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    Hoofdstuk 1


    



    



    Luitenant-kolonel Phineas Bromley verwachtte geen aards paradijs. Na tien jaar oorlog met de Fransen in Spanje leek een afwisseling welkom, maar toen hij de brug overstak naar Quence Park leek hij in een hel terechtgekomen te zijn.


    Zijn vrienden, nu oud-soldaten, hadden hem de afgelopen twee jaar in hun brieven gewaarschuwd voor de toestand waarin het landgoed van zijn familie verkeerde, dus hij wist dat het hekwerk gerepareerd moest worden en dat het dak van de graanschuur lekte. Het landgoed lag in het midden van East Sussex en was nog steeds mooi, maar hij zag nauwelijks hoe groen het gras was en voelde niet hoe lekker de buitenlucht hier rook. Tien jaar was een lange tijd. Nu leek zijn afwezigheid tegelijkertijd véél te lang en véél te kort.


    Het vervelende voorgevoel, dat hem al parten speelde lang voordat hij het enige vervoer dat beschikbaar was in Uckfield had geregeld, sloeg om in een afschuwelijke angst. Niet dat hij het erg vond om in een hooiwagen aan te komen op Quence Park. Hij was bang voor wat hij binnen zou aantreffen.


    Phineas stak zijn hand in de jaszak van zijn uniform en voelde weer aan de brief van zijn zus Elizabeth. Hij kende de inhoud inmiddels uit zijn hoofd, maar hij bleef de brief steeds weer lezen. Hij had meteen na ontvangst verlof opgenomen. Volgens zijn jongere zus was hun oudste broer William, burggraaf Quence, op sterven na dood. Er was haast geboden als hij nog op tijd thuis wilde zijn, had ze geschreven.


    Dus zette hij de gedachte aan hoe hij eruit moest zien, in zijn vuurrode uniform op een oude hooiwagen getrokken door een oude grijze knol, uit zijn hoofd. En hij probeerde te negeren dat zijn ademhaling veel te snel ging en dat zijn hart bonsde. Eigenlijk maakte het allemaal niet uit. Er was op dit moment één ding erger dan zijn broer weer te zien, namelijk te laat komen.


    Quence Park stond op een kleine heuvel en bood uitzicht op een vijver en een aangelegde tuin compleet met ruïne en een vergaan marmeren standbeeld van Apollo. Het huis had hoge witte ramen en was asymmetrisch, omdat het door de jaren heen zo vaak uitgebouwd was. Vroeger liepen er veel herten en vossen rond, en, in zijn kinderlijke fantasie, ook een paar reuzen.


    Hij deed zijn ogen even dicht. Voordat hij zijn thuis verlaten had was er ook een prinsesje geweest. Alyse Donnelly met de donkere ogen. Hij had al jaren niets meer van haar vernomen, maar ze was vast van plan geweest te trouwen met een prins of een hertog. Hij ging ervan uit dat het haar wel gelukt was. Ze had altijd een duidelijk beeld van haar toekomst gehad, ook al was ze destijds nog maar een jongedame van vijftien geweest. Zijn gedachten dwaalden even af, maar toen herinnerde hij zich weer waarnaar hij op weg was.


    Quence Park kon wel een lik verf gebruiken en de tuin moest ook nodig gesnoeid worden, maar verder zag het er nog precies zo uit als Phineas het zich herinnerde. Op zich was dat vreemd, want hij voelde zich heel anders nu, op dat zeurende schuldgevoel na. Dat schuldgevoel dat hij nu al tien jaar had en dat hem waarschijnlijk zou achtervolgen tot in het graf.


    Hij reed met de hooiwagen de weg op naar het huis. Een stalknecht liep hem vanuit de paardenstal tegemoet. “Deze wagen moet terug naar de herberg in Uckfield”, zei hij.


    “Ja, meneer”, antwoordde de stalknecht.


    Een brede granieten trap leidde naar de voordeur. Phineas liep de trap op en de voordeur ging open.


    “Hallo Digby”, zei hij tegen de oude, statige butler.


    De butler knipperde met zijn fletse ogen. “Meneer Phineas? Kom binnen!”


    Geen rouwband, geen zwarte kleding, niets. Phineas slaakte een zucht van verlichting. Het ergste was nog niet geschied. Dat wilde niet zeggen dat er geen vuiltje aan de lucht was, natuurlijk verdiende hij het als hem de mantel uitgeveegd zou worden. “Zijn William en Elizabeth thuis?” vroeg hij. Hij wist niet of hij wel zomaar naar binnen kon lopen. Dat recht had hij naar zijn mening verloren.


    “Ze zitten in de eetkamer. Ik zal er een bord voor u bij laten zetten, meneer.”


    “Nee, dat is niet nodig. Ik… ga misschien weer weg.”


    “Maar menee-”


    “Zeg maar tegen ze dat ik er ben.” De butler knikte, maar voordat hij zich ook maar had kunnen omdraaien greep Phineas hem bij de arm. “Wacht. Bij nader inzien is het misschien beter als ik gewoon naar binnen ga.” Anders kreeg hij misschien niet iedereen te zien.


    “Zoals u wenst, meneer Phineas.”


    Met rechte rug liep Phineas naar binnen. Het was een moeilijk moment voor hem en hij voelde zijn hart in zijn keel kloppen.


    Hij liep naar de eetkamer en wachtte even bij de openstaande deur. Hij hoorde binnen mensen zacht praten, maar hij kon niet verstaan wat ze zeiden. Zijn jongere zus en zijn oudere broer, zijn enige familie.


    Sta niet zo te dralen, dacht hij. Zelfs toen hij onder kanonsvuur had gelegen was hij niet zo bang geweest als nu! Maar doodgaan was misschien makkelijker dan wat hij nu op het punt stond te doen. Met een zucht duwde Phineas de deur open.


    Hij realiseerde zich meteen twee dingen: één, William was bij lange na niet dood en dat betekende dat Elizabeth tegen hem had gelogen en twéé, hij had aan de butler moeten vragen of lord Quence misschien gasten aan tafel had. Niet zo netjes voor een militair, laat staan voor een verloren zoon.


    “Hallo.”


    De tengere jongedame met het lichtrode haar die naast William zat sprong op. “Phin!” riep ze uit en ze vloog op hem af.


    “Elizabeth”, mompelde hij. Hij herkende haar alleen omdat ze zo op hun overleden moeder leek.


    “Ik wist wel dat je zou komen!”


    “Ja, dat had je me toch gevraagd.”


    “O, is dat zo?” zei de man aan het hoofd van de tafel.


    Phineas maakte zich los uit de armen van zijn zus. “William, i-”


    “Ik heb hem geschreven en gevraagd of hij wilde komen”, onderbrak Elizabeth hem, zonder zijn hand los te laten. Zijn zus was erg sterk. “Ik heb het je niet willen zeggen, omda-”


    “Het is niet belangrijk”, zei de burggraaf. Zijn gezicht was een stuk bleker geworden na de binnenkomst van Phin, maar dat kon niemand hem kwalijk nemen. “Lord Donnelly, mevrouw Donnelly, juffrouw Donnelly, excuseert u ons even?”


    De man aan de andere kant van de tafel knikte. “Natuurlijk, William. Ik denk dat we onszelf wel een paar minuten kunnen vermaken.”


    Nóg een verrassing voor Phineas. Juffrouw Donnelly? Alyse? Voordat hij ook maar een blik kon werpen op haar grote bruine ogen trok de bediende Williams rolstoel weg van de tafel.


    “De zitkamer, Andrews”, zei William op dezelfde koele toon die hij daarnet had gebruikt.


    Elizabeth sleurde Phineas zowat met zich mee achter Williams rolstoel aan. Hij bekeek haar nog eens goed. Rode krullen, lachende bruine ogen, kortom, een aantrekkelijke jonge vrouw! De laatste keer dat hij haar had gezien was ze zeven geweest.


    Andrews zette William dicht bij de open haard en verliet het vertrek.


    William bekeek hem eens goed en vroeg toen abrupt aan zijn zus: “Waarom heb je hem gevraagd te komen?”


    “Omdat het nu al tien jaar geleden is”, zei ze parmantig.


    “Ze schreef dat je op je sterfbed lag”, voegde Phineas toe.


    “Anders was je nooit thuisgekomen”, zei ze gepikeerd. Ze leek meteen weer een beetje op het kind dat hij zich herinnerde. “En wagen jullie het niet tegen mij te schreeuwen zodat jullie niet met elkaar hoeven te praten.”


    Phineas kneep zijn ogen samen en zei: “Als dit een manier is om de familie gezellig bijeen te brengen, dan heb ik wel iets beters te doen.”


    “Ah,” zei zijn broer, “dus je bent teleurgesteld dat ik nog niet het loodje heb gelegd.”


    “Nee”, zei Phin met een gefronst voorhoofd. “Ik was ongerust.”


    “Niet nodig, hoor. Je erft alles toch wel. Ik heb je niet onterfd.”


    Dat verbaasde hem. Phineas haalde eens diep adem. Hij was er niet aan gewend te strijden vanuit een zwakke positie en eigenlijk stak hem dat. Hij was tenslotte al tien jaar militair. “Zal ik dan maar blijven? Of wil je dat ik ga?”


    “Je blijft”, zei Elizabeth en ze pakte hem weer stevig vast.


    Hij keek haar nog eens aan, en zag de intense blik in haar ogen. Zíj had deze sores niet veroorzaakt, ook al wilde hij haar er de schuld van geven dat ze hem naar huis had gelokt. “Waarom heb je me geschreven dat William stervende was?” bromde hij. “Ik hou er niet van om voor gek te staan.”


    “Dat heb ik gedaan omdat je hier nodig bent”, zei ze.


    Phineas keek naar haar gezicht, op zoek naar een aanwijzing. Hij kon het karakter van mensen in een mum van tijd inschatten en hij zag meteen dat Elizabeth zich ernstige zorgen maakte over iets. “Leg eens uit.”


    “Ik vind niet dat Elizabeth en ik iets uit te leggen hebben, Phin.”


    “Luister William, ik ben bijna een week onderweg geweest. Ik ben moe. We kunnen morgen wel tekeergaan als je dat wilt. Of ik ga vanavond nog weg als je dat liever hebt. Ik ben gevraagd te komen, en dat heb ik gedaan. Dat is alles wat ik weet.”


    “Sinds wanneer doe jij wat je gevraagd wordt, Phineas?” vroeg zijn broer met enige scepsis.


    Phineas voelde zich meteen weer zeventien, met een uitbrander in het verschiet van zijn toen vierentwintigjarige broer. Hij onderdrukte het gevoel. Die stomme puber was hij al lang niet meer. Maar het zou nog wel eens wat voeten in aarde kunnen hebben zijn familie daarvan te overtuigen. Het had geen zin om te zeggen dat hij dingen had meegemaakt die zij zich niet konden voorstellen, zolang William in die rolstoel zat. “Het enige wat ik kan doen om te bewijzen dat ik geen kwaad in de zin heb met mijn komst is weer weggaan”, zei hij langzaam. “Zoals ik al zei, ik was ongerust. Dat is alles.”


    William keek Phineas aan met zijn lichtbruine ogen, die zoveel op die van hemzelf leken. “Ik wil niet dat de buren denken dat we familie wegsturen”, zei hij uiteindelijk. “Ik zal zorgen dat Digby een bord voor je haalt zodat je kunt aanschuiven.”


    De gasten. Dat herinnerde hem aan Alyse. Hij had veel gepiekerd over zijn terugkeer naar Quence, maar hij had er niet bij stilgestaan dat hij háár weer zou zien. Hij knikte. “Je noemde je gasten Donnelly”, zei hij met een vlakke stem. “Is dat familie van de burggraaf?”


    “Dat is zijn erfgenaam. Richard, burggraaf Donnelly. De oudere dame is zijn moeder Ernesta. En zijn nicht Alyse ken je. Ze houdt Ernesta gezelschap.”


    “Alyse”, mijmerde hij. “Die heb ik… jaren niet gezien.” Hij struikelde een beetje over het laatste stukje van die zin en was boos op zichzelf. Afleiding zou hem nu niet goed uitkomen. Alyse was vroeger zijn beste vriendin, en hij had meer dan vriendschappelijke gevoelens voor haar gehad.


    “Beth, roep je Andrews even voor me?” vroeg William. “En zeg tegen Digb-”


    “Komt voor elkaar.” Ze haastte zich de kamer uit met een blik naar Phineas die hij niet kon plaatsen. Ze liet de deur open staan. Heel verstandig van haar.


    “Ze is nogal veranderd”, zei Phineas.


    “Je moet wel lief tegen haar zijn”, zei William, toen Andrews de kamer binnen liep. “Ze aanbidt je. Zorg dat ze daar geen spijt van krijgt.”


    Phin bleef staan waar hij stond toen zijn broer William door Andrews werd teruggebracht naar de eetkamer. Nou, dat ging goed. Verdorie, die kogel in zijn arm had nog minder pijn gedaan.


    Maar goed, hij zou blijven zolang William vond dat hij moest blijven. Dat was hij hem wel verschuldigd. Het verwaarloosde land was teken genoeg dat hij te lang was weggebleven. Maar er was meer. De brief van Elizabeth, de blikken die ze hem toewierp, de stukjes informatie die hij in eerdere brieven niet had willen zien - hij was hier nodig. Hij moest er alleen nog achter komen waarom.
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    Phin Bromley. Alyse Donnelly had nooit gedacht dat ze hem nog eens terug zou zien. Meteen toen hij de kamer in liep werd ze zenuwachtig. Ze wist dat hij het leger in was gegaan, maar hij droeg zijn uniform niet zoals een soldaat tijdens het defilé. Hij droeg zijn uniform als een tweede huid, alsof hij al tijden niet meer wist dat hij het aanhad.


    Richard kneep in haar schouder. “Wie is dat?” siste haar neef.


    Alyse riep zichzelf tot de orde. “Hun broer”, siste ze terug. “De middelste broer.”


    “Je hebt nooit verteld dat ze nog een broer hadden.”


    “Hij is heel lang weg geweest.”


    “Dan nog vind ik het vreemd dat je niet gezegd hebt dat lord Quence een erfgenaam heeft.”


    “Ja, daar heb je gelijk in”, zei ze gehaast en ze hoopte dat ze kon voorkomen dat hij er nog verder op door zou gaan. “Maar het is al meer dan tien jaar geleden.” Ze glimlachte en dacht aan vroeger. “Ik heb hem sinds mijn vijftiende niet meer gezien.”


    “Nou, dit is dan misschien een mooie kans voor je, nicht”, mompelde Richard. “Want misschien heeft hij het ook wel nooit over jou gehad.”


    Ze voelde haar gezicht gloeien; ze kon er niets aan doen. Na vijf jaar zou ze toch wel gewend moeten zijn aan zijn beledigingen, maar hij kon haar blijkbaar nog steeds kwetsen. “Dank je, Richard”, zei ze. Ze wilde Phin graag opnieuw leren kennen, want ze betwijfelde of hij nog steeds weddenschappen aanging wie het verst over de vijver kon springen, of hij nog kikkers in de schoot van nietsvermoedende jongedames gooide.


    “Ik stel voor dat je een minder sarcastische toon aanslaat tegen je neef, Alyse”, kirde haar tante. “Je hebt niet meer het aanzien dat je vroeger had.”


    En iedereen in haar familie hielp haar daaraan herinneren. “Dat weet ik, tante Ernesta.”


    “Zorg maar dat ik een deken krijg. Ik heb koude benen gekregen.”


    Alyse verborg haar ergernis en gebaarde naar een bediende.


    Het reilen en zeilen in huize Bromley mocht dan een onverwachte wending hebben genomen, haar leven was nog altijd zo voorspelbaar als een eindeloos tikkende klok. En dan te bedenken dat ze ooit had uitgekeken naar haar toekomst!


    De deur van de eetkamer ging weer open.


    Lord Quence kwam als eerste binnen. Hij werd voortgeduwd in zijn rolstoel en keek somber. Beth volgde een tel later, met een gespannen uitdrukking op haar gezicht. De deur ging weer dicht, maar Alyse bleef ernaar staren.


    Phineas Bromley. Phin. De laatste van wie ze ooit had verwacht dat hij in het leger zou gaan. Het was wel duidelijk dat geen van hun levens gelopen was zoals ze zich hadden voorgesteld. Ze wist niet wat zijn insignes betekenden, maar hij was duidelijk een officier.


    Even later liep hij de kamer in. Hij keek vluchtig naar de anderen in de eetkamer voordat zijn blik op haar bleef rusten. Alyse bloosde bij het zien van zijn heldere lichtbruine ogen, en vroeg zich af hoe ze op hem overkwam. Zijn donkere bruine haar was vrij lang, alsof hij geen tijd had gehad om naar de kapper te gaan, en zijn gezicht was magerder dan ze zich herinnerde. Er liep een smal litteken van zijn rechterwenkbrauw naar zijn wang, wat hem een verleidelijke uitstraling gaf. Hij was vroeger al een mooie jongen geweest, en nu was hij een bijzonder aantrekkelijke man.


    “Alyse”, zei hij, en hij nam plaats op de stoel tegenover haar. “Juffrouw Donnelly. William heeft me verteld dat je ouders zijn overleden. Wat erg voor je.”


    “Dank je. Het kwam… onverwacht.”


    Richard leunde naar haar toe en legde zijn hand op de hare.


    “Ik ben blij dat we Alyse een plekje in ons huis hebben kunnen geven.”


    Phineas keek even stuurs naar Alyse’ neef alsof hij een lastige vlieg was, en richtte zijn aandacht toen weer op haar. “Rijd je nog steeds graag paard?” vroeg hij.


    Het was tegenwoordig een vreemde gewaarwording als iemand aandacht aan haar besteedde, vooral als dat ten koste ging van haar adellijke neef.


    “Daar heb ik niet veel gelegenheid voor”, zei ze voorzichtig. “Ik hou mijn tante veelal gezelschap.”


    “Als ik lang genoeg blijf, moeten we een keer gaan paardrijden”, drong hij aan.


    “Dat zou ik fijn vinden”, zei Alyse glimlachend.


    “Hoe lang blijft u eigenlijk?” onderbrak Richard hen weer.


    Phin keek zijn broer aan. “Zolang als ik hier nodig ben. Ik kan een paar maanden verlof opnemen.”


    “Waar ben je in dienst?” vroeg Alyse, die zijn ogen graag weer op zich gericht wilde hebben.


    “Momenteel in het noorden van Spanje.”


    “Luitenant, zo te zien?” vroeg Richard, terwijl hij het rood met blauwe uniform nauwlettend bekeek.


    “Luitenant-kolonel”, verbeterde Elizabeth hem trots. “Phin is al vijf keer bevorderd.”


    “Dat is geweldig.” Richard hief zijn glas op naar William, niet naar Phin. “Je bent vast heel trots op hem.”


    “Ja”, zei lord Quence, terwijl hij onverstoorbaar verder at. “Heel trots.”


    Het was duidelijk dat er iets niet in orde was op Quence Park, al wist Alyse dat al langer. Maar dat Richard in het openbaar de spanning nog wat opvoerde… dat was niets voor hem. Thuis deed hij het maar al te graag. “Als kinderen”, zei ze tegen niemand in het bijzonder, “beleefden we samen de meest spannende avonturen.”


    Phineas lachte naar haar. “Bang voor kanonnen ben ik absoluut niet, na ons beruchte vijvertje-springen.”


    Alyse zei glimlachend: “Je was daarvoor ook al nergens bang voor.”


    “Spanje…”, zei haar neef. “Hebben jullie niet een paar jaar geleden ten noorden van Sevilla gevochten?”


    Phins gezicht betrok. “Dat was een zwarte dag”, zei hij.


    “Daar ben ik het mee eens. Hoeveel man hebben jullie toen verloren? Een kwart van jullie compagnie?”


    “Phin had toen niet de leiding, Richard”, kwam Beth vastberaden tussenbeide. “En zijn beste vriend raakte gewond toen hij Phins leven probeerde te redden.”


    “Lieve hemel”, zei Alyse zacht. Ze was zich er pas van bewust dat ze hardop gesproken had toen Phin haar weer aankeek.


    “Maak je geen zorgen”, zei hij. “Sullivan en ik hebben het allebei overleefd.” Hij keek weer naar haar neef. “De kans dat ik de dood van honderdzevenennegentig man vergeet is niet zo groot, maar bedankt dat u me er nog even aan herinnert.”


    Dit was de Phin die ze zich herinnerde, altijd klaar voor de confrontatie en heerlijk recalcitrant. Dat was de Phin die ze het meest, en tegelijkertijd ook het minst, miste.


    Richard stond op. “Dit is duidelijk een familieavond”, zei hij tegen William. “We zullen jullie niet langer storen.”


    “Je bent hier altijd welkom, Richard. Mijn broer zit al tien jaar in het leger, hij is er blijkbaar een beetje lomp van geworden.”


    “Ik ben deze discussie niet begonnen”, mompelde Phin, terwijl hij een stuk varkensvlees nam.


    “Ik begrijp het wel, William. Ik neem er geen aanstoot aan. Beth, mag ik je morgen naar Lewes brengen?”


    Elizabeth bloosde. “Dat zou erg fijn zijn, Richard.”


    Alyse stond op om snel haar shawl en die van haar tante te halen bij Digby, de butler. Ze probeerde zo neutraal mogelijk te kijken, sloeg de shawl om de schouders van haar tante en nam haar bij de arm. Daarna verlieten ze het huis. Nadat tante Ernesta in de koets had plaatsgenomen schudde Alyse haar schouders los. Beth en Phin stonden in de deuropening. Ze glimlachte naar hen en hoopte dat ze haar teleurstelling niet konden zien. Ze had willen blijven. Phineas zag er zo… indrukwekkend uit, lang, slank en moedig. Die wilde jongen met wie ze had gespeeld, en over wie ze had gedroomd, maar aan wie ze jarenlang niet meer had gedacht, was terug. En hij had met haar gepraat alsof hij haar al die tijd nooit vergeten was.


    Ze stapte zelf ook in de koets en ze reden weg naar Donnelly House, dat ruim een kilometer verderop op een heuvel lag. In een grijs verleden zou ze genoten hebben van de terugreis naar huis, na een avond woordspelletjes, bridge of verstoppertje. Tegenwoordig was het slechts een tocht naar een plek waar ze zich gevangen voelde.


    “Jij laat er ook geen gras over groeien, hè?” zei tante Ernesta afkeurend.


    “Pardon?”


    “We hebben het wel gezien, Alyse”, zei haar neef. “Je kwijlde bijna.”


    “Dat is niet waar!” riep ze uit. “Phin is gewoon een oude vriend die ik lang niet gezien heb.”


    “En het ziet ernaar uit dat hij daar net zo welkom is als jij bij ons”, zei Richard. “Als je weg wilt, lieve nicht, kun je je aandacht beter op de burggraaf richten.”


    “Je bent gemeen, Richard.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, ik ben praktisch. Je weet intussen hoe de wereld in elkaar zit. En het zou veel beter voor je zijn met een kreupele van adel te trouwen dan met zijn vreemde broer.”


    Alyse besloot haar mond te houden. Hoe belangrijk haar vriendschap met de familie Bromley ook was voor haar, lord Donnelly behartigde de zaken van háár familie. En deze lord Donnelly was helaas niet haar hartelijke vader. Ze kon maar beter haar neef en haar tante te vriend te houden, zolang het nog nodig was. Het geld dat ze in de loop van de tijd met veel moeite had gespaard was nog niet genoeg om weg te gaan. Ook al kon ze geen dankbaarheid opbrengen voor het feit dat Richard en tante Ernesta haar in huis hadden genomen, ze had in ieder geval een dak boven haar hoofd en ze had te eten… en ze kon zo af en toe wat wisselgeld achterhouden als ze weer een boodschapje moest doen voor haar tante.


    “Ik dacht wel dat je dat zou inzien”, mompelde Richard. “Vertel me nou maar eens wat je weet van luitenant-kolonel Phineas Bromley.”


    Ze haalde diep adem. “Zoals ik al zei, ik heb hem al sinds mijn vijftiende niet meer gezien. De broers en zus hadden een goede band, maar Phin…”


    “Wat was er met Phin?” reageerde hij onmiddellijk.


    “Hij was een beetje losgeslagen”, zei ze met tegenzin, alhoewel het destijds algemeen bekend was geweest. Niets waar Richard ook niet op de een of andere manier achter zou kunnen komen. “Vrouwen, gokken, drinken, noem maar op. Maar toen gebeurde het ongeluk en is hij weggegaan. Sindsdien heb ik hem niet meer gezien.”


    “Het ongeluk?” herhaalde Richard, en hij veerde overeind. “Williams ongeluk?”


    Ze knikte. “Het gebeurde tijdens een soort paardenrace. Het was een grote chaos na Williams ongeluk, dus ik weet er verder weinig van.”


    “Dat verklaart een aantal zaken”, zei haar neef peinzend. “Als ik met Beth trouwde, zou ik wel willen weten wat er allemaal heeft gespeeld. Het laatste wat ik wil is een schandaal.”


    “Vraag het dan aan Beth, ik weet zeker dat ze je alles over haar broer zal vertellen.” Alyse nestelde zich in de hoek van het rijtuig. De avond mocht dan nog jong zijn, ze had nog veel te doen. Het zou minstens nog een uur in beslag nemen om haar tante naar bed te brengen, daarna had ze nog verstelwerk te doen en moest ze de menu’s voor het ontbijt, de lunch en het diner van de volgende dag nog samenstellen. Dan pas kon ze nog even slapen in het kamertje dat ze had gekregen, een verdieping boven haar oude slaapkamer.


    En ze wist nu al over wie ze zou dromen als ze eenmaal in slaap was gevallen. Phin Bromley, terug van weg geweest.


    



    Zodra de Donnelly’s weg waren verdween William in zijn studeerkamer. Hij beweerde dat hij nog wat aan de boekhouding moest doen, maar het was echt niet nodig geweest om dat excuus te verzinnen. Phineas had niet veel van zijn thuiskomst verwacht, al had hij liever een emotionele omhelzing gehad. Tenslotte had Elizabeth hem gevráágd terug te komen.


    “Ik ben zo blij dat je er bent”, zei Elizabeth nog eens. Ze pakte hem bij zijn arm en ze wandelden naar een van de zitkamers op de bovenverdieping.


    Er stond een rolstoel boven aan de trap voor William, klaar voor gebruik.


    Phineas negeerde zijn opkomende schuldgevoel weer. “Je schreef dat hij op zijn sterfbed lag, verdorie”, zei hij zacht.


    Ze trok hem naast zich op de bank. “Zou je zijn gekomen als ik je had geschreven dat ik je mis? Want dat had ik al eerder gedaan.”


    Hij keek haar aan. “Dus op deze manier regel jij een beleefdheidsbezoekje?”


    “Nee.”


    “Gelukkig maar, denk ik.” Hij liet zich terugvallen in de zachte kussens en strekte zijn gelaarsde voeten uit naar het haardvuur. “Ik kan gewoon niet geloven hoe… volwassen je bent geworden, Elizabeth. Je lijkt precies op moeder.”


    “Mijn vrienden noemen me nu Beth. En het is ook tien jaar geleden, Phin. Ik was zeven toen je wegging.”


    “Dat ben ik niet vergeten, hoor.”


    Ze staarde naar het vuur en schraapte haar keel. “Ik ben je vrienden een paar maanden geleden tegengekomen”, zei ze opeens, en ze vouwde haar handen samen. “Lord Bramwell en Sullivan Waring. Wist je dat Sullivan pas getrouwd is?”


    Phineas knikte. “Ik heb zijn brief één week voor de jouwe ontvangen.” Er had van alles in gestaan, maar niets wat van belang leek voor Williams gesteldheid, behalve de passage waarin stond dat William pas griep had gehad en er slechter uitzag dan ooit. Dat had de brief van Elizabeth nog geloofwaardiger gemaakt. “Waarom heb je me dán hierheen gelokt als het niet om een familiebezoekje gaat? Het is wel duidelijk dat William me hier niet wil.”


    “Dat is niet waar, Phin. Hij was verbaasd. En ik ook. Ik wist niet of je wel zou komen vanwege mijn laatste brief.”


    In plaats van uit te leggen dat hij in paniek was geraakt toen hij haar brief had gelezen en te vertellen hoe snel hij zijn verlof wel niet had geregeld om vervolgens te paard half Europa door te reizen, knoopte Phineas de bovenste knoop van zijn jas los. “Je hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag, Beth. Waarom ben ik hier?”


    De deur van de zitkamer ging open. “Vanwege een dwaas meisje”, zei William, en hij liet de deurknop los. Andrews reed hem de kamer binnen. “Je bent niets veranderd, zeg. Je bent amper binnen en je begint alweer.”


    Phineas keek hem boos aan. “Wat bedoel je?”


    “Ruziemaken met een gast en flirten met die arme Alyse. Je bent altijd een ander of jezelf kapot aan het maken.”


    “Dat is niet w-”


    “Ik hoorde trouwens dat je met een hooiwagen bent aangekomen. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?”


    “Vanaf Dover mocht ik meerijden met Malcolm Pepper, een advocaat uit Uckfield. In Uckfield was de hooiwagen op dat moment het enige beschikbare vervoermiddel. En ik had haast om hier te komen, weet je nog?”


    “Hoe lang ben je van plan te blijven?” vroeg William op scherpe toon.


    “Geen flauw idee. Ik had geen warm welkom verwacht, maar ik ben wel gevráágd. Weet je wat, ik vertrek morgenochtend.” Hij stond op en liep om de rolstoel heen naar de deur. “Sully heeft tegenwoordig een huis in Sussex. Misschien dat ik daar wél welkom ben voordat ik terugga naar Spanje.”


    “William”, zei Beth streng. Ze wrong zich langs de burggraaf en pakte Phineas bij zijn pols. “We gaan nu allemaal naar bed”, zei ze gedecideerd. “En morgenochtend om acht uur gaan we samen ontbijten, en dan zijn we allemaal heel beleefd en aardig tegen elkaar. Is dat duidelijk?”


    Williams gezichtsuitdrukking werd zachter toen hij hun zus aankeek. “Ik ben het niet eens met de manier waarop je Phin hier hebt gekregen, maar ik kan je motieven wel begrijpen”, zei hij. “Tot morgenochtend.” Hij gebaarde naar Andrews en de rolstoel reed achter Phineas langs weer terug naar de deur. “Beth, kan ik je even spreken?” vroeg de burggraaf in de deuropening.


    “Natuurlijk.” Met een verontschuldigende glimlach naar Phineas verliet ook zij de kamer.


    Nu hij alleen was ging Phin zitten. Wat er dan ook aan de hand zou kunnen zijn, het was duidelijk dat Beth wilde dat hij er was, en ze wilde hem iets vertellen. Iets waarvan William overduidelijk niet wilde dat hij het wist. Het kon iets onbeduidends zijn, aangezien zijn broer niet zo’n hoge pet van hem op had, maar hij had geleerd zijn onderbuikgevoel niet te negeren. Dat had zijn leven al verschillende keren gered.


    William wist in ieder geval nog steeds hoe hij hem moest raken. Vrouwen, vechtpartijen, drank, het was altijd hetzelfde recept, ongeacht welke slechte eigenschap zijn broer koos om hem te bekritiseren. Als William werkelijk dacht dat hij niet veranderd was de afgelopen tien jaar, kon hij net zo goed weggaan. Want in zijn hart wist Phin dat alles anders werd toen William van dat paard viel. Hij was zelf misschien nog wel het meest veranderd.


    Bovendien had hij verdorie helemaal niet geflirt met Alyse Donnelly. Ze hadden altijd al goed met elkaar op kunnen schieten en ze was de enige aan tafel geweest die niet had geprobeerd hem onderuit te halen en die geen geheimen voor hem had. Natuurlijk had hij met haar gepraat.


    Alyse. Alyse met de donkere ogen. Ze scheelden maar twee jaar, en toen hij Quence Park verliet begon hij zich net te realiseren dat zijn goede vriendin een aantrekkelijke jongedame aan het worden was. De andere jongens in Lewes waren al eerder tot die conclusie gekomen, en hij snapte dus niet dat ze nu, op haar vijfentwintigste, nog steeds ongetrouwd was. Ze was altijd van plan geweest met een hertog of een prins te trouwen. Hij glimlachte. Hij had destijds net genoeg gezond verstand gehad om teleurgesteld te kunnen beseffen dat hij geen van beide was.


    De deur van de zitkamer ging weer open en Beth glipte snel naar binnen. “Het spijt me”, fluisterde ze met bleke wangen.


    “Hij heeft zeker gezegd dat je niets met mij moet bespreken”, zei Phineas zacht.


    “Hij is alleen maar verbaasd”, legde ze al voor de tweede of derde keer uit. “Ik had hem moeten zeggen dat je misschien thuis zou komen.”


    Phineas schudde zijn hoofd. “Dit is allemaal niet jouw schuld, Beth. Ik ben de enige die dingen anders had moeten doen.”


    “Hoe dan ook, je hoort bij deze familie, hier, bij ons. En ik hou niet van geheimen.” Phineas hield daar ook niet van, al had hij lang geleden al de noodzaak van sommige geheimen ingezien, zowel in tijden van oorlog als in tijden van vrede.


    “Ik volg je advies op en ga naar bed, en morgen zal ik beleefd zijn. Als William me deelgenoot wil maken van familiezaken, neem ik aan dat hij me dat wel zal vertellen.”


    Toen hij opstond sloeg zijn zus opnieuw haar armen om hem heen. “Ik ben zo blij dat je teruggekomen bent, Phin”, zei ze.


    Hij zou het nog fijner hebben gevonden als hij wist waaróm ze hem naar huis had laten komen. William mocht dan niet willen dat hij het wist, maar dat had Phin nog nooit tegengehouden. Phin had reden genoeg om zich deze keer te gedragen, maar hij wilde er koste wat kost achter komen wat er mis was, want hij stond voor altijd bij zijn broer in het krijt. Als William tegen hem tekeer wilde blijven gaan, dan was dat maar zo. Ondertussen zou hij een aantal dingen moeten uitzoeken en hij was niet van plan daarbij geduldig af te wachten. “Ik ben ook blij dat ik terug ben”, antwoordde hij nogal laat, omdat hij wist dat ze een antwoord verwachtte. Hij gaf haar een schouderklopje.


    “Ik heb je koffer in je oude slaapkamer laten zetten. We hebben nooit iets aan je kamer veranderd.”


    Hij vroeg maar niet of de kamer in ieder geval wel was schoongemaakt.


    “Tot morgenvroeg, Beth.”


    Elizabeth gaf hem een kus op de wang en liet hem daarna los. “Welterusten, Phin.”


    Toen ze weg was maakte Phineas een wandeling door het huis. Het feit dat hij zich op bekend terrein bevond had meer dan eens zijn leven gered, maar deze wandeling maakte hij omdat hij het verleden even wilde doen herleven én omdat hij het huidige Quence Park wilde verkennen. Er was niet veel veranderd sinds zijn vertrek, het leek net alsof hij terug in de tijd was gegaan.


    Toen hij eindelijk de deur van zijn oude slaapkamer in de oostvleugel opendeed, zag hij dat de open haard brandde en dat zijn hutkoffer aan het voeteneind van het grote bed open stond.


    “Ik ben zo vrij geweest uw koffer voor u uit te pakken”, zei Andrews, terwijl hij de aangrenzende kleedkamer uit kwam.


    Phineas deinsde achteruit. “Dank je”, zei hij. “Heeft lord Quence je gevraagd je om mij te bekommeren?”


    “Nee, kolonel. Maar omdat u geen bediende heeft, heb ik mijn assistentie verleend.”


    “Nogmaals dank, Andrews, maar ik red het wel.” Hij had zijn eigen bediende, sergeant Thaddeus Gordon, maar die was nog in Spanje met de rest van zijn spullen. En hij hield er niet van als anderen zich met zaken bemoeiden die belangrijk waren voor zijn veiligheid. “Goedenavond.”


    Andrews knikte. “Goedenavond.” Hij liep achter Phineas langs de kamer uit en sloot de deur achter zich.


    Natuurlijk had William de bediende gestuurd, waarschijnlijk om erachter te komen wat hij had meegenomen, zodat hij wist hoe lang hij van plan was te blijven. Phineas ging op de rand van zijn bed zitten en zuchtte diep. Hij trok zijn laarzen uit en daarna zijn rood met blauwe jas. Hij zou morgen zijn uniform weer moeten aantrekken, in ieder geval totdat hij de tijd had gehad om de kreukels uit zijn burgerkleding te halen.


    Hij werd nerveus bij de gedachte dat hij zijn uniform niet meer zou dragen. Hij was al tien jaar soldaat, en het was het enige waar hij in goed in was. Hij wist hoe hij zich moest gedragen als officier. Te paard was hij een sterke vijand en levensgevaarlijk. Met hem aan het hoofd van het bataljon hadden de mannen enorme prestaties geleverd, ondanks de ramp bij Sevilla. Maar hij was het leger in gegaan omdat hij als burger en als broer een mislukkeling was. Dat kon hij zich niet meer veroorloven, met of zonder uniform.


    Phineas stond weer op. “Verdikkeme”, mopperde hij. Hij liep naar het raam en schoof de gordijnen opzij om het raam open te kunnen zetten. De koele lucht stroomde de kamer in en het vuur knetterde.


    Hij ademde diep in en liep naar de schrijftafel in de hoek. William mocht dan niet met hem willen praten, hij had nog twee andere informatiebronnen.


    Hij had twee vrienden van vroeger die hem de afgelopen twee jaar af en toe wat nieuws over zijn familie hadden gestuurd. En ze konden hem nu ook wel eens laten weten wat er speelde.


    Hij ging zitten, pakte pen, papier en inkt en begon te schrijven. Sullivan Waring en lord Bramwell Lowry Johns konden maar beter meewerken, want hij was niet van plan om in een hinderlaag te lopen, wie er ook verantwoordelijk voor zou zijn.
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    Toen Alyse wakker werd leek alles heel even perfect. Ze kon het vroege ochtendlicht onderscheiden dat onder de gordijnen uit kwam. In de verte blaatten schapen en ze kon een paar hanen horen kraaien, en met de dekens opgetrokken tot aan haar kin had ze het aangenaam warm. Het was allemaal als vroeger, alsof er nooit iets ergs was gebeurd.


    Totdat er een bel begon te rinkelen. Ze negeerde het even, althans, dat probeerde ze, maar ze kon zichzelf niet voor de gek houden. Als ze haar uiterste best deed, kon ze zich nog net even voorstellen dat ze Alyse Donnelly was, de dochter van burggraaf en burggravin Donnelly. En dat ze de parel was van East Sussex en het meest begeerde walsmeisje in twee graafschappen.


    “Alyse!” klonk een gedempte vrouwenstem. Tegelijkertijd hoorde ze beneden een bonkend geluid. Ze slaakte een zucht toen ze het geluid nog een keer hoorde. Voor een oude vrouw was tante Ernesta behoorlijk kwiek met haar wandelstok.


    Ze sloeg de dekens open en ging overeind zitten. Nu was ze weer de dochter van de overleden burggraaf en burggravin, en de nicht van de huidige lord. En tegenwoordig danste ze de wals nog maar zelden. Als ze al naar een soiree gingen, stond haar tante erop dat Alyse de hele avond aan haar zijde bleef.


    “Alyse! Lui meisje!”


    Alyse stampte op de vloer. “Ik kom eraan!” riep ze terug.


    Haar tante had Alyse’ oude slaapvertrek in gebruik genomen en het was Alyse niet duidelijk of dat nou uit kwaadwillendheid was of omdat haar tante het uitzicht zo mooi vond, maar ze had zo haar vermoedens. Haar nieuwe slaapvertrek, op de tweede verdieping, waar het nogal tochtte, was de kamer van haar oude gouvernante geweest. Als ze had geweten hoe koud mevrouw Garvey het in de winter moest hebben gehad, had ze erop aangedrongen dat de vriendelijke vrouw beneden een kamer had gekregen. Alyse trok een groene ochtendjurk aan, stak haar haren op met een paar haarklemmen en haastte zich naar de eerste verdieping. “Hier ben ik, tante”, zei ze hijgend, terwijl ze de deur opendeed na een vluchtig klopje.


    “Waag het niet nog eens zo te stampen”, zei tante Ernesta, met een nog zuurder gezicht dan gewoonlijk. “Het is al erg genoeg dat je de hele tijd loopt te stommelen daarboven, zonder dat je dat ook nog eens expres gaat doen.”


    “Pardon”, antwoordde Alyse, en ze ging tegenover Harriet, het dienstmeisje van haar tante, naast het bed staan. Ze namen elk een elleboog en tilden haar omhoog.


    “Kijk toch uit! Ik ben geen zak meel.”


    Inderdaad, zakken meel klaagden niet zoveel als haar tante. Alyse hield die gedachte toch maar voor zich. Er waren ergere dingen dan het gezelschap van een onaangename vrouw te zijn.


    “Ik ga naar Lewes om stof uit te zoeken voor een japon”, kondigde tante Ernesta aan, terwijl haar dienstmeisje haar aankleedde. “We hebben een paar soirees de komende twee weken en ik vrees dat ik niet genoeg avondjurken bij me heb.”


    Dat betekende dat Alyse ook mee moest naar de stad. Dat was beter dan de hele dag zitten borduren in de salon, en het bood waarschijnlijk een goede gelegenheid om haar geheime spaarpotje aan te vullen. Ze was het gaan beschouwen als haar vluchtgeld. “Hoe laat moet Winston het rijtuig voorrijden?”


    “Niet zo gretig”, beet mevrouw Donnelly haar toe. “Ik heb nog niet eens ontbeten.”


    “Ik ook niet, tante. Ik vroeg het maar zodat u niet hoeft te wachten wanneer u klaar bent om te vertrekken.”


    Tante Ernesta knikte, snuivend. “Tien uur dan. En ik wil met de open koets gaan. De frisse lucht zal me wellicht goed doen.”


    “Prima, ik zal ervoor zorgen.”


    Voordat iemand van gedachten kon veranderen of voordat ze het haar van haar tante zou moeten uitborstelen, verliet Alyse de slaapkamer en haastte ze zich naar beneden, naar de hal. “Saunders,” zei ze tegen de lange, magere butler, “mevrouw Donnelly wil graag om tien uur met de open koets naar de stad.”


    De butler knikte. “Ik waarschuw Winston.” Hij tuitte zijn lippen. “Volgens mij liggen er een paar zomeraardbeien in de ontbijtkamer.”


    Aardbeien! Ze was gek op aardbeien. “Dank je, Saunders,” mompelde ze, “maar laat het Richard in ’s hemelsnaam niet horen.”


    “Het verbaast me toch al dat ik hier nog werk, juffrouw Alyse. En ik ben nog niet vergeten hoezeer u altijd van aardbeien hield.”


    Met een tedere glimlach legde Alyse een hand op zijn arm. “Dank je”, fluisterde ze weer. “Ik-”


    “Alyse!” Tante Ernesta’s schelle stem bezorgde iedereen de rillingen.


    Ze wilde niet dat Saunders de schuld zou krijgen van haar afwezigheid, dus haastte Alyse zich naar de ontbijtkamer, waar ze drie aardbeien onder het brood verstopte voordat ze weer naar boven ging. “Ja, tante?” vroeg ze, terwijl ze zich naar de deur van mevrouw Donnelly’s slaapvertrek spoedde.


    “Je bent weer aan het treuzelen. Zoek mijn gouden oorbellen.”


    “Ja, tante.”


    Toen tante Ernesta klaar was met aankleden draaide ze van de kapspiegel af. “Ik heb besloten mevrouw Potter en lady Dysher uit te nodigen voor de lunch morgen”, zei ze. “Stuur de uitnodigingen, en kies een aantal passages van Milton uit. Jij leest ze ons voor ter discussie.”


    “Milton?” herhaalde Alyse, terwijl ze bijna ineenkromp. “Is dat niet een beetje… zwaar voor de lunch? Zou u niet liever Shakespeare of Chaucer horen?”


    “Shakespeare is veel te gewaagd, en ik zou niet gezien willen worden met Chaucer, raar meisje. Nee, het wordt Milton.” Mevrouw Donnelly wuifde haar weg. “En stel ook wat vragen op, als rode draad voor de bespreking.”


    “Ja, tante.” Ze fronste haar voorhoofd, nu niemand haar kon zien, en haalde Paradise Lost op uit de bibliotheek voordat ze naar de ontbijtkamer liep.


    “Ah, goedemorgen, Alyse”, zei haar neef, die aan het hoofd van de ontbijttafel zat. De overblijfselen van alle aardbeien, behalve die drie van haar, lagen opgestapeld aan één kant van zijn bord.


    Ze was Saunders in gedachten weer dankbaar. “Goedemorgen”, antwoordde ze, terwijl ze een bord aannam van Donald, de bediende, en naar het geroosterd brood liep.


    “Hoe is het met mijn moeder vandaag?”


    “Goed, geloof ik. Ze wil vandaag naar de stad.” Haar aardbeien lagen er nog. Ze beet snel in de dikste aardbei en legde de andere twee op haar bord. Aardbeien smaakten naar de zomer. Om precies te zijn, ze smaakten naar de zomers van haar jeugd, warm, vochtig en zoet.


    “Kom naast me zitten”, opperde Richard, voordat ze op haar gebruikelijke plaats, halverwege de ontbijttafel, kon gaan zitten.


    Ze deed argwanend wat hij vroeg. “Dank je.”


    “Vanzelfsprekend. Zeg eens, nichtje, waarom denk je dat Elizabeth Bromley het nooit over haar andere broer heeft gehad met mij?”


    Alyse haalde haar schouders op. “Hij is tamelijk lang weg geweest. Ik denk dat het niet in haar opkwam om het over hem te hebben, net zomin als het in jou opkwam te vragen of er nog een ander familielid was.”


    Richard knikte. “Nou, hij is er nú. Waarom, denk je?”


    Alyse schoof haar bord een stukje van hem af. “Ik weet net zoveel als jij, Richard.”


    “Ja, maar ik wil toch graag je mening horen. Hij leek je goed te kennen.” Haar neef at zijn ham op en pikte toen een van haar aardbeien van haar bord.


    Ze zei niets van deze diefstal. Hij zou haar er alleen maar aan herinneren hoe gelukkig ze zich mocht prijzen dat ze familie had die bereid was in haar onderhoud te voorzien, waarna hij de andere aardbei zou pakken. Dat zou hij waarschijnlijk toch wel doen. Voordat het zover kon komen stopte ze de laatste aardbei snel in haar mond. Nét goed. “Volgens mij”, zei ze, nadat ze de aardbei verorberd had, “is hij naar huis gekomen vanwege de gezondheid van lord Quence. Je weet dat de burggraaf het huis nauwelijks heeft verlaten sinds ze aan het eind van het Seizoen hier zijn gekomen.”


    “Akkoord. Alhoewel het er niet op leek dat William wist van zijn terugkeer. Ik durf te wedden dat Beth hem heeft laten komen.”


    Dat kon waar zijn. Maar het was duidelijk dat haar mening verder niet gevraagd werd. Zij vond het veel interessanter dát Phineas Bromley weer terug was dan waaróm hij terug was. “Hoe goed zijn kolonel Bromley en jij bevriend?” vroeg Richard ineens.


    Alyse schrok op. “We waren vroeger goede vrienden. Maar, zoals ik al zei, ik heb hem al meer dan tien jaar niet gezien. Ik weet niks van hem, tegenwoordig.” Ze haalde diep adem, terwijl ze afwoog of het bevredigen van haar nieuwsgierigheid een verbale afstraffing waard was. Haar nieuwsgierigheid won het. “Waarom ben je zo geïnteresseerd in kolonel Bromley, neef?”


    Hij hield haar gevangen met zijn bleke, blauwe, starende blik. “Ik maak zijn zus het hof”, zei hij vlak. “Het zou dom van me zijn als ik een man negeerde die er mogelijk een andere agenda op na houdt. Is er nog iets anders waarover je me zou willen ondervragen?”


    “Nee. Natuurlijk niet.”


    “Dat dacht ik al. Ik vermoed dat de kolonel gisteravond nog steeds dacht dat je een parel was. Ik vraag me af of ze hem al hebben verteld dat je tegenwoordig een imitatie bent.”


    Tante Ernesta lachte kakelend vanuit de deuropening. “De volgende keer dat we hem tegenkomen zullen we het weten.”


    Alyse’ wangen raakten verhit. “Het is niet nodig om gemeen te zijn”, zei ze, terwijl ze haar stoel naar achteren schoof.


    “Wij zijn niet gemeen”, sprak Ernesta tegen. “Het is gewoon waar.”


    Waar of niet, Alyse wilde het niet horen. Allemachtig, wat had ze een hekel aan deze mensen! Zelfs in haar meest egocentrische fase was ze nooit gemeen geweest. “Excuseert u mij.”


    “Ja hoor. Ga Milton maar voorbereiden totdat het tijd is om naar de stad te gaan.”


    Alyse nam niet de moeite te antwoorden en ging naar haar slaapkamer. Ze had ernaar uitgekeken om naar Lewes te gaan, maar nu had ze geen zin meer. Wat als ze Phineas tegen het lijf liep? Zou hij haar bezien met hetzelfde leedvermaak?


    Gisteravond had ze in zijn ogen gezien dat hij verbaasd en opgelucht was dat hij haar weer zag. Ze was een vriendelijk gezicht uit een mooi verleden geweest voor hem. Ze herkende die blik, omdat zij zich ook zo voelde. Als hij eenmaal wist wat er was voorgevallen en hoe haar toekomst verloren was gegaan, dan zou hij niet zo lief glimlachen als ze elkaar weer tegen zouden komen.


    De frustratie, woede en walging voor haar zogenaamde familie gierden door haar lijf. Vijf jaar lang maakte ze overal het beste van. Ze had geleerd dankbaar te zijn voor kleinigheden die voorheen aan haar aandacht zouden zijn ontsnapt. Uiteindelijk was ze plannen gaan maken om het allemaal te ontvluchten. Iedere dag eindigde een beetje erger dan die was begonnen. Tot gisteravond. Maar dat ze nu enige hoop voelde betekende alleen maar dat ze nog dieper gekwetst zou worden als het allemaal aan haar neus voorbijging.


    Ze deed even haar ogen dicht en sloeg toen Paradise Lost open. Ze prevelde een gebedje voor zichzelf dat Phineas haar niet zou uitlachen.

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Phineas ontwaakte voor dag en dauw. Hij zat nog steeds in het ritme van zijn leven in Spanje, en gezien zijn ontvangst op Quence Park zag hij geen reden om het aan te passen aan het ritme van East Sussex. Hij ontstak geeuwend de lamp op de toilettafel en ging zitten om zich te scheren.


    Ze hadden inderdaad helemaal niets veranderd in zijn kamer, maar als hij moest kiezen of dat was uit respect of omdat ze niets met hem te maken wilden hebben, dan koos hij voor het laatste.


    Hij bekeek zichzelf in de spiegel: ontbloot bovenlijf, blote voeten en een oude broek om in te slapen voor het geval de Fransen in het holst van de nacht zouden aanvallen. Hij had een aantal littekens van een schotwond, wat messteken en van een paar paarden die boven op hem waren gevallen, maar dat was niets vergeleken met wat hij William had aangedaan. Híj kon al zijn ledematen tenminste nog gebruiken.


    Donkerbruin haar dat nodig geknipt moest worden, zijn gezicht magerder dan vroeger en gebruind door de lange dagen in de Spaanse zon. Zelfs zijn ogen leken anders vergeleken met de laatste keer dat hij in deze spiegel had gekeken. Ze waren natuurlijk nog steeds lichtbruin, maar… ouder.


    Er werd onverwacht op zijn deur geklopt. Phineas stond van schrik op. “Binnen!” riep hij, en hij legde het scheermes aan de kant.


    De deur ging open. “Môggûh, kolonel.”


    Phineas kon even niets anders doen dan verbaasd kijken “Gordon?” bracht hij uiteindelijk uit. “Wat doe jij nou hier?”


    “Ja, da’s nog ’n heel verhaal”, zei de kloeke Schot. “Die vent beneden heeft m’n bagage. Ik hoop maar dat ie hier werkt.”


    Phineas ging weer zitten. “Lange vent, stokoud?”


    Thaddeus Gordon knipte met zijn vingers. “Precies, dat is ’m. En hij was kortaf.”


    “Ben je door de voordeur binnengekomen?”


    “Tuurlijk, ik kon toch zeker niet door ’t raam naar binnen klimmen? Dat zou niet beleefd zijn.”


    “Daarom was hij kortaf.”


    De Schot trok een verbaasd gezicht. “Omdat ik niet door ’t raam geklommen ben?”


    “Dat je de voordeur hebt gebruikt. Jij bent niet uitgenodigd, sergeant. Erger nog, je bent mijn bediende.” Gordon bleef hem aankijken. Phineas grijnsde. Lang leve die koppige Schotten met hun niet-aflatende trouw. “Jij hoort de achterdeur te gebruiken.”


    “O ja, grote huizen, achterdeur. Dat had u wel eens eerder mogen vertellen.”


    “Jij hoort hier helemaal niet te zijn”, zei Phineas, en hij stond weer op. “En dat brengt me weer bij mij eerste vraag; wat dóé je hier?”


    “U heeft zelf het antwoord al gegeven, kolonel. Ik ben uw bediende. Ik kon toch niet achterblijven en u uw boontjes alleen laten doppen?”


    “Je dient Zijne Majesteit, sergeant. Je kunt niet zomaar weg wanneer je daar zin in hebt.”


    “Rustig maar, ik heb de kapitein gezegd dat u had laten weten dat u me nodig had. En hij past op uw spullen. Bij hem zijn ze wel veilig, lijkt me zo.”


    Phineas liet zijn adem ontsnappen. Onder andere omstandigheden zou hij zich behoorlijk hebben geërgerd aan Gordons ongehoorzaamheid, maar na gisteravond was hij blij een bondgenoot te zien. “Nu je toch hier bent kun je me wel helpen aankleden.”


    “Uw uniform, of bent u in burger nu?” vroeg de sergeant droogjes.


    “Gezien de huidige staat van mijn burgerkleren ben ik nog even soldaat.” Phineas kreeg ineens een goed idee. “Ik heb trouwens nog wat strijkwerk voor je.”


    “Nou, fijn.”


    Hij had misschien tussen zijn oude kleren kunnen kijken, ware het niet dat hij flink was gegroeid en ook behoorlijk was aangekomen. Dankzij een strijkbout die Gordon ergens vandaag had gehaald was zijn uniform na een week intensief gebruik nog steeds goed genoeg om er mee op een parade te verschijnen.


    “U ziet er goed uit, kolonel”, zei Gordon, toen hij na het aankleden achteruit stapte. “Maar uw laarzen mogen wel eens gepoetst worden.”


    “Ze kunnen er wel mee door voor vandaag.” Phineas keek op zijn horloge. Het was tijd om naar beneden te gaan voor het ontbijt. En tijd om erachter te komen waarom zijn zus tegen hem had gelogen om hem naar huis te lokken.


    Wat was er toch gaande?


    Sergeant Gordon deed de slaapkamerdeur voor hem open en volgde hem de kamer uit. “Volgens mij ruik ik gegrilde kip”, mompelde hij, en hij wreef verlekkerd zijn handen tegen elkaar.


    Phineas bleef staan. “Op dit moment, menéér Gordon, maak je geen deel uit van mijn militaire kader. Je bent nu mijn… lakei.”


    “Nou, dat klinkt elegant”, zei de Schot met een grijns.


    “Lakeien eten met het personeel in de keuken. En ze gaan problemen uit de weg, ze drinken niet en ze roddelen ook niet.”


    “Nou moe! Wie wil er dan nog lakei worden, zeg?”


    “Jij blijkbaar, want je bent me hierheen gevolgd. Neem de achtertrap naar de keuken. En geen gedonder, sergeant.” Hij aarzelde even. “Zoek maar wat burgerkleding. Alles wat je te weten kunt komen over Quence Park wil ik graag van je horen.”


    Thaddeus Gordon rechtte zijn rug voor een kordaat saluut en zei: “Jazeker, kolonel.”


    Phineas wist niet zeker hoe William zou reageren op de onverwachte verschijning van Gordon, een nogal onorthodox deel van het leven van zijn jongere broer. En eerlijk gezegd wilde Phin daar ook helemaal niet achter komen.


    Het was een paar minuten voor acht uur toen hij naar beneden liep. Aan de geluiden om hem heen kon hij horen dat iedereen was ontwaakt, maar hij had zijn zus en zijn broer nog niet gezien. Er stond een lege rolstoel onder aan de trap en Phin bleef even staan.


    Zijn broer, die altijd graag ging vissen en paardrijden, zat nu gevangen in die rolstoel… door zijn eigen broer. En dat bemoeilijkte alles. Hij vond het al moeilijk genoeg zich te verdiepen in de zaken van zijn broer, en helemaal nu hij bij hem in het krijt stond. Hij zou zichzelf eigenlijk in tweeën moeten kunnen splitsen. De ene Phin zou ruziemaken met William en de andere zou het mysterie van Beth moeten ontrafelen zonder zijn broer voor het hoofd te stoten.


    Er klonk een zware voetstap achter hem op de trap. Hij keek op en zag Andrews naar beneden komen met William in zijn armen. De burggraaf had een arm om de schouders van zijn bediende geslagen, en met de andere arm hield hij de deken rond zijn benen vast. Hoewel William pas vierendertig was, zag hij er zoveel ouder uit, gebroken en zwak.


    “I-”


    “Je bent dus niet van plan lang te blijven?” viel William hem in de rede. Andrews zette hem voorzichtig in de stoel.


    Phineas hervond zichzelf. Hij kon niet om vergiffenis vragen, vergiffenis werd je gebóden, daar vroeg je niet om. “Pardon?”


    “Je bent nog in uniform.”


    “Ah. Mijn burgerkleren zijn nog vies van de reis”, zei hij.


    “Andrews zei net dat je toch een bediende hebt meegenomen.”


    “Ja, dat klopt”, zei hij. “Gordon, mijn sergeant. Hij… is me gevolgd.”


    “Zijn al je soldaten zo gedisciplineerd?”


    “Gordon is eigenwijs en hij maakt zich zorgen om me. Als hij hier niet welkom is, dan stuur ik hem weg.”


    William keek hem even aan met een onpeilbare uitdrukking op zijn gezicht. “Als je hier bent als edelman, dan heb je een bediende nodig.”


    Na een onzichtbaar teken van William draaide Andrews de stoel om en reed de burggraaf de ontbijtkamer binnen.


    Phineas volgde hen. “Ik wilde vandaag misschien naar Lewes, als je vervoer voor me hebt.”


    “Verveel je je nu al op Quence?”


    Zacht vloekend liep Phineas naar het buffet en hij bekeek het eten dat er stond. Het leek minder overdadig dan hij zich herinnerde.


    “Toen ik gisteren aankwam had ik verwacht je ziek aan te treffen”, zei hij. Hij was gewend actie te ondernemen, een situatie snel in te schatten en snel te reageren. Een afwachtende houding lag hem niet zo. Maar hij zou het dulden. “Vandaag ben ik beleefd, hartelijk en zo tactvol mogelijk.”


    “Ik zal Warner vragen een paard voor je te zadelen”, zei lord Quence op dezelfde vlakke toon als daarvoor.


    “Dank je.”


    “Goedemorgen, knappe broers van me”, zei Elizabeth toen ze binnenkwam met een stralende glimlach. Ze gaf William een kus op de wang en liep toen naar Phineas om hem er ook een te geven.


    “Goedemorgen”, zei hij, en hij gaf haar een kus terug. Hij zag wel dat haar glimlach nét iets te opgeruimd was en haar stem nét iets te vastberaden. Ze wilde vanochtend graag harmonie en dat kon ze krijgen. Aan hem zou het niet liggen. “Wat zie je er leuk uit.”


    “Dank je wel. Ik ga bloemen plukken in de tuin en daarna neemt Richard me mee naar de stad.”


    Phineas zette zijn bord neer en ging links naast William zitten. “Aha. En zijn we daar blij mee of moet ik mijn pistool pakken?”


    Beth grinnikte. “Ik ben er blij mee. William heeft nog niemand bedreigd en jij doet maar wat je niet laten kunt.” Ze keek hem quasiboos aan. “Maar je gedraagt je wel een beetje, dus niet schieten of steken.”


    “Ik beloof het.”


    “Vooruit dan.”


    “Phin gaat straks naar Lewes”, zei William.


    Beth fronste haar wenkbrauwen zo vluchtig dat Phineas niet wist of hij het zich had verbeeld.


    “O ja?”


    “Tenzij je een beter idee hebt voor mij?” Maar dat zou er niet in zitten, want het leek erop dat ze William had beloofd haar mond te houden.


    “Nee, natuurlijk niet. Je bent thuis. Het is goed voor je weer vertrouwd te raken met de omgeving.”


    “Welke omgeving precies?”


    Beth deed alsof ze grinnikte en zei: “Gewoon, hier.”


    Goed dan. Hij zou haar nergens toe dwingen, zeker niet waar William bij was. “Doen er nog goede roddels de ronde?”


    Haar gezicht ontspande zich weer. “O, ik heb genoeg roddels voor je.” Ze schoof naar voren. “Ze zeggen bijvoorbeeld dat lord Roesglen ’s avonds op pad gaat om zijn nieuwe maîtresse op te halen en thuis te brengen. Niemand weet nog wie het is.”


    Phineas grinnikte. “Ik dacht even dat je ging zeggen dat Roesglen zich ’s avonds verkleedt als struikrover. Dat zou ik wel eens hebben willen zien. De laatste keer dat ik hem zag woog hij minstens honderdtwintig kilo.”


    “Volgens mij kan hij al lang niet meer paardrijden”, zei Beth lachend, terwijl ze drie klontjes suiker in haar thee deed. “Dat zou me een schouwspel zijn. Herinner je je nog de verhalen die papa vroeger vertelde over de struikrover?” Ze zuchtte. “Er is hier in geen dertig jaar een fatsoenlijke struikrover geweest.”


    “Gelukkig maar”, zei William. “We hebben al genoeg problemen.”


    “Genoeg problemen?” vroeg Phineas onmiddellijk. Hij kon Beth misschien niet aan de tand voelen, maar als William iets losliet, zou hem dat veel moeite besparen.


    Er vertrok een spier in de kaak van de burggraaf. “Ga paardrijden, Phineas. Lewes is een stuk mondainer geworden. Ik weet zeker dat er genoeg operazangeressen en actrices te vinden zijn. Zelfs voor jou.”


    Phineas voelde zijn gezicht gloeien toen hij opstond. Dus zo zou het spel gespeeld worden. “Ik ben niet hiernaartoe gekomen om iemand te vinden om het bed mee te delen”, bromde hij.


    “De kroegen en bars gaan ook op tijd open. Andrews?”


    “Ja, milord.”


    De rolstoel reed van de tafel weg en de kamer uit. Phineas ging weer zitten en wist zijn frustratie in toom te houden.


    “Phin, hij-”


    Hij schudde zijn hoofd en keek zijn zus aan. “Je moet geen excuses verzinnen, voor geen van ons beiden”, zei hij. “Ga je me nog vertellen waarom je me die brief hebt geschreven, of moet ik daar zelf achter zien te komen?”


    Tot zijn verbazing sprongen er tranen in haar lichtbruine ogen. Beth schudde haar hoofd. “Het enige wat ik kan doen is je vragen om je niet door hem weg te laten jagen”, fluisterde ze.


    “Beth?” klonk Williams stem uit de hal. “Lieve zus, je hebt post.”


    “Ik kom eraan!” riep Beth. Ze stond op en raakte Phineas’ schouder aan en fluisterde: “Blijf alsjeblieft.”


    Dat was in ieder geval duidelijk. De duivel zou hem nu niet meer wegkrijgen uit East Sussex. De volgende stap was het terrein verkennen, de stand van zaken te weten komen en dan de veldslag voorbereiden. Of hij nu wist wat hem te wachten stond of niet.


    



    “Alyse, draag mijn handtas.”


    Alyse nam de handtas van haar tante over uit haar verslapte vingers. Waarschijnlijk wilde tante Ernesta gewoon graag dat iemand haar spullen voor haar droeg, want de tas voelde bijna leeg aan.


    Ze rammelde even met het tasje. Een paar munten, maar ze zou kijken of ze er een shilling of twee uit kon halen. Ze had geleerd geduldig te zijn toen ze zich had gerealiseerd dat ze langzaam geld kon sparen. Geld dat haar gewoon toekwam als haar neef ook maar in de verste verte een hart had gehad. Haar vader had haar verzorgd achter willen laten, maar hij was gedwongen geweest het aan zijn erfgenaam over te laten. En Richard had helaas niet aan de wensen van de voormalige burggraaf willen voldoen.


    “En blijf in de buurt”, vervolgde tante Ernesta. “Je weet dat ik er een hekel aan heb als je afdwaalt.”


    “Ja, tante.”


    Ze staken de weg over naar de kledingwinkel. Ze bleven bijna een uur in de winkel. De verkoopsters besteedden al hun aandacht aan tante Ernesta en barones Hestley, die ook binnen was gekomen. Alyse zat aan de kant met een geïnteresseerde uitdrukking op haar gezicht, maar was héél ergens anders met haar gedachten. Dat gebeurde wel vaker tegenwoordig, want zoveel vrijheid had ze helaas niet meer. Ze was de dag liever begonnen met een bezoekje aan de snoepwinkel. Tante Ernesta hield niet van snoep, ze was meer een koekjesmens.


    “Alyse!”


    “Ja, tante?”


    “Ik vroeg of je even naar de bakkerij wilde gaan voor een paar koekjes. En kun je misschien een beetje opletten als iemand tegen je praat?” Ze gaf haar een shilling.


    Alyse stond op en liep naar buiten. Haar tante hoefde haar er niet aan te helpen herinneren dat haar leven onherroepelijk was veranderd. Het enige wat ze daarvoor hoefde te doen was iedere ochtend haar ogen te openen. Wat jammer dat tante Ernesta weer geen wisselgeld zou krijgen.


    “Goedemorgen, juffrouw Donnelly.”


    Ze keek omhoog naar de kastanjebruine merrie met een grijze snuit die voor haar stond. Haar hart klopte even wat sneller toen ze de lage stem van de ruiter herkende. “Kolonel. Goedemorgen.”


    Hij steeg soepel af, nam de teugels in een hand en nam haar hand in zijn andere hand en boog om haar te begroeten.


    Alyse staarde naar hem terwijl hij dat deed. De lange, magere jongen was een gespierde man geworden. Hij was erg aantrekkelijk met dat donkere, wilde haar en zijn sensuele mond. En dat uniform stond hem goed. Met zijn lichtbruine ogen keek hij haar aan toen hij overeind kwam. Hij leek blij haar te zien en hij lachte haar helemaal niet uit.


    Ze trok haar hand uit de zijne en vroeg: “Wat brengt jou vanochtend naar de stad?”


    “Wat zou je denken als ik zei dat ik jou graag tegen wilde komen?”


    Alyse voelde haar wangen gloeien. “Denk je soms dat ik mijn verstand ben verloren de afgelopen tien jaar? Jij wist helemaal niet dat ik in de stad zou zijn.”


    Onverschrokken ging hij door: “Je bent dus niet alleen een mooie vrouw, je hebt ook nog een stel hersens. Weet je dat ik je bijna wilde omhelzen gisteravond, Alyse? Als je eens wist…” Hij schraapte zijn keel. “Het is erg fijn je weer te zien.”


    Ze rilde ervan. “Insgelijks”, antwoordde ze, op zoek naar een gevat antwoord. “Maar wat doe je nu in de stad?”


    “Jij bent ook niet uit het veld te slaan, zeg”, antwoordde hij. “Ik dacht dat de frisse lucht me goed zou doen.” Hij keek om zich heen. “Ik zou zweren dat Lewes enorm is gegroeid.”


    “Volgens mij is dat ook zo”, beaamde Alyse. Ze voelde zich weer wat meer op haar gemak nu zij zelf niet meer het gespreksonderwerp was. “Is dat niet de merrie van Warner?”


    Hij grijnsde. “Ja, dat klopt. Ze is alleen niet zo snel meer.”


    Alyse keek hem lachend aan. Ze kon er niets aan doen. “Dat uniform staat je goed.”


    “Het is algemeen bekend”, zei hij langzaam, “dat als een vrouw kan kiezen tussen twee mannen die verder hetzelfde zijn, ze altijd zal flirten met degene die een uniform draagt.”


    De aandacht die hij haar schonk bracht haar in verlegenheid. Ze lachte hoofdschuddend en zei: “Ik neem aan dat je dat wetenschappelijk hebt onderzocht?”


    “Dat heeft schrijfster Jane Austen voor me gedaan. Ik ben maar een eenvoudig soldaat, juffrouw Donnelly.”


    “Er is niets eenvoudigs aan jou, Phin. Of liever, kolonel Bromley.”


    “Zeg alsjeblieft Phin”, zei hij. “Je hebt tenslotte met modder naar me gegooid.”


    Ze lachte. “Ja, maar toen was ik negen. En jij? Elf?”


    “Ik geloof het wel, ja.” Hij keek achter haar naar de drukke winkels. “Ben je hier met vrienden?”


    Hij wist het nog niet. Ze wilde heel even dat ze dat zo kon houden. “Nee, ik ben hier met mijn tante. Ik moet koekjes voor haar halen bij de bakker.”


    Hij bood haar snel een arm aan. “Laat mij je begeleiden”, zei hij galant.


    Met een glimlach waarvan ze hoopte dat die er niet te smachtend uitzag pakte Alyse zijn arm beet. Het was al vijf jaar geleden dat iemand de moeite had genomen galant tegen haar te zijn. Het paard sjokte achter hen aan naar de bakker. “Ik ben erg nieuwsgierig, Phineas. Waarom leek je familie zo verbaasd door je komst?” vroeg Alyse.


    “Een miscommunicatie”, zei Phineas meteen. “Ik dacht dat ik verwacht werd.”


    “Beth zei dat je vijf keer gepromoveerd was. Klopt dat? Want dan ben je niet alleen galant, maar ook nog heldhaftig.”


    Hij grinnikte. “Tot nu toe ben ik vooral goed in overleven.” Maar hij werd meteen weer serieus en zei: “Ik wilde nog even zeggen dat ik het zo erg vind van je ouders. Niemand heeft het me destijds verteld, anders had ik je geschreven.”


    Ze vroeg zich af of dat waar was. “Dank je. Ze kregen allebei die afschuwelijke koorts. Maar ik ben blij dat ze samen zijn gegaan. Dat was beter zo.”


    “Heeft je neef de titel geërfd?”


    Ze knikte. Richard had veel meer geërfd dan alleen de titel van burggraaf Donnelly, maar dat ging ze niet aan Phin vertellen. Zeker niet nu ze hem tien jaar niet had gezien.


    “Fijn dat je thuis kon blijven wonen.”


    Hij wist echt van niets. Aan de ene kant wilde ze hem graag over haar situatie vertellen, aan de andere kant wilde ze het zo houden. Alyse liet zijn arm los. “Bedankt voor je begeleiding, Phin,” probeerde Alyse met vaste stem te zeggen, “maar mijn tante houdt er niet van als ik haar laat wachten.” Met een halve glimlach liep Alyse door.


    Na een paar passen voelde ze zijn hand op haar schouder. “Alyse,” zei hij, “mag ik je iets vragen? Iets wat tussen ons moet blijven?”


    Alyse keek bedenkelijk. Kennelijk was zij niet de enige met problemen. Dat verbaasde haar een beetje. “Wat wil je vragen?”


    Hij zuchtte en vroeg: “Heb je enig idee of er misschien iets aan de hand is wat mijn broer zorgen baart?”


    “Aan de hand?” herhaalde ze. “Bedoel je soms de overstroming van het oostelijke weiland van Quence twee weken terug? Mijn neef Richard helpt mee met het aanleggen van de nieuwe dam in de beek, omdat William dat zelf niet kan.”


    “Ja, zoiets bedoel ik”, mompelde hij. “Dank je wel. Als je je nog meer weet, wil je het me dan vertellen? Trouwens, mag ik morgen met je gaan paardrijden?”


    Dat was de tweede keer dat hij een uitje voorstelde. Haar hart bonsde ervan, maar ze negeerde het. Hij wilde alleen maar informatie van haar, niets meer en niets minder. “Ik zal het aan mijn tante vragen.”


    Hij keek haar verbaasd aan. “Ik wil je niet beledigen, maar je bent toch vijfentwintig? En ik kan me niet herinneren dat je ooit ergens toestemming voor vroeg, hoe jong of oud je ook was.”


    Ze schudde zijn hand van haar schouder. “Dingen veranderen, en niet alleen voor jou, dat weet je toch.” Met haar kin omhoog en met rechte schouders liep ze bij de bakker naar binnen. Phin wist dan misschien niet hoe haar leven er tegenwoordig uitzag, maar zij zou het niet snel vergeten. En zijn plotselinge terugkomst herinnerde haar ook aan andere dingen die ze nog niet vergeten was.


    De aantrekkelijke Phin Bromley zou spanning met zich meebrengen, maar ook problemen. En dat kon ze op dit moment niet gebruiken, dierbare herinneringen of niet.
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    Phineas keek Alyse na. Het was duidelijk dat hij iets verkeerds had gezegd, maar wat? Had iemand haar hart gebroken en had ze nu een hekel aan mannen? Dat zou verklaren waarom ze niet getrouwd was, maar hij voelde zich er niet gemakkelijk bij.


    Ze was destijds een ontluikende lentebloesem geweest. Hij had zijn aanspraken op haar eigenlijk al overboord gezet voordat hij zich had gerealiseerd dat ze meer zou kunnen betekenen voor hem. En nu hij haar weer zag… ze was nog steeds dezelfde Alyse, en tegelijkertijd heel iemand anders. De gedachte dat een of andere man haar misschien had gekwetst… maakte hem boos.


    Phineas hervond zichzelf. Hij zou zich later bezighouden met Alyse. Ze had hem een aanwijzing gegeven en dat moest hij gaan uitzoeken. Hij klom op zijn paard en reed weg.


    De merrie deed er bijna een halfuur over om bij de grens van het laagliggende oostelijke weiland van Quence te komen. Vroeger hadden hier schapen over het gras gelopen en had het er schilderachtig uitgezien. Maar nu was het weiland leeg en drassig en vlogen er libelles rond. “Goeie genade”, bracht hij uit. Er stond flink wat water op het weiland. Aan de andere, hoger gelegen, kant van het weiland zag hij een aantal mannen staan, dus hij stuurde de onwillige merrie door het enkeldiepe water naar de overkant.


    Drie mannen waren in een heftige discussie verwikkeld met een vierde man, die beter gekleed was en op een paard zat. Phineas stopte naast een kar vol stenen en zei: “Goedemiddag, heren.”


    De mannen hielden op met ruziën en keken hem aan. “En wie mag jij wezen?” vroeg de grootste van de drie. Hij stak een spade in de natte grond en leunde met zijn armen op het handvat.


    Phineas keek hem rustig aan, onaangedaan door de agressieve toon. “Kolonel Phin Bromley”, zei hij, en hij leunde naar voren in het zadel. “En u bent?”


    “Brown”, antwoordde de man.


    “En wat doet u op mijn land, meneer Brown?” Eigenlijk was het Williams land, maar Phineas was nog altijd een Bromley.


    Meneer Brown spuugde in de modder en zei: “Als het uw land was, kolonel Bromley, dan zou u weten wat we hier aan het doen zijn.”


    Hm. Hij wíst ook wat ze aan het doen waren, maar dat was alleen omdat Alyse hem dat had verteld. En nu hij zijn naam had genoemd moest hij zich relatief netjes gedragen. Dat kon wel eens een probleem worden, en niet alleen hier. Als Beth bleef weigeren iets te vertellen, dan kon dat nog een groot probleem worden met de rest van de bevolking. “Ik vraag het enkel omdat jullie meer staan te praten dan aan het werk zijn.”


    “Zeg dat maar tegen die eigenwijze meneer Stuggley daar.” De man wees naar de nog steeds boos kijkende man op het paard aan de andere kant van de beek.


    Phin dacht de naam te herkennen en vroeg: “Stuggley? Toch niet John Stuggley?”


    De man keek al minder boos en antwoordde: “Inderdaad, kolonel Bromley. Mijn vader is vorig jaar met pensioen gegaan en ik heb hem opgevolgd als rentmeester van Roesglen.”


    John Stuggley was een paar jaar ouder dan William en hoorde niet tot de vriendenkring van de Bromley-familie. Maar zijn vader werd gerespecteerd door de markies van Roesglen en de markies was een goede vriend van Phins vader geweest. Misschien een indirecte connectie, maar Phineas was meer geneigd naar Stuggley te luisteren dan naar die norse Brown.


    “Misschien kunt u het een en ander verhelderen, meneer Stuggley. Wat is het probleem?”


    “Het probleem is dat als hier de nieuwe dam wordt aangelegd, het oostelijke weiland van Quence misschien gered wordt, maar dat dan het noordelijke weiland van Roesglen overstroomt, inclusief de visvijver. En daar zal lord Roesglen niet blij mee zijn.”


    “De beek ligt op het land van Quence”, wierp Brown tegen. “En lord Donnelly zegt dat de dam hier moet komen.”


    “Het is een gemene streek”, snauwde Stuggley. “Hier krijgen Roesglen en Quence ruzie door.”


    Phineas bekeek de natte omgeving eens goed en zag in noordoostelijke richting in de verte het land van Roesglen liggen.


    “Wat voorkwam eerdere overstromingen?” vroeg hij. Hij wilde dat hij vroeger beter had opgelet, ook al was dat dan Williams taak geweest.


    “De oude dam een kleine kilometer stroomopwaarts van hier, net ten zuiden van de oostelijke zijrivier”, antwoordde Stuggley meteen. “Die heeft het twee weken geleden begeven.”


    “Dan moet de nieuwe dam daar misschien ook komen”, zei Phineas. “Per slot van rekening heeft de oude dam het daar ruim twintig jaar volgehouden.”


    “Lord Donnelly heeft al besloten dat dat niet kan”, zei Brown vastberaden en hij spuugde weer op de grond, in de richting van het paard.


    “We kunnen wel een dagje wachten. Stuggley, heb jij een kaart van dit terrein?”


    “Jazeker.”


    “Zou je die morgenochtend langs willen brengen op Quence?”


    “Natuurlijk.” De rentmeester keek even naar de werkmannen.


    “Gaan jullie maar naar huis”, zei Phineas.


    “En ons dagloon? We zijn hier niet voor niets komen opdraven.”


    Phin trok zijn wenkbrauwen op en zei met vlakke stem: “Daarvoor moet je bij lord Donnelly zijn, die heeft jullie ingehuurd.”


    “Wat een stijfkop, die verdomde soldaat”, gromde Brown.


    Als hij niet in uniform was geweest en als Williams reputatie niet op het spel had gestaan, had Phineas Brown wel even willen laten zien hoe flexibel hij wel niet kon zijn. Hij had zichzelf nog nooit zo graag van een heel andere kant willen laten zien. Om zijn woorden kracht bij te zetten was hij het liefst in een stevige draf weggereden. Hij had een beter paard nodig. Hij keek om en zag Stuggleys dankbare blik. Tenminste íémand die blij was met zijn aanwezigheid.


    Hij sjokte het weiland af en reed terug naar het brede witte huis. Het overstroomde weiland was al erg genoeg, maar de manier die Donnelly had gekozen om de zaak op te lossen zat hem dwars. Met één achteloos geplaatste dam had de burggraaf bijna twee bevriende families laten botsen. En omdat Donnelly de dam had willen verplaatsen, kon Phineas niet anders dan zich afvragen of er misschien opzet in het spel was geweest.


    Beth vond lord Donnelly leuk en ook William leek hem te beschouwen als een vriend. Het zou niet makkelijk zijn om enige vorm van samenzwering te ontdekken. Hij moest voorzichtig zijn. Zijn positie in het gezin Bromley was te onzeker om zomaar een vriend en buurman te beschuldigen van wandaden. Zijn soldatenintuïtie was niet genoeg, hij had bewijs nodig. Hij moest bewijsmateriaal zien te verzamelen zonder dat William hem terug zou sturen naar Spanje.


    “Welkom terug, meneer Bromley”, zei Warner, die hem tegemoetkwam bij het huis. “Zo te zien heeft mijn paard intens genoten van de rit, ze glimt helemaal.”


    “Bedankt voor het lenen.”


    “U heeft trouwens-”


    De voordeur ging open en Gordon rende naar buiten, met een rood aangelopen Digby in zijn kielzog. “Kolonel, u heef-”


    “Dat is míjn taak, jij groentje”, onderbrak de butler.


    “Ho maar, Gordon”, zei Phineas.


    “Inderdaad”, zei de butler. Hij hield een zilveren dienblad vast met daarop een brief. “Er is een brief voor u, meneer Phineas.”


    “Mijn dank”, zei hij, terwijl hij de brief van het dienblad nam. Kolonel Phineas Bromley stond er in een nonchalant handschrift op de voorkant. “Van Sullivan”, zei hij. Hij verbrak het zegel.


    “Neem me niet kwalijk, kolonel,” onderbrak Gordon weer, “maar u moet even meekomen naar de stal.”


    Hij had een rood hoofd en hij trilde zelfs, dus Phineas gebaarde naar zijn bediende hem voor te gaan naar de stal. “Ik hoop dat je een goede reden hebt je zo te gedragen, Gordon.”


    “O, ik heb een goede reden, maakt u zich niet druk. Een verdomd goede reden.”


    Phineas stapte de stal binnen, de brief nog ongelezen in zijn hand en stopte abrupt. “Lieve hemel”, wist hij uit te brengen.


    “Dat is wat ik probeerde te vertellen”, zei Warner, die verderop zijn paard stond te ontzadelen.


    Afwezig mompelde Phin een antwoord. Hij was onder de indruk van het immense paard dat naar hem snoof vanuit de dichtstbijzijnde stalbox. Zwart en glad en overduidelijk een volbloed. Het beest keek hem aan en stampte op de vloer.


    “Kijk, dá’s nou nog ’s een paard”, zei Gordon vol ontzag.


    Dat herinnerde Phineas eraan dat hij de brief van Sullivan Waring nog niet had gelezen. Hij opende hem snel en begon hem voor te lezen aan zijn sergeant. “‘Phin, welkom terug. Ik dacht dat je wel een goed paard kon gebruiken. Hij heet Ajax.’”


    “Ajax”, herhaalde Gordon. “Kapitein Waring heeft er wel verstand van, zeg.”


    “Ja, hij fokt paarden in Sussex”, zei Phineas. Hij liep naar voren om het paard eens van dichtbij te bekijken. Sullivan kon met gemak de beste paardenfokker van het land genoemd worden, zelfs al was hij vier jaar in Spanje gelegerd geweest. Het kostte Phineas moeite zijn blik van het paard af te wenden en verder te lezen. “‘Ik hoop dat het je broer en zus goed gaat en dat mijn zorgen, en die van Bram, ongegrond blijken. Je weet dat ik binnen een paar uur op Quence kan zijn als je me nodig hebt. Sullivan.’”


    “Kijk, da’s nou een echte vriend”, zei Gordon. “Hé, wat voor zorgen heeft ie het over?”


    “Dat weet ik nog niet”, zei Phineas. Hij liet zijn andere hand over Ajax glijden. “Wat een mooi beest ben jij”, mompelde hij. Ajax hinnikte zacht naar hem.


    Het was nou niet bepaald het paard waarmee je ongemerkt op onderzoek uit kon gaan. En hetzelfde gold voor een opvallend uniform. Hm. Er vormde zich langzaam een plan in zijn gedachten. Hij zou Ajax ergens anders voor kunnen gebruiken.


    Phineas keek over zijn schouder naar Warner. “Jij komt hier uit de buurt, of niet?”


    “Ja, meneer.”


    “Kun jij je nog de verhalen over The Gentleman herinneren?”


    Warner grijnsde. “Jazeker, meneer. Dat was een struikrover. Dat is wel dertig jaar geleden. Mijn grootvader bestuurde een van de koetsen die hij heeft overvallen.” Hij wees naar Ajax en zei: “Volgens mij reed hij ook op zo’n volbloedhengst.”


    “Ja, het verhaal gaat dat hij het snelste paard van het graafschap had”, zei Phineas.


    Gordon keek eens van Phineas naar de stalknecht en weer terug. “En hoe liep het af met die Gentleman, als ik vragen mag?”


    “Dat weet niemand”, zei Warner. “Waarschijnlijk is hij met pensioen gegaan samen met een van de mooie dames die hij beroofde. Hij schijnt namelijk ook nogal wat harten gestolen te hebben.”


    “Kan ik u even onder vier ogen spreken, kolonel?” vroeg Gordon nogal bars.


    “Natuurlijk.” Phin liep naar de staldeur en keek om naar Warner. “Ik zou het op prijs stellen als je voorlopig niemand vertelt over Ajax.”


    De stalknecht keek verbaasd op, maar knikte instemmend.


    Zodra ze buiten stonden beet Gordon Phin toe: “Bent u thuisgekomen om struikrover te worden? Wat bent u in vre-”


    “Zou je je niet eens inhouden, sergeant?” onderbrak Phineas hem met een donkere blik in zijn ogen.


    “Maar u-”


    “Is je al iets opgevallen sinds je op Quence Park bent aangekomen?”


    “Opgevallen?” zei Gordon met gefronste wenkbrauwen. “Ik wil geen problemen krijgen door uw familie te beledigen, kolonel.”


    “Dat snap ik. Maar zeg eerlijk, wat is je opgevallen?”


    “Er zijn een paar akkers die nodig moeten worden geploegd, er zijn niet genoeg bedienden, er is maar één koets en er staan maar vier of vijf paarden op stal. En een paar afgebrande pachtwoningen.”


    Phineas keek Gordon even aan. Hij had dat zelf ook allemaal opgemerkt, maar van de afgebrande woningen wist hij niets. En hij was pas één dag thuis, dus er zou nog wel eens meer mis kunnen zijn. Hij zuchtte. “Mijn zus geeft toe dat ze heeft gelogen over de gezondheid van mijn broer om me hier te krijgen,” zei hij, “maar het lijkt erop dat ze hem nu beloofd heeft verder haar mond te houden. Het enige wat ik weet is dat er iets aan de hand is en ik ga niet weg voordat ik weet wat het is en ik het heb rechtgezet.”


    “Dat is erg nobel van u, kolonel, maar ik begrijp niet hoe een struikrover-”


    “Ik heb informatie nodig zonder dat iemand iets vermoedt en gezien de omstandigheden is het het handigst om op die manier een paar vragen beantwoord te krijgen. Vragen waarop ik als Phin Bromley nooit antwoord zou krijgen.” Hij keek Gordon nog eens aan en vroeg: “Help je me?”


    “Tuurlijk.”


    “Licht Warner maar in. Voorlopig is het beter dat niemand weet dat Ajax hier is.”


    “Aye. Maar als struikrover loopt u wel het risico dat ze u uiteindelijk ophangen.”


    “Dat is dan maar zo.” Phin liep naar het huis.


    Toen Digby de deur opendeed voor Phin vroeg hij aan de butler: “Is Beth al terug?”


    “Nee, meneer. Ik verwacht haar op zijn vroegst over een uur pas terug.”


    “En waar is William?”


    “Lord Quence is in zijn studeerkamer. Zal ik-”


    “Nee, ik weet het nog wel te vinden”, viel Phineas hem in de rede. Hij liep de hal uit, de gang in naar de achterkant van het huis.


    De deur naar de studeerkamer stond open, maar hij klopte toch aan.


    “Binnen.”


    “Goedemiddag, William”, zei Phineas met een vriendelijke blik op zijn gezicht. Andrews stond als een standbeeld in een hoek van de kamer, klaar om als benen van de burggraaf te dienen wanneer dat nodig was.


    “Phin.” William deed het grootboek waarin hij aan het werk was dicht.


    Probeerde hij nou de toestand van Quence voor hem verborgen te houden? Of was er iets anders aan de hand? “Het was interessant”, antwoordde hij. “Kan ik je even onder vier ogen spreken?”


    Er trok een spier in Williams kaak. “Zeg het maar.”


    Phin klemde zijn kaken op elkaar en knikte. Als zijn broer Andrews erbij wilde hebben, dan moest dat maar. Hij was nooit zo diplomatiek. Dat liet hij aan anderen over. Hij was beter in de aanval die volgde als de diplomatieke heren hadden gefaald.


    Hij sloot de deur achter zich. Nieuwe situatie, nieuwe strategie. “Ik ben langs het oostelijke weiland gereden.”


    William bleef hem strak aankijken. “En?”


    “Donnelly wil een dam aanleggen op een andere plek dan waar de oude dam lag. Als die dam er komt, zullen het noordelijke weiland en de vijver van Roesglen onderlopen.”


    Zijn broer wreef met zijn vingers over het grijs wordende haar op zijn slapen. “En?” herhaalde hij.


    “Dus ik heb de werklui gezegd een dag te wachten. John Stuggley komt morgenochtend hier langs om met je te bekijken waar de dam het best kan komen.”


    “Goed.” William sloeg het grootboek weer open.


    Phineas knipperde met zijn ogen. “Goed?” herhaalde hij op een vragende toon. “Is dat alles wat je te zeggen hebt?”


    Met een zucht deed de burggraaf het grootboek weer dicht. “Wat wil je dat ik zeg? ‘Wat ben ik blij dat je op tijd bent teruggekomen om de visvijver van lord Roesglen te redden’?”


    “Heeft Donnelly je niet verteld dat hij van plan was de dam te verplaatsen? En dat dat tot onenigheid met Roesglen zou kunnen leiden?”


    Zijn broer fronste zijn wenkbrauwen en trok vervolgens zijn gezicht weer in de plooi. “Ik heb er niet naar gevraagd.”


    “Waar is de rentmeester? Hoe heet hij ook alweer? Boling. Waar is meneer Boling?”


    “Die is met de dochter van een molenaar uit Darbyshire getrouwd. Hij beheert de molen nu.”


    “Waarom heb je geen vervanger voor hem gezocht?”


    William keek verbolgen. “Je gaat me toch niet vertellen dat je mijn beheer van Quence in twijfel trekt, of wel?”


    “Nee, natuurlijk niet. Maa-”


    “Je komt na tien jaar weer eens opdagen en je ontdekt dat er een dam op de verkeerde plek wordt aangelegd. En dan ben jij ineens onze redder?”


    Phineas maakte zich lang. “Dat heb ik helemaal niet gezegd. Ik was gewoon bezorgd dat Donnelly’s besluit de vriendschap met Roesglen zou schaden. Dat is al-”


    “Richard Donnelly is ons ontzettend behulpzaam geweest sinds hij vorig jaar hier is komen wonen”, viel William hem in de rede. “En hij heeft er nooit wat voor willen hebben, geen erkenning, geen geld, helemaal n-”


    “Behalve wellicht de hand van Beth.”


    “Beth mag hem graag. Hij is bijna familie.”


    Dat begreep Phineas wel. “Je bedoelt dat hij mijn plaats heeft ingenomen”, zei hij. Hij draaide zich om en liep naar de deur.


    “Ja, precies.”


    “Zeg wat je wilt, William. Ik heb het allemaal verdiend. Maar ik ga niet weg.” Phineas liep de gang in. Hij had wel verwacht dat het moeilijk zou zijn, dat William hem niet met open armen zou ontvangen, maar dat zijn plek vergeven was kwam toch wel hard aan.


    Hij vloekte zacht en liep de trap op naar zijn slaapkamer. Vroeger zou hij hierom hebben lopen ijsberen en mokken in zijn kamer, of was hij stiekem naar Lewes gegaan, om zich daar in de nesten te werken. Maar vanavond zou hij heel iemand anders zijn en zich als vreemdeling op plekken begeven waar de nieuwe, en hopelijk een stuk wijzere, Phin Bromley niet meer heen kon.


    



    “Milton”, morde Alyse. Ze legde het boek met een klap op de tafel. Aanvankelijk had Alyse er de ironie van kunnen inzien dat tante Ernesta steeds zulke zwaar moraliserende literatuur wilde bespreken met haar theekransje, maar na een jaar was ze tot het besef gekomen dat haar tante er helaas zelf geen lering uit zou trekken.


    Alyse zette het opstapje bij de juiste kast en pakte het boek van de tafel om het terug te zetten tussen de andere saaie pillen. Ze hoopte weg te zijn tegen de tijd dat tante Ernesta weer om Milton zou vragen.


    Buiten scheen de heldere, net niet volle maan in de mooie tuin. Gelukkig was Richard niet op het idee gekomen de rozenstruiken weg te halen en er iets neer te zetten wat beter bij hem paste. Alyse kon zich overigens niet zo goed voorstellen wat voor plant er bij Richard zou passen; tenslotte bestonden geldbomen niet.


    Haar neef en haar tante waren aan het kaarten in de salon. Met een zucht glipte Alyse door de half openstaande deur de kamer uit, de trap af naar beneden.


    “Is het niet een beetje laat voor een wandeling, juffrouw Alyse?” merkte Saunders op. Hij was de kaarsen in de kandelaars op de gang aan het doven.


    “Jawel, maar het is zo lekker rustig buiten”, antwoordde ze. Alyse pakte haar omslagdoek en sloeg hem rond haar schouders. “Als tante naar me vraagt, zou je dan willen zeggen dat ik siergaren voor haar hoed aan het zoeken ben voor het feest aanstaande donderdag?”


    Saunders knikte. “Blijft u niet te lang buiten, juffrouw?”


    “Nee hoor.”


    Alyse had de tuin altijd erg mooi gevonden. Ze ging met een glimlach op haar gezicht op het stenen bankje naast de kromme iep zitten. De beste klimboom van heel Engeland. Volgens Phin dan. Toen hij zeventien werd had haar vader gezegd dat ze niet meer alleen met hem mocht zijn. Er deden geruchten de ronde dat hij met actrices en getrouwde vrouwen omging en dat hij te veel dronk. Daarna was hij verdwenen.


    Ze zag ineens iets bewegen bij het raam van de studeerkamer. Ze schrok, maar ze zei tegen zichzelf dat het een konijn of egel moest zijn geweest. Maar het leek eigenlijk iets veel groters. Een hond, dan? Een hert?


    Onbewust greep ze de omslagdoek steviger vast. O hemel. Het was een man, een grote man, die geruisloos langs de muur kroop.


    Ineens bleef hij stil staan. Langzaam draaide hij zijn hoofd om en hij keek haar kant op. Alyse sprong op, klaar om te gillen. Maar die kans kreeg ze niet, want hij was pijlsnel bij haar en duwde haar met haar rug tegen de boom. Hij hield een gehandschoende hand over haar mond. “Sst.” Zijn snelle bewegingen waren tegelijkertijd voorzichtig.


    Alyse kon zijn gezicht niet zien. Ze realiseerde zich dat hij een masker droeg. Hij had een ouderwetse steek op en droeg een overjas met de kraag omhoog zodat zijn mond ook niet zichtbaar was. Heel even dacht ze dat hij The Gentleman was, maar dat kon helemaal niet, die zou nu stokoud zijn.


    “Je ne vous lésez pas”, mompelde hij zacht. “Comprenez-vous?”


    Hij had gezegd dat hij haar geen pijn zou doen. Bang als ze was geloofde ze hem. Ze knikte.


    Hij nam zijn hand voor haar mond weg en trok haar naar het bankje. Hij verdween even in de duisternis en kwam terug met een rode roos in zijn zwarte handschoen. “Merci, ma belle mademoiselle”, zei hij zacht, en hij gaf haar de roos. Hij maakte een buiging en verdween in de nacht. Even later zag ze hem op een groot donker paard in de richting van de bomen verdwijnen.


    Alyse bleef nog lang zitten waar ze zat. De zoete geur van de roos hing als een wolk om haar heen. Wie was deze Fransman? Had hij willen inbreken? Wie hij ook mocht wezen en wat hij ook van plan was geweest, hij had zijn best gedaan te bewijzen dat hij haar geen kwaad wilde doen. Was hij Phin naar East Sussex gevolgd? Dat behoorde zeker tot de mogelijkheden, want Phin had tenslotte de afgelopen tien jaar tegen de Fransen gevochten. Maar als dit een poging tot wraak was geweest, dan was hij bij het verkeerde huis beland.


    Nee, er was iets anders aan de hand. Ze stond op om terug te gaan naar binnen. Met de roos in haar hand besloot ze dat ze het voorval niet zou delen met Richard en tante Ernesta. Voor zover ze had kunnen beoordelen had hij tenslotte niets gestolen. En trouwens, ze gunde haar familie eigenlijk wel een beetje pech.


    Als ze die Fransman ooit nog eens tegen zou komen, dan was het tijd genoeg om zich zorgen te maken. Nu zou ze de roos in een vaas zetten en genieten van de romantiek die achter deze gebeurtenis schuilde. Om problemen te voorkomen zou ze zelfs kolonel Phin Bromley niet vertellen dat ze vanavond een Fransman met een masker tegen was gekomen. Ze had geen zin in bloedvergieten.
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    Phineas ging opzettelijk later ontbijten vandaag, zodat de geruchten de ronde konden doen. Het was de bedoeling geweest dat iemand hem zou zien. Hij had alleen niet verwacht Alyse te treffen en daarom had hij zijn plan gewijzigd. Hij was van plan geweest een paar ruiten in te gooien, een paar staljongens schrik aan te jagen en zo de aanwezigheid van een gemaskerde vreemdeling duidelijk te maken. Als hij als inbreker de mensen bang kon maken, wie weet wat hij dan als Phin Bromley te horen zou krijgen. Tenslotte reageert een schuldige anders dan een onschuldige. Maar hij had natuurlijk Alyse niet willen laten schrikken. Door haar aanwezigheid in de tuin had hij zich als een heer gedragen.


    “Goedemorgen”, zei hij, toen hij eindelijk om halftien de ontbijtkamer binnen stapte.


    Beth en William waren een pamflet aan het bekijken en beiden keken op toen hij binnenkwam. “Goedemorgen”, zei Beth. Ze gaf hem een kus op zijn wang.


    Wijzend op het pamflet vroeg hij: “Wat lezen jullie daar?”


    “We gaan vanavond naar de opera”, zei zijn zus met een blij gezicht. “Ga je mee, Phin?”


    Hij knipperde verbaasd met zijn ogen. “Natuurlijk.”


    “Ik zou niet zo snel ja zeggen, hoor”, zei William. “Je zit er wel de hele avond aan vast.”


    Phin klemde zijn kiezen op elkaar. Het waren maar woorden, William probeerde hem alleen maar weg te krijgen. Phin wist alleen nog niet waarom. Hij verwachtte dat zijn sneren erger zouden worden naarmate hij dichter bij de waarheid kwam. En dat betekende dus dat hij op dit moment nog ver van zijn doel verwijderd was. “Volgens mij is dit het spannendste wat er vandaag te doen is in Lewes”, antwoordde hij. Hij hoopte dat zijn zus of zijn broer dat zou tegenspreken met het verhaal dat Alyse gisteren een indringer tegen het lijf was gelopen.


    “Jazeker”, zei Beth opgewonden. “Wat ga je vandaag trouwens doen?”


    Hij was van plan geweest de afgebrande pachtwoningen te gaan bekijken, maar nu moest hij natuurlijk Alyse opzoeken. Al was het maar omdat hij haar zo graag had willen kussen gisteravond. “Ik heb sergeant Gordon naar de stad gestuurd om een paard te halen dat niet dood neervalt als ik wil galopperen. Ik was van plan een stukje te gaan rijden met Alyse.”


    Zijn zus fronste haar wenkbrauwen. “Maa-”


    “Alyse heeft zonder jou al genoeg problemen”, zei William.


    Phin ging zitten en pakte wat gesneden ham. “Kun je daar wat meer over vertellen?”


    “Helaas, ik roddel niet. Andrews?” De bediende stapte geluidloos naar voren en pakte de handvaten van de rolstoel vast. De burggraaf en Andrews verlieten de ontbijtkamer en gingen naar de studeerkamer.


    “Fantastisch”, gromde Phineas. Hij keek Beth aan. “Wat zijn jouw plannen voor vandaag, aangezien je me niet wilt vertellen waarom ik hier ben?”


    “Dat kan ik je misschien niet vertellen, Phin, maar dat betekent niet dat we je niet nodig hebben hier.” Ze stond op en ging weg.


    “Mooie boel.”


    Tijdens zijn ontbijt verscheen Gordon. De sergeant liep de ontbijtkamer binnen en begon meteen te mopperen. “Ik heb deze keer de achterdeur gebruikt, maar ik moest er verdorie helemaal voor omlopen. Stomme Engelse gebruiken.”


    “Alsjeblieft”, zei Phin, en hij wierp hem een perzik toe. Hij stond op en vroeg: “Heb je een paard voor me gevonden?”


    “U zei dat u een normaal paard zocht”, zei Gordon, die Phin naar de voordeur volgde. “Lewes is nou niet bepaald het centrum voor raspaarden, of wel?”


    “Nee, zeker niet. Hier worden schapen gehouden.”


    “Aye, dat was me al opgevallen.”


    Digby deed de voordeur voor hen open en keek Gordon even geërgerd aankeek.


    Phineas liep naar buiten en stopte meteen. “Wat is dát?” vroeg hij.


    “Da’s uw paard.”


    “Een géél paard, sergeant?”


    Gordon liep Phineas voorbij en klopte de ruin op de schoft. “Da’s niet geel, het wordt boterkastanje genoemd.”


    Phineas keek van het paard naar de Schot. “Boterkastanje? Ga toch weg, man. Wie heeft je die onzin verkocht?”


    “Hoe verklaart u anders die kleur? Hij is niet geverfd, hoor.”


    “Welke kleur heeft jouw eigen paard?”


    De sergeant schuifelde een beetje met zijn voeten. “U zei een vos of een kastanjekleurig paard. Iets onopvallends. Dus Galant is een ruige vos, kolonel. Want ik wil natuurlijk niet een mooier paard hebben dan mijn overste.”


    Phin mocht dan de neiging hebben dit punt ter discussie te stellen, het gele paard had één voordeel: iemand die een paard zoals Ajax bezat zou niet gezien willen worden met dit gele dier. “Hoe heet hij?” vroeg hij. Phin controleerde de zadelriem en ging op het paard zitten.


    De sergeant schraapte zijn keel. “Het is uw paard. U kunt hem een naam geven.” Hij sloeg het dier tegen het achterwerk.


    Dat was bedoeld om paard en ruiter weg te krijgen, maar Phin stuurde het paard vakkundig in een strak rondje om Gordon heen. “Zijn naam, sergeant”, beval hij.


    Gordon ging rechtop staan en antwoordde terwijl hij salueerde: “Saffron, kolonel.”


    Saffron. Nou ja, het was in ieder geval niet Geelzucht of iets dergelijks. “Ik ga vanavond naar de opera”, zei hij. “Daar moet ik vooralsnog in uniform naartoe. Dat moet afgelopen zijn. Maak voor mij een afspraak bij een kleermaker. En poets mijn nette schoenen voor vanavond.”


    “Aye, kolonel.”


    Hij gaf Saffron de sporen en vertrok in de richting van de hoofdweg naar Donnelly House. De ruin had een apart loopje, maar het was een hele verbetering vergeleken met het paard van Warner. Hij hoopte maar dat het aanzien van zijn uniform niet zou lijden onder het feit dat hij op een geel paard reed. Zijn carrière liep al genoeg risico met zijn escapades als struikrover.


    



    “Je weet toch dat groen mij niet staat”, snauwde tante Ernesta. Ze gooide de half afgemaakte hoed op tafel. “Waarom heb je in ’s hemelsnaam voor groen gekozen?”


    Alyse slikte haar ergernis in. “In de winkel vond u het groene lint mooi, tante. Ik dach-”


    “Geel. Ik wil gele bloemen, en een geel lint. Het zal je niet lukken mij er als een idioot uit te laten zien. Als je niet uitkijkt, sturen we je terug naar je oudtante.”


    “Vergeef me, tante Ernesta”, zuchtte Alyse. “Ik haal een geel lint voor u.”


    “Dat dacht ik ook.”


    Toen ze opstond, werd er net op de deur geklopt en stak Saunders zijn hoofd om de hoek. “Mevrouw Donnelly, juffrouw Donnelly, kolonel Phin Bromley is er.”


    Vastberaden liep Phin de kamer in en met een buiging groette hij tante Ernesta en Alyse. “Goedemorgen, dames.”


    Tante Ernesta stond op. “Kolonel. Wat komt u hier dan doen vandaag?”


    “Ik wilde juffrouw Donnelly graag meenemen voor een ritje te paard, als u haar een tijdje kunt missen.”


    Alyse’ hart begon sneller te kloppen. Hij had gezegd dat hij wilde paardrijden met haar, maar ze had zich niet gerealiseerd dat hij dat echt had gemeend. “Ik ben b-bezig met tante’s hoed.”


    “Breng haar vóór de lunch terug”, zei haar tante. “Ik krijg toch geen fatsoenlijk woord meer uit haar als ze haar zin niet krijgt.”


    “Dank u wel, tante Ernesta.”


    “Hm.”


    “Ik ben zo vrij geweest een paard voor je te laten zadelen”, zei Phin.


    “Ik moet me omkleden”, zei ze gehaast, bang dat hij zich nog zou bedenken.


    “Ik wacht buiten op je, is dat goed?”


    “Ja hoor.”


    Alyse had haar zeegroene ruiterskledij al in geen drie jaar meer aangehad, maar gelukkig paste het nog. Snel knoopte ze de jurk dicht en ze trok haar rijlaarzen aan. Ze haastte zich weer naar beneden.


    Saunders deed de deur voor haar open.


    Ze was een beetje zenuwachtig. “Ik blijf niet zo heel lang weg, hoor”, zei ze, terwijl ze snel naar buiten liep. In het portiek bleef ze staan en ze barstte in lachen uit.


    Phineas keek haar vragend aan en zei droogjes: “Ik neem aan dat je om mijn paard lacht?”


    “Wat een arm beest. Hoe heet hij?”


    “Saffron. Ze zeggen dat deze kleur boterkastanje heet. Zullen we dan maar?” Met één oog op de stalknecht, die de teugels van het paard vasthield, greep Phin Alyse rond haar middel en zette hij haar op het paard.


    Ze was ademloos toen hij haar zo zonder enige moeite optilde. Dat overkwam haar tegenwoordig nooit meer. Ze had de afgelopen vier jaar niet eens bloemen gekregen van iemand. Behalve gisteravond dan.


    Phin ging haar voor de oprit af en ze spoorde haar merrie aan de opvallende Saffron bij te houden. Het duurde even voordat ze doorhad dat de stalknecht hen volgde. Een chaperon. Het was lang geleden dat ze een chaperon nodig had gehad.


    “Maar liefst twee gesprekjes in twee dagen tijd”, zei ze. “Je wordt toch niet verliefd op me, of wel?”


    “Ik ben altijd al verliefd op je geweest”, antwoordde hij op zijn gemak.


    Problemen heb ik al genoeg, dacht Alyse. “O ja, daarom gooide je zo vaak die kikkers in mijn schoot.” Alyse was blij dat haar stem normaal klonk. Ze had de afgelopen jaren wel geleerd haar echte gevoelens te verbergen.


    “Ik beloof je plechtig dat ik niet meer met kikkers zal gooien.” Hij keek haar weer aan. “Je bent tenslotte geen twaalf meer.”


    “Nee, al dertien jaar niet meer.”


    “En ik ben ook al lang geen zeventien meer.” Hij aarzelde even, maar vroeg toen: “Waarom ben je eigenlijk niet getrouwd, Alyse? Op je vijftiende had je iedere jongen uit East Sussex achter je aan lopen.”


    Ze snoof. “Jij verspilt ook geen tijd met prietpraat, of wel?”


    “Nee, daar hou ik niet van. De militair in mij heeft geleerd niet om de hete brij heen te draaien.”


    “Waarom wil je dat eigenlijk weten?” vroeg ze, zonder te weten welk antwoord ze eigenlijk wilde horen.


    “Omdat ik fouten heb gemaakt in mijn leven en omdat ik vermoed dat mijn grootste fout was om Quence destijds te verlaten.” Hij stuurde hen in de richting van het smalle pad langs de rivier.


    “Als je hoort wat er is gebeurd, ben je misschien wel opgelucht.” Het lukte haar niet om de bitterheid in haar stem te verbergen. O, ze was zo jong en naïef geweest!


    “Eigenlijk zijn wij getrouwd,” zei hij onverwacht, “gezien de huwelijksvoltrekking die William voor ons heeft uitgevoerd, ook al waren we toen pas acht en tien.”


    Alyse lachte als een boer met kiespijn. “Jij deed alleen alsóf je met me trouwde zodat je zogenaamd oorlog kon gaan voeren en zou sneuvelen en mij als weduwe achter kon laten.”


    “Achteraf bezien was dat beter voor jou dan voor mij, of niet dan?” Hij stopte en steeg af, waarbij hij om Saffron heen liep om Alyse bij haar middel vast te pakken om haar op de grond te zetten. Zijn warme handen bleven net iets te lang op haar middel rusten. “Wacht hier even”, zei hij tegen de stalknecht. Gearmd liepen ze samen naar de oever van de rivier.


    “Ik wil je eigenlijk niet vertellen wat er is gebeurd”, zei ze.


    “Het hoeft niet, hoor. Ik kom er toch wel achter, ik hoor het alleen liever uit jouw mond. Ik weet niet of je er wat aan hebt, maar ik heb ook de nodige fouten gemaakt. Ik verwacht dus ook niet dat je perfect bent.”


    Alyse blies haar adem uit en deed alsof ze geërgerd was, maar eigenlijk maakte ze zich zorgen om wat Phineas van haar verhaal zou vinden. Ze was bang dat hij zich zou omdraaien en weg zou lopen. “Nou, als je het dan zo nodig moet weten. Toen ik oud genoeg was voor mijn eerste bal had ik in twee weken tijd meteen vier huwelijksaanzoeken te pakken. Maar ik wilde per se eerst verliefd worden, dus ik wachtte af.” Ze was zo dom geweest. Waarom had ze gedacht dat er iemand van haar zou houden en dat alles rozengeur en maneschijn zou zijn? Ze was beter af geweest als ze met de eerste de beste man die haar had gevraagd was getrouwd.


    “Als ik het me goed herinner, was je van plan met een prins of een hertog te trouwen.”


    “Ja, zie je nu hoe dwaas ik was?”


    “Ga door.”


    Het klonk alsof hij echt geïnteresseerd was in wat ze te vertellen had. “Twee jaar later kwam ik hem tegen; Phillip Ambry, markies van Layton.”


    Phin keek boos en Alyse voelde de spieren in zijn arm samentrekken. “Maar hij…”


    “Ja, hij trouwde met veel tamtam met de Amerikaanse erfgename Roberta Engles.” Ze pauzeerde even en merkte dat het haar niet meer zoveel verdriet deed als vroeger. Ze had leren relativeren door het gedrag van haar tante en haar neef. “Hij had papa toestemming gevraagd mij te mogen trouwen en mijn vader had geweigerd. Phillip was namelijk gek op geld en dat was algemeen bekend. Alleen ík wist het niet. Of eigenlijk wist ik het wel, maar hij was zo innemend dat ik ervan overtuigd was dat het hem daar bij mij niet om ging.”


    “Ja, ik ken het type.”


    “Toen hij voorstelde stiekem te trouwen in Gretna Green leek me dat heel romantisch. De bedoeling was dat ik een koffer zou pakken en dan zou hij me halverwege het Windicott-bal in zijn koets meenemen. Niets en niemand zou ons tegen kunnen houden.”


    “Wat kwam er dan toch tussen?”


    “Twee weken voor het bal stierf mijn vader en mijn moeder stierf vier dagen later.”


    “Wat erg voor je, Alyse”, zei Phin zacht.


    “Dank je wel”, zei Alyse. “Ik mis ze nog steeds.”


    “En Layton liet het afweten omdat je ouders doodgingen? Dat is-”


    “Een paar dagen na de begrafenissen kwam de advocaat van mijn vader langs. De hele erfenis, alles op het landgoed van Donnelly, tot en met de schilderijen aan de muur, de meubels, zelfs mijn eigen kleren, bleek langs de mannelijke lijn te lopen. En dat betekende dat alles, maar dan ook echt álles naar mijn neef Richard ging. Ik was in paniek en probeerde Phillip te bereiken om te zeggen dat ik meteen weg wilde. Ik wilde niet in de buurt zijn als mijn neef Richard alles over kwam nemen. Maar ik kon Phillip niet bereiken.”


    “En toen ging je maar met je koffer naar het bal, of niet?”


    Alyse knikte. “Met koffer en al, ja. Hij was er ook en danste met die Roberta Engles. Eerst deed hij net of hij me niet eens kende. Toen pakte hij me mijn koffer af, smeet hem op de grond en zei dat ik gek was. Ik moest hem met rust laten en als ik hem nog langer achterna liep, zou hij me in het gekkenhuis stoppen.”


    Phin mompelde iets wat ze niet kon verstaan, maar wat nogal onbeschaafd klonk. “Had je vader geen toelage voor jou geregeld?”


    “Dat lag in handen van neef Richard.”


    “Ja, en wat heeft hij jou gegeven?” vroeg Phineas.


    “Mijn reputatie lag in duigen. Ik kon niet in Londen blijven, waar iedereen me uitlachte om mijn stommiteit, dus stuurde Richard me naar een tante in Cornwall.” Alyse rilde even bij de herinnering aan de geur van katten en de schimmel daar. “Die tante en ik, we pasten niet zo goed bij elkaar. En ik was nog steeds veel te trots.”


    “Alyse, jij was nooit te trots.”


    Met een bittere glimlach zei Alyse: “O jawel, ik zou toch met een prins trouwen? En ik wilde nog echte liefde ook. Ik dacht dat ik daar recht op had, omdat hier zoveel mannen met me wilden trouwen. En in Londen was ik populair, totdat mijn geluk op was en ik mezelf voor gek zette. En ik had wel een beetje aardiger mogen zijn tegen een aantal dames, die toen hun mond niet hielden over mijn nieuwe omstandigheden. Dat gezegde dat hoogmoed voor de val komt is maar al te waar.”


    Ze stopten aan de rand van de langzaam stromende rivier en ze liet zijn arm niet los. Samen keken ze naar het water en de libelles die rondzweefden. Alyse ging door met haar verhaal.


    “Toen heb ik Richard een brief geschreven waarin ik hem vroeg of ik terug mocht komen naar Londen, maar hij schreef terug dat daar niets te beleven zou zijn voor mij. In plaats daarvan stuurde hij me naar een achternicht, maar zij kon mijn onderhoud niet betalen. Na nog een aantal verhuizingen stuurde Richard me terug naar Donnelly House. Als vrijgezel had hij iemand nodig die als gastvrouw kon optreden, omdat de gezondheid van zijn moeder nogal te wensen overliet.”


    “Ben je haar gezelschapsdame?” vroeg hij verbaasd.


    Alyse knikte bevestigend.


    Zo, nu kende hij haar verhaal. Nu wist hij dat ze van haar voetstuk was gevallen, of liever, er zelfs moedwillig vanaf was gesprongen. Ze keek naar zijn gezicht en vroeg zich af of hij nu snel een excuus zou zoeken om terug te gaan naar Donnelly House. Tenslotte was ze niet meer de felbegeerde dochter van een burggraaf. Tegenwoordig was ze de ongetrouwde gezelschapsdame van de moeder van de burggraaf, zonder enig toekomstperspectief.


    Eindelijk zei Phin: “Je kunt dan wel gedacht hebben dat je recht had op geluk, maar dat héb je ook.” Hij haalde diep adem. “Ik had hier nooit weg moeten gaan.”


    “Wat had je dan in ’s hemelsnaam kunnen doen?” vroeg Alyse, al had ze het gevoel dat hij het niet alleen over haar had, maar ook over zijn eigen familie.


    Hij keek haar aan met zijn bruine ogen en deed een stap naar voren. Hij nam haar gezicht in zijn handen en gaf haar een kus. Warme lippen op haar mond, zacht en onderzoekend. De kus zette haar in vuur en vlam. Een paar tellen later liet hij haar los en zei hij met zijn gezicht nog steeds dicht bij het hare: “Alyse, als ik was gebleven, dan waren we tenminste geen van beiden alleen geweest.”


    Het duurde even voor ze weer op adem was. Hij had wel leren kussen, zeg! Dat was wel iets anders dan dat zoentje op haar wang toen ze het nephuwelijk sloten. Maar ze had zelf ook een paar lessen gehad en die waren helaas niet zo aangenaam geweest als deze kus. “Wat wil je van me, Phin?” vroeg ze. “We weten allebei dat je niet naar Quence bent teruggekeerd vanwege mij.”


    Hij glimlachte. “Wat ik van je wil?” herhaalde hij. “Ik ben pas twee dagen terug, misschien krijg ik wat meer tijd van je om dat uit te zoeken? Ik ben inderdaad niet vanwege jou teruggekomen, maar dat komt omdat ik het niet wist.”


    “Ik weet dat je van avontuur en strijd houdt, Phin. Breng me alsjeblieft niet in de problemen.”


    “Dat zal ik proberen te voorkomen. Maar ik ben niet bang aangelegd.” Hij keek in de richting van de paarden. “Er is vanavond een opera in de stad en morgenavond een bal. Heb je nog plannen om daar naartoe te gaan?”


    Was hij nou werkelijk van plan haar het hof te maken? Phin? “De opera niet. Dat vindt tante Ernesta maar saai.”


    “Dus je gaat naar het bal?”


    “Dat weet ik nog niet. Het hangt ervan af of zij wil gaan of niet.”


    “Misschien moet ik haar proberen over te halen.”


    “Als je het maar uit je hoofd laat!” zei Alyse, wit weggetrokken.


    “Ook goed”, zei hij. “Ik zal me gedragen. Hou een plekje voor me vrij in je balboekje, als je gaat, Alyse, want ik wil je weer zien.”


    Ze bleven nog even staan, daar bij de rivier, maar toen liepen ze terug naar de paarden om verder te rijden. Pas toen ze bij Donnelly House aankwamen herinnerde Alyse zich wat Phin precies gezegd had. Wat bedoelde hij met dat hij niet bang aangelegd was? Had hij al iets gedaan dan? Of bedoelde hij gewoon die kus? Want afgaande op hoe snel haar hart daarvan klopte betekende dat al genoeg problemen.


    



    Phineas gaf Saffron aan Warner en liep naar de voordeur van Quence. Op hetzelfde moment kwam lord Donnelly uit het huis lopen en besteeg hij zijn mooie kastanjebruine ruin.


    “Donnelly”, groette Phineas.


    “Kolonel Bromley”, zei Donnelly. Hij draaide zijn paard zodat hij Phineas kon aankijken. “Ik weet niet of het u opgevallen is, maar de lucht wordt steeds grijzer. Als het hard gaat regenen voordat de irrigatie gemaakt is, dan is Quence het oostelijke weiland voor de rest van het seizoen misschien verloren.”


    “Wat jammer dat u niet ook bezorgd bent om Roesglen”, antwoordde Phin. Hij vloekte in zichzelf, want hij besefte dat hij het overleg met Stuggley helemaal vergeten was. En het was zijn eigen schuld geweest, want hij had Alyse zo graag willen zien. Hij had erachter willen komen waarom ze niemand had verteld over het voorval met de Fransman.


    “Het is jammer dat u helemáál niet bezorgd bent”, snauwde de burggraaf. Hij gaf zijn paard de sporen en galoppeerde de oprit af.


    “Die opmerking slaat nergens op”, mompelde Phineas. Hij maakte een onbeschaafd gebaar naar Donnelly zonder dat die het kon zien en liep naar de voordeur.


    Digby trok de deur voor hem open. “Wederom een goede morgen, meneer Phineas.”


    “Goedemor-”


    “Phin?” Dat was Williams stem vanuit de hal. En hij klonk niet vrolijk. Dat was niet zo mooi.


    “Ik kom eraan”, antwoordde Phin.


    “Phin!”


    Phineas vloekte binnensmonds. Hij liep de hal door naar de openstaande deur van de studeerkamer en zei bij het naar binnen gaan: “Mijn excuses, ik had op tijd terug willen zijn voor het overleg met Stuggley.”


    William zat achter zijn bureau en Andrews stond als een standbeeld achter hem. Hij hield een kop thee vast. Phineas dacht heel even dat hij de thee naar zijn hoofd zou krijgen.


    “Digby en Andrews hebben naar je gezocht, voor het geval dat je bij het overleg aanwezig wilde zijn”, zei de burggraaf met de kaken op elkaar geklemd.


    “Dat was ook mijn bedoeling. Nogmaals mijn excuses, William. Hebben jullie tot een oplossing kunnen komen?”


    “Ja. Het bleek een misverstand tussen Richard en de mannen die hij had ingehuurd. Je had beter eerst naar mij toe kunnen komen in plaats van het heft in handen te nemen en de mannen weg te sturen.”


    Phineas hield zich in. Het was helemaal geen misverstand geweest. Dat Richard Donnelly op deze manier zijn trots wilde redden was al tot daaraan toe, maar Phineas hield er niet van een trap te krijgen vanwege iemand anders. “Dan bied ik wederom mijn excuses aan”, zei hij maar. Protesteren had toch geen zin.


    “Waar was je eigenlijk?”


    “Paardrijden met Alyse.”


    William zuchtte. “Phin, er is veel veranderd sinds je weg bent gegaan. Alyse is nie-”


    Iemand klopte op de deur achter hem. Phineas draaide zich om om te zien wie het was en zag Gordon staan met een brede grijns op zijn gezicht.


    “Met uw welnemen, kolonel,” zei Gordon met zijn Schotse accent, “maar u kunt om één uur terecht bij de kleermaker meneer Murdock, als u tenminste op tijd kunt komen.”


    Gordon drukte zich weer lekker uit. “Dank je wel, Gordon”, zei hij. “Ik kom zo bij je.”


    “Nee, nee, Phin”, kwam William tussenbeide. “Meneer Murdock is heel populair bij de betere stand. Je kunt maar beter op tijd komen. Doe je de deur achter je dicht?”


    Phineas trok de deur achter zich dicht en keek Gordon boos aan. Ze liepen samen naar de voordeur. “Verdorie, sergeant”, mopperde hij. “Wat heb ik je gezegd over zomaar komen binnenvallen?”


    “Ik heb geklopt, kolonel.”


    “Laat me er dan aan toevoegen dat je ook niet zomaar een gesprek kunt onderbreken.”


    “Dat spijt me dan, kolonel, maar ik kwam alleen maar vertellen dat ik heb gedaan wat u me heeft opgedragen. Wat is daar mis mee?”


    Tja, hoe kon hij dat nu uitleggen aan Gordon zonder zijn hele jeugd op te rakelen? “Praat in het vervolg dan alleen met mij! Zonder dat iemand erbij is.”


    “Bediende zijn is wel een wespennest, kolonel.”


    “Dat ben ik met je eens. Poets je straks mijn nette schoenen voor vanavond?”


    Gordon knikte, maar wees meteen naar de zitkamer en trok Phin zowat met zich mee. Ze stapten de zitkamer binnen en Phin deed de deur achter hen dicht.


    “Wat is er?”


    “Weet u al waarom niemand over de struikrover van gisteravond praat?”


    “Ja. Ik heb iemand gezien die niet wilde zeggen dat ze een vreemdeling was tegengekomen. Als ik de plaatselijke adel bang wil maken, moet ik iets… spectaculairder optreden.”


    “O ja. U mag natuurlijk niet te subtiel worden op uw leeftijd.”


    “Ik ben wel subtiel, maar onze struikrover niet. Dat is nu net de bedoeling, Thaddeus.”


    “U zegt het maar, hoor. Volgens mij bent u gek geworden.”


    Phineas grijnsde. “Precies.”
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    Het regelen van vervoer voor burggraaf Quence, voor een avondje uit in Lewes, bleek ingewikkelder te zijn dan Phineas had gedacht. Eerst reed Andrews hem in zijn rolstoel naar de hal. Daar tilde de bediende William op en droeg hem de brede trap af naar de koets. Nadat hij hem in de koets had gezet, op een plek waar hij zich vast kon houden aan een wandbeugel, ging Andrews terug om de rolstoel te halen. Die bond hij vast aan de achterkant van de koets.


    Ze hadden dit systeem geperfectioneerd, wat logisch was na tien jaar. Phineas leverde geen commentaar op hun efficiënte handelswijze, maar klom in de koets en ging naast Beth zitten.


    “Hou je van opera’s?” vroeg Beth, terwijl ze zijn arm beetpakte. Ze droeg een mooie blauwgele japon, met bijpassende strikjes in haar roodblonde haren.


    “Natuurlijk hou ik van opera’s”, loog hij. Bij het zien van haar blije, tevreden gezicht, vol hoop, zou hij zich nog eerder voor een executiepeloton laten zetten dan dat hij zou moeten toegeven dat hij niets om opera’s gaf. “Gaan jullie vaak?”


    “We proberen iedere nieuwe voorstelling in de late zomer en de vroege herfst bij te wonen, in de schouwburg. Ze hebben bijna nooit opera-uitvoeringen, dus ik vind het heel spannend. Ik ben bezig Italiaans te leren, dus als je wilt, kan ik voor je vertalen.”


    “Dank je. Ik kan de weg naar de dichtstbijzijnde herberg vragen in het Italiaans, maar dat is dan ook alles wat ik ervan weet.” Dat was niet helemaal waar, maar hij vond het fijn haar gelukkig te zien.


    “Wat een verrassing”, zei William. “Nu je hier toch bent kun je misschien vaststellen welke plaatselijke herbergen en kroegen regelmatig door de adel bezocht worden, zodat je de familie niet te schande maakt wanneer je zo’n verderfelijke aangelegenheid binnen gaat.”


    “Ik ga niet naar een kroeg”, sprak Phineas tegen. “Ik ga naar de schouwburg met jou en Beth, en in de pauze zal ik me gedragen, zoals het een heer betaamt.”


    “Vanavond, ja. Vergeef me als ik voor het overige sceptisch blijf.”


    Bij het woord ‘vergeef’ kromp Phineas ineen. Hij had het vermoeden dat William dat woord bewust had gebruikt. “Misschien heb je gelijk”, gromde hij. “Als iemand me straks een drankje aanbiedt, raak ik wellicht helemaal de weg kwijt.”


    Beth schraapte haar keel. “Je ziet er erg goed uit vanavond, Phin” zei ze, te hard. “En erg zwierig, met dat litteken.”


    Hij had helemaal niet bij zijn litteken stilgestaan. Afwezig raakte hij de rechterkant van zijn gezicht aan, waar het oude, dunne litteken zijn wenkbrauw in tweeën deelde en een stukje over zijn wang liep. “Als die kerel die met zijn sabel naar me uithaalde ook maar een haartje dichterbij had gestaan, had ik er zwierig uitgezien met een ooglap. Gelukkig verstapte de man zich in een konijnenhol of iets dergelijks.”


    “Ja, gelukkig.”


    Phineas keek even naar William. De woorden klonken sarcastisch, maar de toon van zijn broer leek bijna… oprecht. Phineas vond zelf dat hij het wel verdiend zou hebben als hij een oog zou hebben verloren.


    “Gelukkig is je niets ergers overkomen”, vervolgde Beth.


    Behalve dan dat hij twee keer was neergeschoten en dat er een paard boven op hem was gevallen. Maar daar wist zijn familie niets van. En dat wilde hij zo houden. “Ik heb geluk gehad”, zei hij.


    “Lord Bramwell zei dat je onhandig was en dat je over het algemeen op het juiste moment viel.”


    “Bram is een idioot.”


    “Hij is heel aardig,” wierp Elizabeth tegen, terwijl ze een kleur kreeg, “op een gevaarlijke, ondeugende manier.”


    Phineas schoof naar voren. “Wat bedoel je met ‘ondeugend’? Als hij je ook maar met één vinger heeft aangeraakt, castreer ik hem.”


    “Hemeltjelief!” Beth’ wangen kleurden dieprood.


    “Bram heeft al het mogelijke gedaan te voorkomen dat hij in dezelfde ruimte met onze Beth zou zijn”, zei William, met iets van humor in zijn stem, voor het eerst sinds Phineas’ terugkomst. “Het kan toch geen kwaad hem over jouw gevoelens te vertellen.”


    “Nee! Nee, nee! Dat kun je niet doen! Als je dat doet, schaam ik me dood!”


    “Ik dacht dat lord Dónnelly jou het hof maakte?” Phineas keek aandachtig naar zijn zus. Onder andere omstandigheden was hij dieper ingegaan op dit onderwerp, maar hij en zijn broer stonden momenteel aan dezelfde kant. Dat moest hij toch proberen te stimuleren. Met haar kin omhoog zei Beth: “Het is duidelijk dat het wel heel dom van mij zou zijn dit gesprek voort te zetten.”


    “Maar hoe weet ik nu wie ik moet bedreigen, als je me niet vertelt in welke heren je geïnteresseerd bent?”


    “Richard heeft ons heel erg geholpen,” wierp ze tegen, “dus ga hem alsjeblieft niet bedreigen, enkel en alleen omdat hij mij uitnodigt mee paard te rijden.”


    Phineas’ geamuseerde stemming ebde weg. Hij had het onderwerp Richard Donnelly naar voren gebracht, maar niet om eraan te worden herinnerd dat die man zijn plaats binnen de familie Bromley had ingenomen. Het zou nog stééds zijn plaats zijn, als hij niet zo’n idioot was geweest.


    “Heb je lord Bramwell geschreven dat je hier bent?” vroeg Beth, ofwel omdat ze besefte dat ze een gevoelige snaar had geraakt, ofwel omdat ze een zeventienjarige was die niet kon omgaan met een onhandige, malle verliefdheid.


    “Ik heb Bram en Sullivan beiden geschreven, maar ik heb niet aan hen gevraagd hierheen te komen, dus ik verwacht niet dat je hen zult zien.” Hij weerhield zich ervan te zeggen dat hij al een zeer aanzienlijk geschenk van Sullivan had ontvangen, in de vorm van Ajax.


    “En hoe is het me-”


    De koets schoot met een ruk zijwaarts.


    Beth gilde.


    Phineas voelde dat het zware voertuig een zijwaartse kanteling maakte. Zonder erover na te denken duwde hij Beth tegen de wand om te voorkomen dat ze die kant op zou vallen, en sprong toen naar de andere kant van de koets om William vast te grijpen, terwijl hij zich schrap zette onder zijn broer.


    Hij hoorde Beth nog gillen toen de koets op de zijkant rolde en tot stilstand kwam. “Beth! Stil!” beet hij haar toe.


    Met een verbaasde kreun hield ze op met gillen.


    “Heb je je bezeerd? Beth! Ben je-”


    “Nee. Nee, ik geloof het niet.”


    “William?”


    “Intact, voor zover ik weet.”


    Gelukkig had de olie in de koetslamp de vlam gesmoord, maar ze zaten wel allemaal onder de vettige substantie. Het was pikdonker in de gekantelde koets, maar als hij omhoog keek kon hij door de drie raampjes de bewolkte lucht zien, waar hij een ogenblik geleden nog naast had gezeten. Hij kon de paarden horen hinniken en stampen, en hij hoorde ook krekels, maar hij hoorde de twee mannen die op de bok van de koets hadden gezeten niet. “Warner? Andrews?” riep hij.


    “Hier, sir!” klonk Warners stem. “Is er iemand gewond?”


    “Nee.”


    “Dan moeten we eerst de paarden losmaken.”


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Beth met trillende stem, terwijl ze naar William kroop om zijn hand vast te pakken.


    “Ik vermoed dat we een wiel hebben verloren”, zei Phineas. William rustte zwaar tegen zijn borst, maar Phin was er de man niet naar daarover te klagen. Toen zijn ogen aan het duister waren gewend en hij zijn familieleden kon zien, ontspanden zijn spieren zich een beetje. Ze hadden allemaal wat blauwe plekken, maar gelukkig niets ernstigs. En hij rook ook geen bloed. Die typische, metaalachtige geur had hij zo vaak geroken dat hij die overal zou herkennen.


    “Ik wil eruit.”


    Ook herkende hij de beginnende paniek in de stem van zijn jongere zus.


    “Ik zal eens kijken wat ik kan doen. William, ik ga je naar mijn rechterkant verplaatsen.”


    “Ik red het wel.” Zijn broer greep de rand van de tegenoverliggende stoelen vast en trok zichzelf op, zodat Phineas onder hem vandaan kon kruipen.


    “Help me herinneren dat ik geen armpje met je moet drukken”, stamelde hij. Hij maakte zijn sabel los om meer bewegingsvrijheid te hebben en ging staan, zodat hij tegen de deur boven zijn hoofd kon duwen. De deur zwaaide open en belandde met een klap op de zijkant van de koets. Hij stak een hand uit naar zijn zus en trok haar overeind in de benauwde ruimte. “Ik ga je eruit tillen”, zei hij, en hij sloeg zijn armen om haar middel. “Steun met je ellebogen op de rand van de koets, en ga dan op mijn schouders staan om eruit te klimmen.”


    Ze reikte omhoog toen hij haar optilde, en ze klom uit de gekantelde koets.


    “En jullie dan?” vroeg ze, terwijl ze naar beneden keek.


    Phin reikte haar zijn sabel aan en hurkte weer. “Wij wachten op Andrews en Warner. En blijf jij daarboven tot een van hen je van de koets af helpt. Steek niemand neer met die sabel, tenzij het écht nodig is.”


    Ze knikte en drukte zijn wapen tegen haar borst en ging weer zitten, buiten zijn blikveld, waarop Phineas zich realiseerde dat dit de eerste keer was dat hij en William alleen waren. Geen Beth, geen Andrews - en hij wist niet wat hij moest zeggen.


    “Het spijt me dat je niet naar de stad kunt vanavond”, verbrak William de stilte.


    “Ik geef er geen donder om de stad in te gaan”, wierp Phineas zacht tegen.


    “Waar geef je wel een donder om?”


    “Om jou en Beth. Om mijn mannen, om mijn vrienden. Of had dit een retorische vraag moeten zijn?” vroeg hij.


    William haalde diep adem. “Ik wil geen ruzie met je maken, Phin. Ik weet alleen niet waarom je hier bent.”


    “Beth schreef me d-”


    “Ik weet wat Beth heeft geschreven. Maar ik lig niet op sterven, en je weet best dat je je oude leventje niet zomaar weer kunt oppakken. Er is veel veranderd in tien jaar tijd.”


    “Ik had eerder terug moeten komen”, antwoordde Phineas, op zijn hoede voor nog een belediging van zijn broer. Hoe kon hij uitleggen waarom hij zo lang was weggebleven? Wat stelden zijn schaamte en… lafheid eigenlijk voor als je naar William keek, die geen andere keus had gehad dan accepteren wat er gebeurd was? “Ik verwacht niet dat alles weer wordt zoals het was”, vervolgde hij. “Maar misschie-”


    “Milord?” Andrews keek door de open deur boven hen, met een bezorgde uitdrukking op zijn anders zo stoïcijnse gezicht.


    “Ik ben helemaal in orde”, antwoordde William.


    “Ik vrees dat de rolstoel het niet heeft overleefd”, zei de bediende.


    William klemde zijn kaken op elkaar. “Geeft niet. We redden het wel.”


    Andrews liet zijn benen door de deur zakken. Hij was klaar om de koets in te springen, toen Phineas weer opstond. “Blijf daar, Andrews. Ik til hem op naar jou.” De bediende wachtte even. “Milord?”


    “Het maakt me niet uit hoe jullie het doen. Als het maar snel gebeurt.”


    Hij vond het natuurlijk vreselijk dat hij volledig afhankelijk was van anderen, niet alleen in deze situatie, maar bij alles. Had hij een hekel aan degene die hem dit had aangedaan? Dat kon bijna niet anders.


    Later, zei Phineas in zichzelf. Hij kon later nog nadenken over zijn stommiteit en zijn vervloeking. “Als ik je optil,” zei hij, terwijl hij zich weer achter William perste en zijn armen om zijn broers borst klemde, “kun jij dan Andrews’ benen vasthouden terwijl ik mijn greep verplaats?”


    “Ja.”


    Phineas tilde zijn broer onder diens armen op. William was zwaar, maar Phin weigerde te wankelen, of aan te geven dat hij het er moeilijk mee had. De burggraaf greep zich vast aan de enkels van zijn bediende, en Phineas liet hem nét lang genoeg los om hem om zijn middel te kunnen grijpen en weer verder op te tillen. Met wat geduw en getrek en wat gevloek van William kregen ze hem door de deuropening. Daarna sprong Phineas omhoog en greep hij de randen van de deur om zelf ook uit de koets te klimmen.


    “Milord, mag ik voorstellen dat ik u op mijn rug draag?” vroeg Andrews, terwijl hij van de koets af klom.


    Phineas liet zijn broer in de armen van de bediende zakken, die hem vervolgens op de grond zette zodat hij met zijn rug tegen het onderstel van de koets kon leunen.


    “We dragen hem om beurten”, zei Phineas, en hij klom naar beneden. Hij hurkte om de kapotte vooras te bekijken. Die was als een twijg afgeknapt, maar meer dan dat kon hij niet zien in het donker.


    “Ik weet niet wat er is gebeurd”, zei Warner tegen Beth vanaf de plek waar hij de schichtige paarden vasthield. “Ik controleer de koets iedere morgen. Ik heb er niets aan gezien vanmorgen, anders had ik u nooi-”


    “Kalm maar, Warner”, zei William vanaf zijn plek op de grond. “Het was een ongeluk. Niemand geeft jou de schuld.”


    “Dank u, milord. Zal ik naar lord Donnelly rijden om een koets te halen?”


    Het was duidelijk dat de stalknecht het goed wilde maken. Maar om William nog een halfuur op de grond te laten zitten terwijl de wolken zich samenpakten leek hem een buitengewoon slecht idee. “Het lijkt me verstandiger om rechtstreeks naar Quence terug te gaan”, zei Phin, op zo’n manier dat William hem niet zou tegenspreken.


    “Ja, naar huis”, stemde de burggraaf toe.


    Ze tilden William op de rug van de bediende, en vertrokken in de richting van Quence. Phineas schatte dat het minstens veertig minuten zou kosten om bij het landhuis terug te komen. Ze mochten van geluk spreken als ze terug waren voordat het begon te regenen. En geluk was nou net iets wat de familie Bromley niet zoveel had, leek het.


    Iemand pakte zijn hand vast. “Ik ben blij dat je er vanavond bij was”, zei Beth zacht.


    Even leek ze weer op dat meisje van zeven met haar grote, onschuldige ogen, zoals hij zich haar herinnerde. Hij kneep iets harder in haar hand. “Ik ben ook blij dat ik erbij was,” zei hij “wat de reden ook moge zijn dat je me terug wilde hebben op Quence Park.”


    Ze perste haar lippen samen. “Phin, hij liet het me beloven.”


    “Laat me het eens proberen dan”, mompelde hij. “Als het klopt, knijp je in mijn hand.”


    Ze knikte, nadat ze een schuldbewuste blik op William had geworpen.


    “Quence Park heeft nogal wat pech gehad de laatste tijd.”


    Ze kneep.


    “Het afgelopen jaar is er brand geweest, een overstroming en een aantal geldkwesties.”


    Ze kneep weer.


    “William is bang dat de familie het landgoed verliest als er nog een paar van dat soort pechgevallen komen.”


    Ze kneep.


    “Hij wil me hier niet hebben omdat hij bang is dat ik in de weg zal lopen of de zaken zou verergeren.”


    Er gebeurde niets. Phineas keek opzij naar zijn zus. Ze bleef recht vooruit staren, naar de wagensporen in het pad. Hm.


    “William wil me hier niet hebben omdat hij nog steeds kwaad op me is.”


    Weer niets. Dat gaf hem hoop, maar de daaruit voortkomende vragen liet hij achterwege, voor later. Dit ging niet om zijn angsten; het ging om de problemen van Quence. Daarom besloot hij het over een andere boeg te gooien.


    “Jíj wilde me hier hebben”, zei hij nog iets zachter, “omdat je denkt dat ik kan helpen.”


    Ze kneep.


    Ze dacht dat hij kon helpen. Dus moest ze vermoeden dat er meer aan de hand was dan enkel pech, net zoals hij dat vermoedde. Maar wie dan, wie zou de Bromleys van hun landgoed willen verjagen? Het zou geen zin hebben haar dat te vragen omdat zij het niet zou weten, evenmin als William. Als ze dat wisten, zouden ze er allang iets aan hebben gedaan.


    Dat betekende dat het zijn verantwoordelijkheid was om dit probleem op te lossen. Hij was een soldaat, een opgeleid officier, die naar East Sussex was gekomen met bepaalde vaardigheden en een bepaalde mentaliteit. Hier was hij goed in. Oorlog. Zelfs als hij de identiteit van zijn tegenstander nog niet kende.


    Hij kon nu eigenlijk maar beter ophouden met vragen stellen, hij moest Andrews aflossen, maar hij wilde eerst nog één ding weten. Iets wat belangrijk voor hem was. “William wil me hier niet hebben omdat hij bang is dat me iets overkomt.”


    Beth kneep.


    



    Die nacht sliep Phineas heel goed. Toch stond hij vroeg op en zocht zijn burgerkleding bij elkaar. Gordon had de ergste kreukels eruit gestreken. Hij kleedde zich aan voordat de sergeant zou komen om hem uit bed te jagen. Hij trok zijn laarzen aan, precies op het moment dat zijn zogenaamde bediende op de deur klopte en opendeed.


    “Nou, de morgenstond heeft goud in de mond, nietwaar?”


    “Ik weet wel dat we het alleen over kloppen hebben gehad, maar je wordt wel verondersteld te wachten op antwoord voordat je de deur opendoet.”


    De sergeant fronste zijn wenkbrauwen. “Hoe kunt u nou antwoorden als u slaapt?”


    Phineas staarde hem even aan. “Laat maar zitten. Kom mee.” Hij liep naar de deur.


    “Waar naartoe?”


    “Ik wil die koets bij daglicht zien.”


    De stokoude butler had zijn plaats bij de voordeur nog niet ingenomen, dus Phineas ontgrendelde de deur zelf. Hij sloot hem ook weer geruisloos en de twee mannen liepen naar de stal om Saffron en Galant te zadelen.


    Sergeant Gordon babbelde over de mistige ochtend en de kleur van goed bier, en daarna over een van de dienstmeisjes die de slaapkamers deed, en die blijkbaar vuurrode haren had en een gelijksoortig temperament.


    In plaats van daar veel aandacht aan te besteden vroeg Phineas zich af hoe hij de struikrover het best kon inzetten om uit te zoeken wie het op Quence Park gemunt had.


    Hij was tien jaar weg geweest. Hij kende geen oude vrienden of buren meer, laat staan degenen die misschien een wrok koesterden tegen William, Beth of de familie in het algemeen.


    Het had ’s nachts geregend, en tegen de tijd dat ze de laatste bocht namen zaten zijn laarzen onder de modder.


    “Volk”, mompelde Gordon.


    Phineas keek op. In de mist kon hij drie ruiters onderscheiden, twee mannen en een vrouw, die naast de gekantelde koets stonden. Ze waren alle drie gekleed volgens de laatste mode, en een van de mannen was afgestegen om op het rijtuig te klimmen.


    “Ik zie geen lijken!” riep hij, terwijl hij rechtop ging staan.


    “Charles, dat is gruwelijk”, zei de jonge vrouw met een fijngevoelige rilling.


    “Ik zei dat ik géé-” De man brak zijn zin af toen zijn blik viel op de twee naderende mannen te paard.


    “Geen dode mensen”, vervolgde hij, terwijl hij weer op de grond sprong. “Goedemorgen, heren.”


    De andere twee kwamen naderbij om hen ook goed te kunnen zien.


    “Goedemorgen”, antwoordde Phineas, terwijl hem opviel dat Gordon Galant een tiental stappen opzij had gestuurd, vanaf zijn rechterkant.


    Hij verspreidde de mogelijk doelwitten om het de vijand moeilijk te maken de strijdkrachten te vernietigen.


    “U weet niet toevallig wat hier is gebeurd?” vroeg de man die te voet was.


    “Dat hangt ervan af”, zei Phineas, terwijl hij inhield. “Wie bent u?”


    “Lord Charles Smythe”, zei de man. “Dat is lord Anthony Ellerby, en de lieftallige dame is zijn zus, lady Claudia.” Hij trok zijn wenkbrauwen op, zelfverzekerd en arrogant. “En wie mag u dan wel zijn?”


    Als officier had Phineas geleerd mensen snel in te schatten; zijn leven, en het leven van zijn mannen, hingen nu eenmaal van die inschatting af. En hij mocht deze lord Charles Smythe niet. Hij hield zijn oordeel over de andere twee nog even voor zich. Alhoewel de naam Ellerby bekend klonk. “Ellerby”, zei hij. “Familie van Edward Ellerby, de graaf van Beaumont, misschien?”


    De man te paard knikte. “Onze grootvader. We zijn op bezoek.”


    Beaumont had een landgoed ten zuidwesten van Lewes. Hij en de vorige lord Quence, Phineas’ vader, waren in conflict geraakt over wie er voorrang had bij de plaatselijke graanopslag, maar dat was twintig jaar geleden. Hij wist niets van dien aard uit een recenter verleden, maar hij bleef liever aan de voorzichtige kant totdat hij wist wat er aan de hand was.


    “U heeft zich nog steeds niet voorgesteld, vriend”, zei lord Charles. Hij stak zijn rechterhand in zijn overjas.


    Dus was hij waarschijnlijk gewapend. Phineas niet, hij had alleen een mes in zijn rechterlaars. Wat hem betrof hadden ze daardoor gelijke kansen, maar hij wist bij lange na niet genoeg om het tot een confrontatie te laten komen. Nog niet. “Phineas Bromley”, zei hij, terwijl hij Gordon bewust niet voorstelde. Hoe lager de anderen de sergeant inschatten, hoe vrijer hij zou zijn om de eerste aanvalsbeweging te maken, zonder tegenstand.


    Lord Anthony knipperde met zijn ogen. “Bromley? Bent u familie van lord Quence?”


    Phineas zag dat hij verbaasd was. “Ik ben zijn broer.”


    “De legerman?”


    “Ik ben met verlof.” Toen hij er dat aan toevoegde besefte hij ineens dat de drie onbekenden naast een omgevallen koets stonden waarop duidelijk het wapen van de familie Quence stond, en dat niemand er ook maar de meest algemene, oppervlakkige vraag over had gesteld. Hadden zij misschien een reden om niet verbaasd te zijn over het ongeval?


    Lord Charles kwam dichterbij om een kritische blik te kunnen werpen op het gele paard en het oude jasje dat Phineas vanwege zijn onderzoek droeg.


    “Het leger, hm? Je lijkt meer op een van die zigeuners die het land afschuimen en mensen beroven.”


    “Charles”, zei lady Claudia bestraffend, hoewel ze eerder geamuseerd dan bezorgd klonk.


    “Ik wilde u niet beledigen, sergeant”, zei Smythe.


    “Kolonel”, barstte Gordon uit, met rood aanlopend gezicht.


    “Luitenant-kolonel, om precies te zijn”, zei Phineas kalm. “Maar dat geeft niet, lord Charles.”


    “Welnu, kolonel Bromley,” zei lady Claudia, terwijl ze met de teugels tegen haar bovenbeen tikte, “hopelijk zie ik u op het bal vanavond. Het is hier nogal saai geweest.”


    “Ik zal mijn uiterste best doen”, zei hij lijzig. “Mijn koets heeft kennelijk wat schade opgelopen.”


    Lord Charles Smythe sprong met een zwaai weer op zijn paard.


    “En wij zullen schade oplopen als we niet op tijd op Beaumont terug zijn voor het ontbijt.”


    Phineas keek hen na totdat ze achter de rij heggen waren verdwenen. Daarna steeg hij af, liep naar het onderstel van de koets en hurkte. “Kijk hier eens”, zei hij.


    Gordon kwam dichterbij en boog zich voorover. “Dat is een verschrikkelijk rechte breuk”, merkte hij op.


    “Ja, inderdaad.” Phineas had al eerder opzettelijke vernielingen gezien, en dit leek er sterk op. Niets wat hij kon bewijzen natuurlijk, maar hij voegde het toe aan de lijst met ongelukkige voorvallen, die hij tot zover had samengesteld.


    “Wat bent u van plan eraan te doen?” vroeg zijn sergeant.


    Phineas ging rechtop staan, veegde zijn handen af aan zijn broek en sloeg zijn bediende op de schouder. “Wat we gaan doen, Thaddeus,” zei hij vlot, “is naar de stad rijden en kijken of we een ander rijtuig kunnen krijgen. Ik wil naar dat bal toe vanavond.”


    “Ik had in dat bliksemse Spanje moeten blijven. Ik krijg het idee dat het daar een stuk veiliger was.”


    “Waarschijnlijk heb je gelijk. Maar dit wordt steeds interessanter.”
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    Phineas liet de koets door een paar sterke werkpaarden rechtop trekken, zodat die voor reparatie naar de smid in Lewes gebracht kon worden. Terwijl Gordon daar het toezicht op hield haalde Phin een tweewielig rijtuig bij het plaatselijke koetshuis. Hij had liever een koets gehad, maar die waren niet voorhanden omdat de meeste adel terug was uit Londen. En hij wilde toch naar het bal.


    Hij reed terug naar de smid om Gordon op te halen. Terwijl de Schot zijn paard aan het rijtuig vastbond vroeg Phin: “Wat is de schade?”


    Gordon ging naast hem zitten, die wist niet dat een bediende werd geacht achterop te gaan zitten. Hij was nou eenmaal niet een doorsnee bediende.


    “De as en drie wielen moeten worden vervangen, en de linkerdeur. Het zal ongeveer twintig pond gaan kosten, zei Carter.”


    “En hij gaat het doen?”


    “Ik heb ’m een vijfje gegeven.” Gordon keek Phineas van opzij aan. “U gaat me toch wel betalen dat ik uw bediende speel, of niet soms, kolonel?”


    “Ik heb je wel niet gevraagd me hiernaartoe te volgen, maar ja. Ik denk dat ik je wel zal moeten betalen. Maar vijf pond lijkt me een beetje veel.”


    “Wat bedoel-”


    “Heb je dat geld vrijwillig gegeven, of vroeg Carter erom voordat hij wilde beginnen met de werkzaamheden?” viel Phineas hem in de rede.


    “Hij vroeg erom.”


    Phineas knikte. Dus de mensen hier wisten dat Quence geldproblemen had. Normaliter vroeg een burger nooit geld vooraf aan adel.


    Gordon keek Phin half aan en vroeg: “U zei dat ik niet mocht roddelen, kolonel. Maar telt dat ook als ik iets heb gehoord en dat dan aan u doorvertel?”


    “Nee, dan telt het niet”, zei Phineas snel. Hij stuurde ondertussen het rijtuig in de richting van Quence.


    “Men vraagt zich af hoe lang de Bromleys Quence Park nog kunnen aanhouden met alle pech die ze achter de rug hebben.”


    “Wie zei dat? De smid?”


    “Aye, en de looier en Fred de herbergier knikten er instemmend bij.”


    “En hoe reageerde jij daarop?” vroeg Phin.


    “Ik was boos en zei dat het ze geen donder aanging.”


    “Hm.” Tja, dacht Phin, wat moest je anders zeggen? Het was jammer dat een gerucht net zoveel schade kon aanrichten als een overstroming. “Hoeveel contant geld heb jij bij de hand?”


    De sergeant zuchtte. “Rond de veertig pond, schat ik. De rest van mijn loon heb ik naar mijn arme moeder gestuurd.”


    “Je bent te vondeling gelegd, Thaddeus.”


    “Ja ja, u bent een hardvochtig man. Zestig pond dan, maar ik wil ook nog naar de kroeg kunnen.”


    “Ik heb nog tweehonderd pond aan contanten en vijfhonderd op de bank. Meer dan dat kan ik zo snel niet regelen.”


    “Dat is een aardig bedragje, kolonel. Wat wilt u daarmee gaan doen?”


    “Wat dacht je van die geruchten tegen te gaan en uit te zoeken wie de Bromleys uit Quence Park weg wil hebben?”


    “Dat zal wel wat stof doen opwaaien.”


    “Dat denk ik ook.”


    “Mooi.” Ze reden een paar minuten in stilte verder. “Hoeveel stof bent u precies van plan op te doen waaien?”


    “Ik raak er steeds meer van overtuigd dat dit allemaal geen toeval is”, antwoordde Phin boos. “Ik ga deze onbekende vijand uit de tent lokken en vernietigen. En wat ík niet kan doen, kan onze gemaskerde vriend wel. Vanavond al.”


    “Da’s duidelijk dan. De vijand is een oorlog begonnen waar wij een eind aan gaan maken.”


    Phineas haalde diep adem. Oorlog. Daar wist hij alles van. Maar echte liefde, dat was heel wat anders. De hernieuwde kennismaking met Alyse had het allemaal wel wat ingewikkelder gemaakt. Hij had haar gekust en dat wilde hij vaker doen. Hij wilde met haar paardrijden en praten… en hij wilde alles met haar doen wat hij met andere vrouwen had gedaan omdat hij had gedacht dat hij die dingen nooit met Alyse zou mogen doen. Hij wilde haar warme huid strelen en haar voelen sidderen van genot.


    “… in de stal gebruiken, vindt u niet?” vroeg Gordon.


    Phineas kwam tot zichzelf. Als hij oorlog ging voeren, dan moest hij zich niet laten afleiden door Alyse. Hij had destijds zijn oude leven de rug toe gekeerd. De meeste dingen had hij ook helemaal niet gemist. Maar Alyse… dat was een ander verhaal. En hij had niet verwacht dat het gevoel zo hevig zou zijn.


    “Luistert u eigenlijk wel?” klaagde de sergeant.


    “Je denkt dat we nog een staljongen moeten aannemen. Dat vind ik ook. Regel het maar. Het moet wel iemand zijn die we kunnen vertrouwen, sergeant.”


    “En dit had u niet kunnen besluiten voordat we alweer bijna thuis waren?”


    “Het spijt me, Gordon. Neem Gallant maar, en kijk of je een geschikte man kunt vinden.” Het rijtuig kwam tot stilstand en Gordon stapte zuchtend uit.


    “De volgende keer dat u me zegt in Spanje te blijven zal ik naar u luisteren.”


    “Ha ha, dan heb ik je tenminste íéts geleerd. Als je trouwens eerder thuis bent dan ik, dan ben ik nog bij Donnelly House om juffrouw Donnelly te zien.”


    De sergeant keek hem aan. “De dame zal nog denken dat u verliefd op haar bent, kolonel.”


    “Dat is ook zo.”


    Gordon trok wit weg. “Nou, mooie timing heeft u, ko-”


    Phineas gebaarde dat Gordon zijn mond moest houden en zei: “Ik geloof dat dat míjn zaken zijn, sergeant. Bovendien ben ik vandaag alleen op zoek naar informatie.” En nog een kus, als de dame zou meewerken.


    



    “Wat vind jij, Richard?” vroeg tante Ernesta. Ze stond zichzelf en haar geelversierde hoed te bewonderen in de grote spiegel. “Is hij niet te opzichtig?”


    Richard zei vanachter zijn krant: “Je zou een goede hoedenmaakster kunnen zijn, Alyse. Of misschien een naaister.”


    Alyse zou haar tong naar hem hebben uitgestoken, ware het niet dat haar tante dat zou hebben gezien. “Dank je wel, neef”, zei ze dus maar, terwijl ze verderging met borduren.


    De butler kwam de kamer binnen met een zilveren dienblad. “Milord, u heeft een brief van Quence Park”, zei hij deftig. Hij reikte Richard het dienblad aan.


    Richard legde zijn krant weg om de brief van het dienblad te pakken. “Verdorie”, mompelde hij, terwijl hij de brief las. “Saunders, zadel mijn paard.”


    “Onmiddellijk, milord.”


    “Is er iets met William?” vroeg Alyse, toen de butler de kamer weer verlaten had.


    “Ja, hun koets is gisteravond omgeslagen. Die verdomde broer van hen heeft hem natuurlijk de sloot in gereden.”


    Het lukte Alyse nog net een kreet binnen te houden. “Stond dat in de brief? Is Phin gewond?”


    Hij keek haar even aan terwijl hij de kamer uit liep en zei: “Bemoei je met je eigen zaken, Alyse.”


    Alyse vroeg zich af waar Phin mee bezig was. Hij was als tiener altijd roekeloos en egocentrisch geweest, maar hij leek veranderd sinds hij terug was. Maar als het klopte wat Richard zei, dan was hij helemaal niet veranderd!


    “Alyse, laat de kokkin weten dat mevrouw Potter geen komkommers lust.”


    “Mevrouw Potter?”


    “Ja, voor de lunch! Je bent toch niet vergeten dat Eloise vandaag komt eten?”


    Oeps! “Natuurlijk niet, ik zal het meteen nog een keer zeggen tegen de kokkin.”


    O jee, ze was het helemaal vergeten. Phin leidde haar erg af. Ze legde haar borduurwerk weg en haastte zich naar de keuken. “Mevrouw Jones,” zei ze, eenmaal daar aangekomen, “ik moet u eraan helpen herinneren geen komkommers te gebruiken voor de lunch.”


    De kokkin knikte. “Nee, juffrouw Donnelly, ik zet vanmiddag niets op tafel wat aan een klimplant groeit.”


    “Dank je”, zei Alyse met een glimlach. Ze zag bessengebakjes op tafel staan. Daar was ze dol op.


    Met een olijke grijns zei de kokkin: “Neem er maar een, hoor. Ik weet hoe dol u bent op bessentaartjes.”


    “O, wat lief van u, mevrouw Jones.”


    Bessentaartjes. Een klein stukje hemel op aarde. Dat vond Alyse tenminste.


    Ze liep langzaam terug naar de voorkant van het huis. Ze hoorde haar tante praten toen ze weer bij de salon was. Ze hoorde ook een diepe mannenstem.


    Alyse wist dat Saunders in de eetkamer de lunch aan het voorbereiden was. Maar er liep een rilling over haar rug, waardoor ze wist dat het niet een van de bedienden was. Ze rechtte haar schouders en liep de kamer binnen.


    Phin Bromley zag er aantrekkelijk uit in zijn blauwe jasje en broek. Hij zat in de stoel waarin zij had gezeten. Toen hij haar zag ging hij meteen staan. “Juffrouw Donnelly”, zei hij, en hij knikte naar haar.


    Lieve hemel! Hij toonde haar wel veel respect. Dat was ze niet meer gewend. Ze knikte terug. “Hallo, kolonel Bromley.”


    “De kolonel”, zei haar tante, “wil mij ervan overtuigen dat ik het wel een uurtje zonder jou kan stellen zodat je hem een rondleiding in de omgeving kunt geven.”


    “Dat klopt. Ik wil graag de omgeving van Lewes weer eens zien. Er is vast veel veranderd tijdens mijn afwezigheid”, zei Phin.


    “Kan uw zus dat niet doen?” Tante Ernesta was van plan hem weg te sturen!


    Snel stapte Alyse naar voren en zei: “Ik denk dat Beth thuis wil zijn om Richard te begroeten.”


    Tante Ernesta deed haar mond open en weer dicht. “U brengt Alyse binnen één uur terug, kolonel. Ik krijg bezoek en ik wil dat Alyse daarbij is.”


    Phineas bood Alyse zijn arm aan. “Dan zal ik zorgen dat juffrouw Donnelly om twaalf uur weer terug is. Ik geef u mijn woord.”


    “Neem een van de meiden als chaperonne mee, Alyse.”


    Alyse was verbouwereerd dat ze voor de tweede achtereenvolgende dag toestemming kreeg om van haar tante’s zijde te wijken.


    Ze knikte en trok Phin mee naar de deur, want tante Ernesta kon zo van gedachten veranderen. Ze riep snel een chaperonne om mee te gaan en liep daarna met Phin naar de voordeur. Eenmaal buiten zette Phin zijn handen op haar middel en tilde haar in het rijtuig. Ze vond het heerlijk om door hem aangeraakt te worden, al raakte ze er een beetje van in de war. De chaperonne ging achterop zitten en Phin ging naast Alyse zitten. Hij floot door zijn tanden en de paarden draafden weg.


    Pas toen ze de heg gepasseerd waren haalde Alyse weer adem. “Bedankt”, zuchtte ze en ze zette eindelijk haar hoed op.


    “Dat was een goede zet van jou, zeggen dat Beth bezet was. Waar is je neef trouwens?”


    “Je broer vroeg hem te komen”, zei Alyse met verbazing in haar stem. Waarom wist hij dat niet? “Jij had de koets omver gereden of zoiets.”


    Ze zag een spier in zijn kaak bewegen. “Dat is niet waar”, gromde Phin. “De as van de koets brak en daardoor kantelde de koets onderweg naar de opera gisteravond.” Phin zei het zo zakelijk dat het even duurde voor de mogelijke gevolgen van die gebeurtenis tot haar doordrongen. Ze raakte de schram op zijn kin aan. “Met jullie erin?”


    “Ja. Wéér pech voor Quence Park.”


    “Maar… het is goed afgelopen voor iedereen?”


    “Ja, we zijn een beetje door elkaar gerammeld. Maar verder geen nieuwe schade.”


    Geen níéuwe schade. Alyse wilde hem dolgraag vragen wat er tien jaar geleden eigenlijk was gebeurd. Maar ze wilde hem niet opnieuw wegjagen. Ze vond het veel te fijn dat hij terug was. Dus hield ze het maar bij veilige onderwerpen. “Waar gaan we naartoe?”


    “Wat vind je van de pachtwoningen van Quence?”


    Ze glimlachte. “Daar ben ik al lang niet meer geweest. Zou mevrouw Hutchens die lekkere pittige kaas nog maken?”


    Phin keek haar van opzij aan. “Heb je niet gehoord dat de helft van de huizen vorig jaar is afgebrand?”


    Alyse staarde hem ongelovig aan. “Wat?”


    “Vooralsnog is het maar een gerucht, want ik heb het nog niet met eigen ogen gezien. Maar daar wil ik graag verandering in brengen. Weet jij toevallig of er nog andere landgoederen zijn die zo’n pech hebben gehad?”


    “Wat wil je daarmee zeggen?”


    “Dat er iemand is die onze pech veroorzaakt.”


    Ze kreeg een naar gevoel vanbinnen. En dan te bedenken dat ze eigenlijk had gehoopt dat hij haar weer zou kussen! “Je bent gek”, zei ze. “Of probeer je me soms in moeilijkheden te brengen met je samenzweringstheorieën? Stop het rijtuig, Phin.”


    “Nee.”


    Verdorie. Ze had beter moeten weten. De eerste man die in vier jaar tijd naar haar omkeek en hij wilde alleen maar informatie. “Je hebt beloofd dat je me niet in moeilijkheden zou brengen.”


    “Dat…” Hij haalde diep adem. “Er zijn vier mensen die ik kan vertrouwen in East Sussex, Alyse. Twee van hen willen me niets vertellen omdat ze bang zijn dat me iets overkomt. De derde is Gordon, maar die weet net zoveel als ik! En jij bent de vierde. Geloof me, er zijn andere dingen die ik veel liever met je zou bespreken, maar ik heb geen keus.”


    “Heb je me daarom gekust?” vroeg ze zacht. Ze probeerde haar stem niet te laten trillen. “Omdat je mijn hulp nodig hebt?”


    “Ik heb je gekust omdat ik dat al tien jaar lang wil doen”, gromde hij. “Ik heb nooit gezegd dat ik een goede timing had.”


    Daar was ze even stil van. Als hij haar in de war wilde brengen, dan lukte hem dat aardig. Ze keek hem aan van opzij en zag het litteken op zijn gezicht. “Hoe lang blijf je nog op Quence?”


    “Dat weet ik nog niet, blijkbaar is er maar een klein verschil tussen problemen voorkomen en problemen veroorzaken.”


    “Je had niet zomaar weg moeten gaan. Nu weet niemand wat ze aan je hebben.”


    Hij keek haar recht aan. “Als je soms denkt dat ik daar niet eindeloos over heb nagedacht, dan vergis je je.”


    “Waarom ben je weggegaan?”


    “Omdat ik niet kon blijven.”


    “Mijn vader vertelde me dat je hem hebt laten beloven dat hij op William en Beth zou passen. Hij vertelde dat je hem al je geld hebt gegeven.”


    Phin haalde zijn schouders op. “Dat was niet zoveel, ik was zeventien. Waarschijnlijk had ik de helft van William gepikt om mijn vertrek te bekostigen.”


    Alyse keek naar haar handen. Hij was tien jaar geleden ontsnapt en zij was nu haar ontsnapping aan het plannen. Het enige verschil was dat zíj niet overwoog ooit nog terug te keren naar haar zogenaamde familie.


    “Waarom heb je het werk aan de dam stilgelegd?” vroeg Alyse. Ze weigerde zich te laten afleiden door het feit dat ze nu meer gemeen hadden dan vroeger als kinderen.


    “Omdat de nieuwe dam meer stroomafwaarts was gepland en daar een overstroming bij lord Roesglen zou hebben veroorzaakt. Dat leek me onnodig.”


    Daar was Alyse het wel mee eens. “Waarom zou William dat doen?”


    “Ik betwijfel of William de details wel kende.”


    Alyse gaf Phin een por tussen de ribben. “Hou eens op met die halfslachtige beschuldigingen!”


    “Wat bedoel-”


    “Je zegt dat je mijn hulp nodig hebt. Hou dan eens op eromheen te draaien en zeg gewoon dat je mijn neef verdenkt van deze zaken.”


    “Maar ik weet nog niets zeker en we zijn tenslotte niet alleen.” Hij wees naar het dienstmeisje achter op het rijtuig. “In dienst van lord Donnelly.”


    Alyse keek ook naar het dienstmeisje, Mary, die nog niet zo heel lang in dienst was bij Donnelly House. Vroeger zou Alyse zo’n meisje wel vertrouwd hebben, maar ze had de afgelopen jaren gezien wat roddel en achterklap kon aanrichten.


    “Je stelt wel de goede vragen”, zei Phin na een tijdje.


    “Ik wil gewoon weten waar ik thuishoor in jouw plannen. Ik heb jou tien jaar niet gezien, Phin. Er zijn dingen veranderd.”


    Hij bekeek haar eens van top tot teen en zei veelbetekenend: “Dat heb ik wel gezien.”


    Alyse bloosde verschrikkelijk. “Hou daarmee op!”


    “Waarmee? Met naar jou kijken?”


    “Je weet precies wat ik bedoel, Phin Bromley. Ik was misschien een verwend kreng, vroeger, maar dom ben ik niet. Enne, het is maar dat je het weet, maar Richard is pas een jaar geleden echt in Donnelly House komen wonen, dus misschien heeft hij helemaal geen verstand van dammen bouwen.”


    Phin stopte het rijtuig en sprong eraf. Hij liep naar de andere kant van het rijtuig, om Alyse te helpen. Maar voordat hij zijn handen weer om haar middel kon leggen was ze zelf al afgestapt. Hij twijfelde even, maar bood haar toen zijn arm aan. “We zijn zo terug”, zei hij over zijn schouder tegen Mary.


    “Wat is er?” vroeg Alyse, en ze legde haar handen op haar rug zodat ze niet in de verleiding zou komen hem aan te raken en weer voor zijn charmes te vallen.


    “Ik dacht dat je niet zo blij was met de huidige lord Donnelly en de huidige stand van zaken.”


    “Ik hoop dat je dat voor je kunt houden.” Ze maakte zich natuurlijk meteen zorgen dat hij dit met iemand zou bespreken. “En de ‘huidige stand van zaken’, zoals jij dat zo mooi noemt, is een stuk beter dan de vorige stand van zaken, of die dáárvoor. Dus breng me maar terug naar Donnelly House, Phin. Ik weet niet wat je wilt, maar bij mij hoef je niet aan te komen. En ik wil ook geen informatie ruilen voor jouw affectie.”


    Met zijn lichtbruine ogen keek hij haar aan. “Mijn affectie heb je toch wel.” Hij kwam een stap dichterbij.


    “Phin, niet doe-”


    Phin legde zijn hand om haar middel en kuste haar licht op haar ene mondhoek en nog eens op haar andere. En terwijl haar hart ervan bonsde, duwde hij met zijn vingers haar hoofd omhoog en kuste hij haar vol op haar mond. Ze voelde vlinders in haar buik. Ach, het zou zo makkelijk zijn te vluchten in haar favoriete dagdroom. Maar ze wist dat hij niet voor háár was teruggekomen, maar voor zijn familie. En zij, zij was gewoon toeval geweest.


    Ze duwde tegen zijn borstkas.


    Niet dat daar beweging in zat, maar hij hief wel zijn hoofd op. “Wat is er?” Hij streelde haar wang.


    “U maakt misbruik van onze oude vriendschap, kolonel”, zei Alyse verontwaardigd. “Ik ben ooit verloofd geweest, kolonel. Ik weet precies wat mannen doen om hun zin te krijgen.”


    Hij keek haar lang aan en knikte. De spieren in zijn kaak bewogen even. “Ik begrijp het.” Hij gebaarde naar het rijtuig en zei: “Mijn excuses.”


    Alyse was opgelucht dat hij het opgaf. Ze was vooral bezorgd omdat niemand haar ooit zo vurig had gekust. En dat smaakte naar meer.
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    “Ben je vroeg opgestaan, of ben je helemaal niet thuisgekomen gisteravond?” vroeg William vanachter het bureau in zijn studeerkamer.


    “Ik ben vroeg opgestaan”, antwoordde Phineas. Het voelde alsof hij weer zeventien was op deze manier, alsof hij op zijn kop kreeg van zijn oudere broer. “Ik heb de koets rechtop laten zetten en hem naar Lewes gebracht voor reparatie, en ik heb een rijtuig gehuurd.”


    “Dat is interessant.” Je kon de spieren in zijn kaak zien samentrekken. William opende het grootboek. “Hoeveel gaat de reparatie van die koets en het huren van dat rijtuig me kosten?”


    “Dat heb ik geregeld”, zei Phineas.


    William keek hem aan. “Je hebt al betaald?”


    Phineas knikte. Hij had zin om te zeggen dat hij misschien lang was weg geweest, maar dat hij niet helemaal nutteloos was.


    “Dat is mooi”, zei William op sarcastische toon. “Dus de rekeningen van afgelopen week blijven onbetaald terwijl we wel betalen voor meer recente diensten. Dat zal wel in goede aarde vallen.”


    Verdorie. “Dat is mijn schuld niet. We konden die koets toch niet midden op straat laten liggen. En Gordon heeft de smid betaald, ik heb het niet zelf gedaan.” Hij zuchtte gefrustreerd. “En als Quence geldproblemen heeft, dan had je dat wel eens kunnen zeggen. Ik heb wel wat contanten achter de hand, als j-”


    “De zaken van Quence gaan jou niets aan”, zei zijn broer. “Je kunt niet zomaar terugkeren na tien jaar en meteen je plaats weer innemen alsof je nooit bent weg geweest.”


    Phineas sloeg zijn armen over elkaar. “Waarom vertel je me dan niet wat er aan de hand is?”


    “Er is niets aan de h-”


    “Een weiland dat overstroomt, pachtwoningen die afbranden, een kapotte koets, bedienden die weglopen… ben ik nog iets vergeten? O ja, Warner zei nog iets over bedorven paardenvoer en dat je twee beesten hebt verloren en dat je er vier hebt moeten verkopen.”


    William keek Phineas lang aan. “Quence heeft hier en daar inderdaad behoorlijk wat pech te verwerken gehad. Dat is niet voor het eerst en niet voor het laatst. Dat redden we wel, zoals we het altijd al hebben gered, zonder jouw hulp.”


    Dat kwam hard aan. Maar hij had het wel verdiend. “Maar ik ben er nu”, zei Phin. “En ik wil heel graag helpen.”


    “Dan ga je na je bezoekje terug naar Spanje, zonder verder problemen te veroorzaken. Het opnieuw verplaatsen van de dam om Roesglens visvijver te redden heeft me alweer twintig pond extra gekost.”


    Als er íéts was wat Phineas had geleerd in het leger, dan was het wel om in te zien wanneer het verstandiger was om uit te wijken en te hergroeperen in plaats van te blijven doorduwen terwijl je eigenlijk weet dat je verslagen bent.


    “Goed dan”, zei hij. “Maar we zijn nog niet klaar met dit gesprek, William.”


    Hoe graag hij ook de lieve vrede wilde bewaren tussen William en hemzelf, hij had ook andere dingen aan zijn hoofd. Er was iemand die het slecht voorhad met Quence Park of met de eigenaren van Quence Park, of misschien wel met beide. Voor zover hij kon beoordelen was het niet een van de plaatselijke boeren, die hadden noch de middelen, noch een reden voor dit vandalisme. Dus dan bleef alleen de adel over. Vanavond zou hij ze allemaal ontmoeten. De struikrover zou het overnemen vanavond. De struikrover die Alyse zo intrigerend vond. Misschien dat hij een kus van haar kon stelen…


    



    “O hemel”, zei tante Ernesta, en ze kneep Alyse hard in haar arm. “Ik had niet verwacht dat het zo druk zou zijn vanavond. Misschien moeten we maar naar huis gaan.”


    Alyse glimlachte gemaakt. “Al uw vrienden zijn hier, tante. U kunt ze toch niet zomaar teleurstellen door weg te gaan?”


    Haar tante keek haar aan. “Doe maar niet net alsof je zo bezorgd bent om mij, Alyse. Je bent gisteren al met hem gaan paardrijden en vandaag ben je met het rijtuig weg geweest. Het zal je reputatie niet veel goed doen als mensen zien dat je hem achterna loopt.”


    “Ik loop helemaal niemand achterna”, zei Alyse. Vooral niet iemand wiens motieven ze helemaal niet kon doorgronden. “Ik denk gewoon dat het een leuke avond zou kunnen worden voor ons allebei.”


    Ernesta trok Alyse naar zich toe. “Pas op welke toon je tegen mij aanslaat, Alyse. Ik had ook Harriet kunnen meenemen en jou thuis kunnen laten.”


    “Onzin, moeder”, zei Richard onverwacht, en hij verloste Alyse van zijn moeders nagels en nam zelf zijn moeders arm. “Alyse heeft tegenwoordig maar weinig gelegenheid om te dansen en te kletsen. Dat moeten we haar niet misgunnen.”


    Ze werd meteen achterdochtig van deze onverwachte steun, ook al was die dan doordrenkt met de gewoonlijke minachting. “Dank je”, zei ze voorzichtig.


    “Natuurlijk. Maar je moet alleen niet teleurgesteld zijn als je balboekje niet helemaal vol is. Weet je wat? Ik dans de eerste quadrille met jou. Dan heb je vanavond in ieder geval één kans om te dansen.”


    Brr. Bij het idee dat ze met Richard zou dansen was thuisblijven ineens een veel minder slechte optie. Maar ze glimlachte toch. “Dat is goed”, antwoordde ze.


    Richard keek over haar schouders. Hij verontschuldigde zich en liep weg. Alyse draaide zich om zodat ze kon zien waar hij heen ging. De Bromleys waren gearriveerd. Ze vergat even dat ze boos was op Phin. Hij zag er zo mooi uit in zijn donkergrijze jas, met een lichtere broek en een crèmekleurig gilet, dat ze bijna vergat adem te halen. Was het dom dat ze iets zocht achter de aandacht die hij haar schonk? Per slot van rekening kreeg ze die aandacht toch maar mooi, of hij nou iets van plan was of niet. Geen enkele man had de afgelopen vier jaar aandacht aan haar geschonken. Behalve natuurlijk die gemaskerde Franse inbreker die blijkbaar niets had gestolen wat door Richard gemist werd. Er bekroop haar ineens een enge gedachte. Wat als die Fransman nou eens de vandaal was naar wie Phin op zoek was? En ze had niets gezegd? Ze waren tenslotte in oorlog met Frankrijk.


    “Goedenavond”, zei lord Quence. Richard ging de Bromleys voor naar de zijkant van de zaal, waar tante Ernesta op hen wachtte.


    “Goedenavond, milord”, antwoordde haar tante met een glimlach. “Wat zie je er mooi uit, Beth. Geel is toch echt jouw kleur.”


    Beth maakte een buiging. “Dank u wel, mevrouw Donnelly. De kleur staat u óók goed.”


    “O, alsjeblieft, liefje, hoe vaak moet ik je nog vragen mij Ernesta te noemen?”


    Alyse bekeek deze vertoning vanaf een afstandje. Ze was er wel mee bekend, het was nog maar een paar jaar geleden dat tante Ernesta op deze manier bij Alyse in het gevlij wilde komen, voordat haar ouders waren gestorven en vóór het schandaal. Phin stond achter haar en vroeg zacht: “Praat je nog tegen mij?”


    “Natuurlijk praat ik nog tegen je. Ik heb je eigenlijk nog nooit helemaal vertrouwd, maar dat verandert niets aan het feit dat we oude vrienden zijn.”


    “Dat is in ieder geval beter dan een klap in het gezicht.” Hij keek de drukke zaal rond en liet zijn bruine ogen toen weer op haar rusten. “Walsen ze hier nog in Engeland?”


    “Ja hoor, er zijn er vanavond twee.”


    “Nou, dan wil ik er één.”


    Ze vond het leuk hoe hij dat zei, alsof hij bereid was ervoor te duelleren. Hij had blijkbaar niet gemerkt dat geen enkele heer, behalve Richard, haar had aangesproken.


    “Hoe lang wil je mij laten wachten op een antwoord?” vroeg hij, terwijl hij op zijn tenen stond te wippen.


    “Ik zou het fijn vinden met jou te walsen, Phin. Zal ik je naam meteen opschrijven of wil je eerst de rest van de gasten aflopen op zoek naar boosdoeners?”


    “Ik wil met jóú dansen”, antwoordde hij zacht en hij glimlachte stralend naar haar. “De rest van de avond wil ik me graag onder de mensen mengen, ja.”


    “U had uw uniform vanavond aan moeten doen, kolonel”, zei Richard. “De dames schijnen nogal een zwak te hebben voor mannen in uniform.”


    “Ik heb nog nooit hoeven opscheppen over mijn functie om aandacht van een dame te krijgen”, antwoordde Phin. Hij wees naar de diamanten dasspeld die Richard droeg. “U ziet er ook patent uit, overigens.”


    Het deed Alyse plezier dat haar neef een keer op zijn nummer werd gezet. Dat gebeurde niet zo vaak. Ze keek weer naar Phin en zag dat hij ook naar haar keek. Om precies te zijn keek hij naar haar mond. Ze bloosde ervan. Ze vertrouwde zijn motieven misschien niet helemaal, maar ze moest wel toegeven dat hij ontzettend knap was. En hij kon nog zoenen ook. Ze was de afgelopen vijf jaar best eenzaam geweest. Het was dus niet zo raar dat het haar wel wat deed dat hij haar aandacht gaf. En dat wist hij natuurlijk ook. Dat zou ze in haar achterhoofd houden, want ze had tenslotte geleerd voor zichzelf te zorgen; een ander deed het niet.


    Richard stond in haar balboekje voor de quadrille en de eerste wals van de avond zou hij met Beth dansen. Net toen Alyse zich afvroeg of Phin nog een tweede dans van haar zou vragen gaf hij zijn zus een arm.


    “Zou je me durven voorstellen aan je vrienden en onze buren?” vroeg hij met een vriendelijk gezicht.


    “Natuurlijk,” antwoordde ze, “maar ik ga wel iedereen vertellen dat je een geel paard hebt gekocht.”


    “Alsjeblieft niet, Beth.”


    Richard keek broer en zus na en merkte op: “Slimme vent. Hij is er wel mooi vandoor met de mooiste dame in de zaal vanavond.”


    “Kan ik voor iemand wat te drinken halen?” bood ze aan, en ze zorgde ervoor dat lord Quence zich ook aangesproken voelde.


    “Een glaasje rode wijn zou wel lekker zijn”, zei de burggraaf met een glimlach. Mocht hij er een probleem mee hebben dat zijn broer en zus waren weggelopen, dan liet hij dat in ieder geval niet zien.


    “Sherry”, zei tante Ernesta.


    En Richard wilde ook een glas rode wijn.


    Ze knikte en ging op zoek naar een bediende. De gasten om haar heen stonden in groepjes bij elkaar en waren gezellig aan het kletsen, maar er was niemand die naar haar toe kwam om haar bij het gesprek te betrekken. Ze wist wel dat ze niet hoefde te proberen bij een van de groepjes te gaan staan, want ze zouden haar alleen maar aanstaren en vervolgens een smoes verzinnen om weg te kunnen lopen.


    Ze hoorde Phin lachen, nu al een bekend geluid voor haar, en ze keek opzij.


    Met die charmante glimlach op zijn gezicht schreef hij zijn naam in het balboekje van een jonge vrouw. Het knappe blonde meisje giechelde en bood Phin haar hand aan voor een buiging.


    “Juffrouw Donnelly?”


    Ze schrok en ze draaide zich zo snel om dat ze bijna de lange blonde man die achter haar stond omver duwde. “Ja? O, lord Anthony. U liet me schrikken.”


    De kleinzoon van de hertog van Beaumont glimlachte. “Mijn excuses. Ik zag u en ik dacht dat ik u beter kon aanspreken voordat u weer zou verdwijnen in de menigte.”


    “Nou, u was op tijd, nietwaar?” zei ze met een glimlach. “Wat kan ik voor u doen?”


    “Ik vroeg me af of u misschien nog een plekje in uw balboekje had voor mij.”


    Het lukte Alyse open en vriendelijk te blijven kijken, maar deze man was een van Richards vrienden. Ze hadden zelfs samen gestudeerd in Oxford. Ze kon niet één reden bedenken waarom hij nu met haar zou willen dansen. Och, wat verlangde ze terug naar de tijd waarin ze zich nooit hoefde af te vragen wat voor motieven iemand had. Het was allemaal zo ingewikkeld geworden. “Natuurlijk”, antwoordde ze. Ze haalde haar balboekje uit haar tasje. “U mag zelfs kiezen.”


    Hij nam het boekje en de pen van haar aan. “Aha, ik zie dat u gaat walsen met kolonel Bromley.”


    “Kent u hem?”


    “Ja, we hebben elkaar onlangs ontmoet. Ik kwam hem tegen toen we de kapotte koets van Quence aan het bekijken waren. Ik dacht even dat hij de geest was van die struikrover die vroeger in deze omgeving rondwaarde. Hoe heette hij ook alweer? Mijn grootvader vertelde altijd verhalen over hem. Die fransoos.”


    “U bedoelt The Gentleman?” vroeg Alyse, en ze probeerde niet te blozen. Ze had zichzelf er half van overtuigd dat ze zijn verschijning had gedroomd. Maar nu begon iemand anders over struikrovers…


    “Ja, die bedoel ik. Hij was waarschijnlijk beter gekleed dan Bromley en ik denk niet dat The Gentleman ooit op een geel paard zou hebben gereden.”


    “Ja, hij was een berucht ruiter, heb ik begrepen.” Met nog een glimlach op haar lippen wees Alyse naar haar balboekje en vroeg: “Wilde u nog dansen, milord, of wilde u alleen maar even kletsen?”


    Hij keek in haar balboekje. “U heeft nog een wals”, zei hij, en hij ging voorbij aan het feit dat er ook nog drie quadrilles en vier volksdansen onbezet waren. Lord Anthony zette zijn naam bij de tweede wals van die avond en gaf haar het boekje en de pen terug. “Dank u wel.”


    “Graag gedaan.”


    Hm, eerst Richard, en nu een van zijn vrienden die ineens aardig tegen haar was. Even later kwam ook nog lord Charles Smythe op haar af en hij vroeg om een quadrille. De oude Alyse zou niet anders hebben verwacht dan dat mannen haar ten dans vroegen, maar de nieuwe Alyse had geleerd zich wat kritischer op te stellen.


    



    Phineas draaide om lady Claudia Ellerby heen en zei: “Als ik had geweten dat mij zo’n schoonheid stond te wachten in Lewes, was ik eerder teruggekomen.”


    “Volgens mij probeert u mij het hoofd op hol te brengen, kolonel”, antwoordde de kleindochter van Beaumont met een kokette glimlach. Ze keek hem brutaal aan met haar lichtblauwe ogen.


    “En, lukt dat een beetje?”


    “Ja, daar kan ik natuurlijk geen antwoord op geven zonder mijn status als dame te verliezen.”


    Hij gniffelde. Ze draaiden weer om elkaar heen en hij pakte haar hand om samen de volgende dansfiguur te maken. Beth was ook aan het dansen en hij zag zijn broer aan de kant zitten met Andrews achter hem. Een oude man, die eruitzag alsof hij half blind was en driekwart doof, was de dichtstbijzijnde feestganger. Dus zo zag een feest eruit voor William: kletsen met andere invaliden aan de rand van de zaal zodat zijn rolstoel niemand in de weg stond. Zonder Beth hield zelfs Donnelly het niet uit aan de rand van de zaal. Ook Phin zelf maakte zich hier schuldig aan, maar hij had tenminste een excuus. Hij moest ontdekken wie de vandaal was. Als alle pech van Quence Park tenminste niet alleen door de natuur, toeval of God werd veroorzaakt. Maar hij voelde dat er menselijk handelen aan te pas was gekomen.


    “U moet me vertellen”, zei lady Claudia, “hoe het komt dat u zo goed kunt dansen.”


    “Oefening”, antwoordde Phin. “Zelfs in de oorlog moeten we af en toe vieren waar we voor vechten.”


    “O, dus u vecht om de quadrille te mogen dansen?”


    “Ik vecht voor het privilege te mogen dansen met een mooie dame.”


    Ze glimlachte weer. “Mijn grootvader waarschuwde me al dat u charmant was en een gevaar voor de reputatie van iedere respectabele dame.”


    Beaumont kon hem zich dus nog herinneren van tien jaar geleden. De hertog was niet de enige. Hij had sinds hij op het bal was hier en daar boze blikken gezien van een aantal mannen, en hij had ook gezien hoe hun vrouwen naar hem keken. Een aantal moeders zag eruit alsof ze een kuisheidsgordel uit de kast wilden halen voor hun ongetrouwde dochters.


    Lieve hemel, wat was hij een idioot geweest, tien jaar geleden. Gezien zijn gebrek aan ervaring als zestien- of zeventienjarige was hij eigenlijk verbaasd dat de helft van de vrouwen hier hem niet uitlachte. Maar ja, misschien had hij genoeg enthousiasme gehad om zijn gebrek aan techniek te compenseren. Aan die techniek had hij de afgelopen tien jaar gewerkt.


    “Hoe lang bent u al in East Sussex?” vroeg hij aan lady Claudia.


    “Ongeveer sinds het eind van het Seizoen. Anthony en Charles kunnen hier goed jagen en mijn grootvader vindt het heerlijk als wij op bezoek zijn.”


    Phineas knikte. “En hoe komt een jongedame uit Londen haar dagen door als haar broer en zijn vriend de omgeving onveilig maken?”


    “Lewes mag dan geen Londen zijn, zo klein is het nou ook weer niet. Ik heb hier wel vrienden.”


    De muziek stopte en hij applaudisseerde. Toen bracht hij haar terug naar haar stoel. Nou, dat was informatief geweest. Een paar minuten dansen en hij had al ontdekt dat Anthony Ellerby en Charles Smythe regelmatig buiten te paard te vinden waren. Dat alleen al maakte hen verdacht, vond hij. Sterker nog, ze stonden bovenaan op zijn lijstje vanwege hun ongevoelige reactie toen ze de omgeslagen koets van Quence, nota bene hun buren, hadden zien liggen. Hij had nog geen motief kunnen achterhalen, maar hij had het idee dat de rest vanzelf op zijn plek zou vallen zodra hij een motief had.


    “Phineas Bromley.”


    Deze vrouwenstem bezorgde hem kippenvel, zoals hij dat ook zou kreeg net voordat hij een valstrik ontdekte. Hij draaide zich om. De mooie roodharige vrouw kwam hem bekend voor. Hij herinnerde zich zeker wel de volle borsten die zichtbaar waren dankzij haar diepe decolleté, maar haar naam kon hij zich niet meer herinneren.


    Ze keek hem brutaal aan. “Ik had beledigd kunnen zijn omdat u me niet herkent, maar als ik uw naam niet had gehoord, dan zou ik ook niet hebben geweten wie ú was.”


    Met haar groene ogen staarde ze hem aan. “U was nog maar een jongen! U bent wel gegroeid.”


    Ineens kwam haar naam, samen met een paar verhitte herinneringen, bovendrijven. “Lady Marment.”


    Ze glimlachte. “Rebecca”, verbeterde ze hem.


    Phineas knikte. “Leuk u weer te zien. Hoe is het met u?”


    “Een stuk beter, nu ik u zie.”


    Hij herinnerde zich dat ze vier of vijf jaar ouder was dan hij. Ze was getrouwd met de saaie graaf Marment en ze verveelde zich enorm. Ze hadden samen een paar interessante avonden gehad in haar zitkamer beneden terwijl haar man boven sliep. “Het gaat goed met lord Marment, hoop ik?” vroeg hij.


    “Daar gaf u vroeger anders geen donder om.”


    “Zoals u al zei, ik ben gegroeid.”


    “Daar zou ik wel eens meer over w-”


    De muziek begon voor de eerste wals van de avond. “Excuseert u mij”, zei hij met een snelle buiging. “Ik sta in iemands balboekje voor deze wals.”


    Hij draaide zich om en zag Alyse staan. Ze stond een meter achter haar tante en was duidelijk op zoek naar hem. Hij kon zich nu een beetje ontspannen. Als er één persoon in East Sussex was van wie hij wist dat ze onschuldig was, dan was het wel Alyse Donnelly. Hij liep naar haar toe.


    “Zullen we maar?” vroeg Phineas en hij reikte haar zijn hand. Hij zag de opluchting in haar ogen. Had ze dan verwacht dat hij niet zou komen opdagen?


    “Ja”, zei Alyse met een glimlach en ze pakte zijn hand. Ze liepen naar de dansvloer en gingen tegenover elkaar staan. Phineas legde zijn arm om haar slanke middel en ze begonnen te dansen.


    “Hoe verloopt jouw avond tot nu toe?” vroeg hij.


    “Goed”, antwoordde ze. “Tante Ernesta heeft een goede bui.”


    “Dat is een zeldzaamheid, begrijp ik?”


    Alyse schraapte haar keel. “Och, als je eens wist.”


    “Ik heb verschillende bevelhebbende officieren om me heen. Ik denk dat ik een aardig idee heb van de zeldzaamheid en tegelijkertijd de onmisbaarheid van een prettig humeur.”


    “Daar zou ik tegen in kunnen gaan, maar ik ben te blij dat ik aan het dansen ben.”


    Phin was bezig geweest met het verzamelen van aanwijzingen en zij wilde gewoon dansen. Dat zei meer over hem dan over haar. “Heb je nog andere danspartners vanavond?” vroeg hij. En hij voelde dat hij het haar wel gunde om te dansen, maar dat hij het ook niet erg zou vinden als hij die avond haar enige ridder op het witte paard zou zijn.


    “Ja, Richard en zijn vrienden zijn barmhartig vanavond.”


    “Is dat goed of slecht? Of zal ik je maar meteen schaken?”


    Ze moest lachen. Dat klonk goed, vond Phin. Het herinnerde hem aan de zomer en aan onschuld. Hij wilde haar weer kussen, maar hij wist dat ze hem niet meer vertrouwde door zijn vragen. Als hij nu aandrong op een kus of op informatie, dan zou ze niets meer met hem te maken willen hebben. En wat er ook zou gebeuren, dát wilde hij niet.


    “Ik denk niet dat een ontvoering, goed bedoeld of niet, mij zal helpen, maar bedankt voor het aanbod.”


    Hij kon het niet weerstaan, hij moest haar even dichter tegen zich aan drukken. “Graag gedaan, Alyse.”


    Ze bleef hem aankijken en schudde toen haar hoofd alsof ze zichzelf uit een trance moest halen. Ze veranderde van onderwerp. “Lord Anthony zei dat toen hij jou tegenkwam vanochtend in de mist hij even dacht dat je de geest was van The Gentleman.”


    Phineas snoof, maar hij schrok wel. Hij moest voorzichtig zijn. “Volgens mij was ik helemaal niet zo elegant, want ik zat onder de modder.” Hij zette de gedachte van zich af dat ze Anthony Ellerby blijkbaar zo goed kende dat ze met hem kletste, terwijl ze had gezegd dat ze nooit iemand sprak. “En nu beschuldigt hij mij ervan een criminele fransoos te zijn. Da’s ook wat.”


    Ze aarzelde even. “Hij is zeker vergeten dat je de afgelopen tien jaar tegen Bonaparte en de Fransen hebt gevochten.”


    Ze had nog steeds niets gezegd over haar ontmoeting met de gemaskerde Fransman. “Nou ja, om eerlijk te zijn had ik vanochtend mijn uniform niet aan.” Hij zuchtte diep en hoopte dat hij niet te ver gegaan was. “Ik heb je gemist, Alyse.”


    “Ik durf te wedden dat je nauwelijks aan me hebt gedacht in de periode dat je weg was.”


    “Ik heb zeker wel aan je gedacht, maar dat is niet wat ik bedoel.”


    “Wat bedoel je dan, Phin?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik bedoel dat ik je heb gemist.”


    “Versla je de Fransen op deze manier? Met een onzinnige aanval zodat ze duizelig worden en erbij neervallen?”


    Ze had nog altijd dezelfde humor en pit, waar hij zo van had genoten toen ze nog kinderen waren. Ook al had hij dan een zeven jaar oudere broer, zíj was altijd het meest onverschrokken geweest. En hun relatie had zoveel meer kunnen zijn, als hij niet alles kapot had gemaakt en was weggegaan.


    Hij glimlachte naar haar. “Dat cynisme, dat is nieuw.”


    “Ja, ik heb nou eenmaal bittere ervaringen opgedaan, Phin. En daarom word ik nerveus van jou.”


    Hij duwde haar nog dichter tegen zich aan, want hij was zich ervan bewust dat de wals ieder moment afgelopen kon zijn en dat hij haar eigenlijk niet wilde loslaten. “Waarom word je nerveus van mij?” mompelde hij.


    “Omdat ik weet dat jij alleen maar problemen met je meebrengt en omdat ik toch wil dat je me weer kust.”


    Phineas verstapte zich bijna. “Ik was even vergeten dat je zo direct bent.”


    “O, liet ik je schrikken?” mompelde ze.


    “Een beetje.”


    “Goed zo. Dan weet je tenminste hoe ik me voel.”


    De muziek stopte en ze applaudisseerden allebei. Duidelijk nog steeds tevreden met zichzelf na haar kleine overwinning van zojuist, legde Alyse haar hand op zijn arm om samen terug te gaan naar haar tante.


    Achter mevrouw Donnelly stond Richard met lord Charles Smythe. Ze schudden elkaar de hand en een tel later stopte Smythe iets in zijn jaszak. Dat hoefde natuurlijk niets te betekenen, maar Phineas kon mensen erg goed inschatten. Als je leven ervan afhangt, word je daar vanzelf goed in. En het was duidelijk dat Smythe nerveus om zich heen keek. Phineas wilde natuurlijk meteen zien wat hij in zijn jaszak had zitten.


    Of hij nou zijn schepen achter zich had verbrand of niet, dat deed er niet toe. Als zijn familie bescherming nodig had, dan had hij daar alles voor over. En het leek erop dat hij zijn slachtoffer van vanavond had gevonden.


    Ellerby, Smythe en Donnelly waren ongeveer even oud. En hoewel Richard de titel van burggraaf door voor hem gelukkige omstandigheden had mogen erven, had hij nog altijd blauw bloed. Dat betekende dat ze misschien wel naar dezelfde school waren gegaan. Alyse had tenslotte gezegd dat ze dikke vrienden waren. Dat was natuurlijk niet zo gek, maar daardoor vroeg hij zich wel af of Donnelly het zou weten áls de problemen van Quence door Ellerby of Smythe, of misschien wel allebei, werden veroorzaakt.


    Nee, dat leek hem niet waarschijnlijk. Donnelly had zoveel tijd en energie gestoken in het repareren van de schade op Quence dat Phin zich dat niet kon voorstellen. Eigenlijk werd het door Richards vriendschap met Smythe en Ellerby juist mínder waarschijnlijk dat de twee bij deze zaak betrokken waren.


    Als hij kon ontdekken wat lord Charles in zijn jaszak had gestopt, dan zou hij weten waarom hij zo zenuwachtig was. En misschien zou hij hem kunnen schrappen van zijn lijst van verdachten. Of juist bovenaan zetten.


    “Je kijkt wel erg ernstig, Phin”, zei Beth, die aan kwam lopen met lord Donnelly.


    “O ja? Dat kan wel kloppen, want ik probeer me de figuren van de volgende Quadrille te herinneren”, improviseerde hij.


    Ze lachte. “Ik weet dat je heel wat avondjes op het vasteland hebt bijgewoond, want dat heb je me geschreven.”


    “Nou, niet zo heel veel, hoor. Je moet niet alles geloven wat ik je heb geschreven, zus.”


    “Natuurlijk geloof ik alles wat je schrijft”, antwoordde ze. “Maar ik kon ook merken dat er dingen waren die je niet vertelde. Ik denk dat dat de minst mooie dingen waren.” Ze pakte zijn arm vast met haar beide handen en fluisterde: “Ik ben nu heel moe en moet naar huis, want William zal nooit toegeven dat hij moe is. Kom je met ons mee naar huis?”


    Hij klemde zijn kaken op elkaar en knikte. Dat was het minste wat hij kon doen voor hen, ook al wilde hij graag nog meer op onderzoek uit. “Natuurlijk.”


    Phineas kon zien aan de manier waarop Beth zei dat ze moe was en William toestemde haar thuis te brengen dat ze dit toneelstukje talloze keren eerder hadden opgevoerd. Had Elizabeth ooit kunnen blijven tot het einde van een feest of om het einde van een opera te zien?


    “Jij mag wel blijven, Phin, als je dat wilt”, zei William, terwijl Andrews hem in het rijtuig tilde. “Jij hebt genoeg danspartners voor vanavond.”


    Phineas ging op zijn gele paard zitten, want ze pasten niet allemaal in het rijtuig. “O nee”, zei hij. “Dat zit wel goed.”


    Toen ze op Quence aankwamen, gaf hij zijn paard aan de nieuwe staljongen en hij maakte Williams rolstoel los van het rijtuig. Andrews haalde William uit het rijtuig en droeg hem naar de voordeur.


    Digby deed open. “Welkom thuis, milord.”


    “Dank je, Digby.”


    “Ik ben zelf ook een beetje moe”, zei Phineas. Hij liep door de hal naar de trap. “Welterusten allemaal.”


    “Welterusten!” riep Beth hem na met enige teleurstelling in haar stem.


    Hij kon helaas niet met haar gaan kaarten of schaken, al had hij dat graag gedaan, maar het was nu even belangrijker dat ze binnenkort weer veilig zou zijn.


    



    Gordon wachtte op hem in zijn slaapkamer, waar Phin zich snel omkleedde. Een oude pantalon, een andere knoop in zijn das en zijn grote overjas met het masker in de binnenzak. “Klaar?”


    Gordon zette een oude steek op zijn hoofd en gaf eenzelfde hoed aan Phineas. Ze hadden de hoeden op zolder gevonden. “Aye.”


    Ze slopen de trap aan de achterkant van het huis af en liepen om het huis heen naar de stal. Snel zadelden ze de paarden en Phineas ging op Ajax zitten. “Hallo, jongen”, fluisterde hij het paard in het oor en hij klopte de hengst op zijn nek. “Laat maar eens zien hoe hard jij galoppeert.” Hij zette de steek op zijn hoofd en bukte om de stal uit te kunnen stappen. Gordon en Gallant volgden hem.


    Phineas gaf Ajax de sporen en daar gingen ze. Wauw, wat een paard! In volle galop reden ze terug naar hun doel. Phineas legde zijn hoofd in de nek van Ajax en verloor bijna zijn hoed.


    Hij moest lachen en Ajax bewoog zijn oren. Even wilde Phin gewoon blijven galopperen, om de afstand tussen zijn problemen en zichzelf zo groot mogelijk te maken.


    “Wel verdorie, kolonel. Doe eens rustig aan!” hoorde hij een eind achter hem. Met een zucht hield hij zijn paard in.


    “Ik heb altijd al gezegd dat u goed kon paardrijden, kolonel”, hijgde Gordon toen hij hem had ingehaald. “Maar op dit paard… jullie zijn voor elkaar gemaakt.”


    Terwijl ze wachtten in de schaduw kwamen er verschillende voertuigen voorbij. Uiteindelijk zagen ze een koets waarvan het gele wapen nog net zichtbaar was in het maanlicht. De koets van Beaumont.


    “Daar heb je ze”, siste Phin. Hij zette de kraag van zijn overjas omhoog en deed het masker voor zijn ogen. “Niet vergeten, alleen Frans praten.”


    De sergeant mopperde: “Ik had nooit gedacht dat ik zou sterven als fransoos.”


    Phineas haalde zijn pistool uit zijn zak. Wilde verhalen over The Gentleman deden hier in de omstreken de ronde en lord Anthony had er blijkbaar zelfs nog over gesproken vanochtend. En een struikrover hoefde zich niet in te houden tegenover de buren van Quence.


    Laat het spel beginnen.
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    Lord Anthony ging wat dichter tegen Alyse aan zitten en Alyse probeerde op haar beurt weer iets meer afstand te creëren tussen hen.


    “Zit eens niet zo dicht op me, Alyse”, klaagde tante Ernesta.


    “Mijn excuses voor de kleine ruimte”, zei lord Anthony zonder ook maar íéts op te schuiven.


    “Onzin”, antwoordde haar tante. “Het is erg vriendelijk van u om ons naar huis te brengen.”


    “En het was ook erg vriendelijk van ú om uw koets aan lord en lady Bagston aan te bieden”, zei lady Claudia. Zij zat tussen lord Donnelly en lord Charles in. Ze legde haar hand op Richards knie en zei: “Ik moet er niet aan denken wat er allemaal had kunnen gebeuren als ze hun koetsier hadden laten rijden.”


    “De man was stomdronken”, zei lord Charles. “Ze hebben hem natuurlijk ontsl-”


    Er klonk buiten een schot als een donderslag. Iemand riep: “Je geld of je leven!”


    Claudia gilde.


    Richard gilde misschien ook wel, maar dat was een beetje onduidelijk, want de overvolle koets stopte abrupt en iedereen viel tegen elkaar aan.


    Alyse schrok hevig. Dat kon toch niet de gemaskerde fransoos zijn, of wel?


    “Sortez de la voiture!” riep een diepe stem. “Ouvrez la porte!”


    “O, mijn hemel, het is The Gentleman”, snikte lord Anthony. Hij trok wit weg. “Ik had zijn naam nooit moeten noemen.”


    “Nonsens”, snauwde lord Charles. “Spoken hebben geen pistolen.”


    “Wat roept hij allemaal?” vroeg Richard en hij keek tussen de gordijntjes door. “Ik zie twee mannen.”


    “Sortez, vite!”


    “O jee, weet iemand wat hij wil?” vroeg tante Ernesta met bevende stem.


    “Hij spreekt Frans. Ik spreek alleen Grieks”, bracht Anthony in.


    Het was toch die Fransman. Alyse was uit het veld geslagen en natuurlijk ontzettend bang, maar ze had ook de neiging om te gaan lachen. Om de arrogantie van haar gezelschap. En om het feit dat ze de Franse struikrover blijkbaar niet konden verstaan. In plaats daarvan zei ze: “Ik denk dat hij wil dat we uitstappen.”


    “Ik ben niet van plan een kogel door mijn lijf te laten jagen”, siste Richard. “Maar doe vooral wat je niet laten kunt, Alyse.”


    De deur werd opengerukt. “Sortez!”


    Dat moest een tweede man zijn, want deze stem klonk een stuk minder autoritair. Hij gebaarde met zijn pistool. Het was iedereen wel duidelijk wat hij van hen wilde, al sprak er dan niemand Frans. Een voor een stapten ze uit. Alyse moest omhoog kijken om de eerste struikrover te kunnen zien. Hij zat op dat grote zwarte paard met de kraag van zijn overjas omhoog en de zwierige ouderwetse steek over zijn voorhoofd. Zijn gezicht was gemaskerd en Alyse kon alleen maar twee kleine glinsterende streepjes zien, daar waar zijn ogen zaten. Maar het was zeker dezelfde man, want dat kon ze zien aan zijn postuur. En ze kon ook zien dat hij vaker met dit bijltje had gehakt.


    Heel even leek het alsof de verborgen ogen haar doorboorden. Alyse huiverde.


    “Videz votres poches.”


    “Alyse, wat zegt hij allemaal?” fluisterde lady Claudia.


    “Mijn excuses, goede man,” zei Richard veel te luid, “maar we spreken uw taal niet.”


    Alyse dacht even dat ze heel zacht een zware Franse vloek hoorde. “Zakken leeghalen”, zei de struikrover met een zwaar accent. “Vite. Snel een beetje.”


    “Hier kom je niet mee weg, bandiet”, weeklaagde lord Charles en hij haalde zijn zakken leeg. Een snuifdoos, een zakhorloge, een zakdoek en een kam met ivoren tanden kwamen tevoorschijn.


    “Mon ami, de zadeltas”, zei de fransoos.


    De andere overvaller haastte zich naar hem toe en reikte hem een versleten leren tas aan. Het grote paard bleef al die tijd roerloos staan. De struikrover zag er in het zachte maanlicht nogal indrukwekkend uit, vond Alyse. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


    “Vite”, zei de andere struikrover. Hij ging tegenover lord Anthony staan en schudde met de zadeltas.


    “Jullie verrekte fransozen”, gromde Richard toen hij aan de beurt was en hij zijn zakhorloge en een handvol munten in de tas gooide. “We sturen het leger op jullie af, hoor. Ik hoop dat je het lekker vindt om aan een dik touw te bungelen.”


    De ruiter steeg in één vloeiende beweging af en richtte zijn pistool op Richard. Alyse hield haar adem in terwijl de struikrover met grote passen op haar neef af stapte. “Hoe wilt u de dames beschermen als u dood bent, monsieur?”


    “O hemel”, riep tante Ernesta. “Ze gaan ons aanranden!”


    De struikrover maakte een smalend geluid en zei: “U hoeft zich geen zorgen te maken, madame.” Hij keek lady Claudia aan. “Uw ketting, mademoiselle. En uw… boucles d’oreille.”


    “Mijn watte?” vroeg Claudia bevend, terwijl ze haar halsketting afdeed en in de tas wierp.


    “Uw oorbellen”, vertaalde Alyse.


    De gemaskerde man keek haar aan. “Parlez-vous français?”


    Hij was blijkbaar niet van plan te verraden dat zij elkaar al hadden ontmoet. Gelukkig maar. “Oui.”


    “Dan pak ik uw sieraad zelf af.” Hij stopte zijn pistool in zijn zak en pakte haar hand. Hij trok haar naar zich toe en draaide haar om. Zijn vingers in haar nek deden haar sidderen.


    “S’il vous plaît, monsieur,” zei ze zacht, “c’est de ma mère. C’est precieux à moi.” De parelketting was een van de weinige dingen die ze nog had van haar moeders bezittingen.


    “Dan zal ik hem dicht bij mijn hart dragen, ma chère.” Hij draaide haar weer om en veegde haar haren weg om beter bij haar oorbellen te kunnen. Een voor een verdwenen die in zijn zak. “Merci, mademoiselle.”


    Hij nam haar hand en boog om deze te kussen. Alyse moest er even van slikken.


    “Zo is het wel welletjes, meneer.”


    Het pistool kwam weer tevoorschijn en werd deze keer gericht op lord Anthony. “Maak uw zakken leeg, allemaal.”


    Zo kwam er allerlei briefjes en muntgeld tevoorschijn en nog twee pond van Richard. Alles verdween in de zadeltas. Eindelijk gebaarde de struikrover naar zijn maat om weer op zijn stevige vos te gaan zitten. De fransoos liep achteruit naar zijn paard. Met een sierlijke beweging sprong hij op zijn paard terwijl zijn pistool op lord Anthony gericht bleef.


    Hij raakte de rand van zijn hoed aan als een spottende groet en zei: “Merci, dames en heren. Bonsoir.” Hij gaf zijn zwarte paard de sporen en verdween in de nacht, gevolgd door de andere man op zijn vos.


    



    “Dus de adel in deze omstreken spreekt geen Frans, kolonel. Dat had ik niet verwacht.”


    “Ze hebben het blijkbaar te druk met jagen en dansen.”


    “Kunt u me de volgende keer dat we een koets gaan beroven iets eerder inlichten? Dan zorg ik ervoor dat ik mijn pistolen heb geladen.” Gordon gaf het lege pistool terug.


    Phineas stopte het in zijn zak, waar hij de parelketting van Alyse kon voelen. “Je had er een mee moeten nemen”, antwoordde hij. Hij trok zijn handschoenen uit met zijn tanden en stak zijn hand weer uit om de zadeltas aan te pakken. Ajax stapte langzaam door zodat Phineas rustig de inhoud kon bekijken. Er zaten drie briefjes in de tas, waarvan er één van lord Charles zou moeten zijn.


    “Zijn we nu rijk, kolonel?”


    “Wat? O.” Phineas stopte de briefjes in zijn zak, maakte de zadeltas dicht en gooide hem naar de sergeant. “Geef het geld maar uit en doe met de rest wat je wilt, maar wees wel voorzichtig”, zei hij.


    “Dus dit ging je alleen maar om die briefjes?”


    “Ja, één ervan in ieder geval. Hoop ik.”


    “Dit is in ieder geval wel een mooie avond geweest. En wat ga je met die parels doen?”


    “Daar zorg ik wel voor. Gordon, wil je ervoor zorgen dat Warner en de nieuwe staljongen Tom goed begrijpen dat we mijn familie aan het helpen zijn en dat Ajax overdag onder geen enkele voorwaarde de stal uit mag? Daarvoor is hij veel te herkenbaar.”


    “Jazeker.”


    Ze reden een tijdje in stilte verder. Ze gingen de brug over naar het land van Quence. Het leek verstandig om de langere route te nemen en Phineas hoopte dat deze voorzorgsmaatregel voldoende was.


    “Kolonel?”


    “Ja?”


    “U weet dat ik voor u door het vuur zou gaan, maar mag ik ook weten wat we nu eigenlijk bereikt hebben?”


    “Ik zoek een vandaal. Zodra ik meer weet vertel ik het je.” Hij keek Gordon aan en voegde eraan toe: “Sergeant, ik ben je zeer dankbaar. Je bent een goede kerel.”


    “Tja, voor een Franse struikrover, dan.”


    “Nee, niet alleen daarvoor.”


    De Schot keek trots op. “Dank u, kolonel.”


    Toen ze eenmaal bij Quence waren aangekomen, leidde hij Ajax zelf de stal in en gaf hij hem een appel. Als dit allemaal achter de rug was, zou hij het paard terug moeten sturen naar Sullivan, want anders kwam men er misschien achter dat híj de struikrover was geweest. Hij hoopte natuurlijk wel dat dit hele avontuur het verlies van een uitzonderlijk goed paard waard zou zijn.


    Digby stond niet meer bij de deur, daar was het blijkbaar te laat voor. Dus Phineas liet zichzelf binnen. Hij liep stil de trap op en sloot zichzelf op in zijn slaapkamer, waar de open haard nog net brandde. Nadat hij zich ervan had verzekerd dat hij alleen was, gooide hij de twee pistolen op het bed en haalde hij de parels tevoorschijn.


    “Verdorie”, zei hij zacht en hij bekeek ze in het kaarslicht.


    Hij had dat briefje van Smythe willen hebben. Als hij er ook maar een idee van had gehad dat Alyse en de andere Donnelly’s in die koets zouden zitten, dan had hij… de koets nog steeds moeten overvallen. Hij hoefde zichzelf niet voor de gek te houden. Of hij het nu vervelend vond dat hij Alyse had beroofd of niet. Als dit was opgelost, zou hij ervoor zorgen dat ze haar moeders sieraden zou terugkrijgen. Totdat het zover was zou hij doen wat hij had beloofd en er goed op passen. Hij liep naar zijn koffer en maakte die open. Hij drukte op een verborgen knop aan de binnenkant en schoof een paneeltje opzij. Hij legde de parels naast zijn drie medailles voor getoonde moed die achter het paneeltje waren verborgen. Hij maakte de koffer weer dicht en haalde de drie briefjes tevoorschijn. Hij trok zijn overjas uit en gooide hem over een stoel. Hij ging in de stoel voor de open haard zitten en bekeek het eerste briefje. Dat was een rekening van dezelfde kleermaker die hij ook had gebruikt. Blijkbaar had lord Anthony een dure smaak. Hij boog zich voorover en gooide het briefje in de open haard. Hij was niet van plan te worden opgehangen vanwege een kledingrekening. Het tweede briefje was groter en was gemaakt van dun rijstpapier. Hij vouwde het open en draaide het om. En nog eens. Phineas realiseerde zich meteen dat de lijnen en stippen op het papier een kaart voorstelden. Of eigenlijk was het papier bedoeld om over een kaart heen te leggen. Maar de vraag was natuurlijk, over wélke kaart. En wat zou hij te zien krijgen als hij de kaart zou hebben? Hij legde het papier even aan de kant en bekeek het derde briefje en snoof minachtend. Blijkbaar dacht lord Donnelly dat hij kon dichten en vond hij dat ‘Elizabeth’ rijmde op ‘vers bloembed’. Nou ja, de burggraaf moest zich deze inspanningen maar opnieuw getroosten, want ook dit briefje ging het haardvuur in.


    Hij pakte het rijstpapier weer. Er stonden geen woorden op, dus hij kon niet zien of het om een tuin ging of om een veel groter stuk land. Het was wel landelijk, maar dat was meer een gevoel dat hij had dan een logische conclusie. Er stonden een aantal cirkels op die belangrijke gebieden leken aan te geven. Ook stond er een kruisje op waardoor het geheel op een schatkaart leek.


    Nou ja, hij had een aanwijzing willen hebben en dit was er zeker een. Maar een aanwijzing naar wát, dat wist hij nog niet. Hij kon er geen navraag naar doen, want officieel had hij niets in zijn bezit. Ajax zou nog even op Quence Park moeten blijven. Hij staarde in het haardvuur. Tot nu toe was het hem gelukt zijn vriendschap met Alyse in zijn voordeel te gebruiken en ervoor te zorgen dat zij hem wantrouwde. Maar hij kon nog wel iets goeds voor haar doen. Of eigenlijk kon The Gentleman dat doen.


    Zonder zich te bedenken trok hij zijn overjas weer aan, zette hij zijn masker en hoed weer op en pakte hij de parels. Hij sloop het huis weer uit naar de stal. Warner en de staljongen Tom waren naar bed gegaan, dus zadelde hij Ajax zelf. Hij meed de hoofdweg en reed door de weilanden naar Donnelly House. Er was geen enkel raam verlicht, dus blijkbaar was Donnelly niet zodanig overstuur van de beroving dat hij niet kon slapen. Phin herinnerde zich van vroeger waar Alyse’ slaapkamer was en liet Ajax onder een paar bomen ten westen van het huis achter om de laatste paar meters te voet af te leggen. Hij klom snel via het latwerk langs de muur omhoog en opende het raam. Hij was nog nooit Donnelly House binnen gedrongen, want hij was vroeger altijd welkom geweest. Maar alles was veranderd, en niet alleen omdat hij nu was vermomd als een dode struikrover.


    Hij zette één laars op de vensterbank en verplaatste zijn gewicht om geluidloos naar binnen te stappen. Hij stapte tussen de gordijnen door en besefte ineens dat hij niet eens wist wat hij tegen haar zou moeten zeggen. De afgelopen tien jaar was hij gewend geraakt aan het idee van misleiding. Dat hoorde namelijk bij oorlog voeren. Maar het voelde niet goed Alyse te misleiden, vooral als ze al eerder bedrogen was door een man die had beloofd met haar te trouwen.


    Toch stond hij daar, in haar slaapkamer, verkleed als struikrover. Nou ja, na vanavond wás hij ook een struikrover. Hij liet de gordijnen op een kiertje open, net genoeg om een beetje maanlicht de kamer binnen te laten. Hij liep geluidloos naar het bed toe. Ze bewoog en draaide zich op haar rug en snurkte onsmakelijk. In zichzelf vloekend stapte Phineas achteruit. Haar tante! Hij liep snel en geluidloos naar de deur en stapte de gang op. Van zijn romantische gevoel was nu niet meer zoveel over.


    Als Alyse niet in haar oude slaapkamer sliep, waar was ze dan? Hij dacht even na. Als haar tante’s metgezel was de kans groot dat ze binnen gehoorsafstand lag, maar de kamers aan beide zijden van mevrouw Donnelly waren leeg. En de kamer aan de overkant was blijkbaar in gebruik als een opslagplaats voor oude kleren. Hij draaide zich langzaam om. Nu hij hier was zou hij haar zien ook. Hm. Haar gouvernante had vroeger een kamer op de derde verdieping. Hij zuchtte diep en liep de trap op naar de bovenste verdieping van Donnelly House.


    De deur zat op slot, maar de scharnieren zaten zo los dat hij alleen de deur hoefde op te tillen om hem open te krijgen. Ze had de gordijnen open gelaten en daardoor kon hij haar duidelijk opgekruld zien liggen in het smalle bed. Phin klemde zijn kaken op elkaar. De parel van East Sussex… en haar eigen familie hield haar opgesloten op een zolderkamer. Nou ja, niet opgesloten, maar er werd toch zeker van haar verwacht dat ze binnen bleef.


    Hij bleef even naar haar kijken, naar de hand die onder haar wang lag en haar lange kastanjebruine haren die half over haar gezicht vielen. Ze zag er zo mooi uit. Alleen al door naar haar te kijken wilde hij haar beschermen en was hij vervuld van een verlangen naar iets wat ooit mogelijk was geweest. Iets wat misschien nog steeds zou kunnen, als hij zich niet zou laten ophangen en als hij niet onterfd zou worden door zijn familie vanwege het struikrovergedoe.


    “Monsieur?” fluisterde ze ineens met wijd opengesperde ogen van verbazing en schrik. Ze ging rechtop zitten en bleef de dekens angstvallig vasthouden tegen haar borst.


    Hij kwam tot zichzelf. Hoe kon hij dit oplossen zonder tegen haar te liegen? “Je regrette”, verontschuldigde hij zich zacht, en hij haalde de parels uit zijn zak en liet ze aan haar zien. “Pour un baiser.”


    Ze stak haar hand uit en trok hem weer terug. “Je geeft me mijn parels terug in ruil voor een kus? En dat is alles wat je van me wilt?”


    Phin knikte. “Oui.”


    “Een beetje eergevoel van een voleur de grand chemin?” fluisterde ze met een blos op haar wangen.


    “Un peu”, zei hij instemmend. Een klein beetje eergevoel van een struikrover.


    Alyse zuchtte diep en knikte. “Vooruit dan maar. Voor de parels van mijn moeder.”


    Phins hart ging tekeer toen hij op de rand van het bed ging zitten. Hij tilde haar kin op met zijn gehandschoende hand en drukte zijn mond op de hare. Ze hadden eerder gekust, dat was waar, maar hij had er nog niet eerder de tijd voor kunnen nemen om haar zachte mond écht te kunnen voelen. Om de passie te voelen die ze bezat. Dus dat deed hij nu. Hij kuste haar totdat ze er zacht van kreunde.


    Hij wilde haar helemaal. Maar het maakte niet uit voor wie hij zich op dit moment uitgaf, hij had beloofd dat hij haar niet in de problemen zou brengen. En wat dat betrof begaf hij zich nu op een glibberige helling. De oude Phin, die van vóór het leger, zou zich niet eens bewust zijn geweest van enige grens in deze zaak. Die Phin zou alleen aan zichzelf hebben gedacht. Nu kon hij alleen maar aan Alyse denken.


    Met tegenzin hield hij op haar te kussen en streelde haar wang. “Merci, mademoiselle”, mompelde hij, terwijl hij de parels in haar hand legde. “Votre baiser est bien valoir son prix.” Ja, die kus was zijn prijs zeker waard geweest. Dat en nog veel meer.


    Hij stond op, nam een roos uit het boeket bij het raam en legde de bloem op haar schoot. “Merci”, fluisterde ze.


    Phin knikte, deed de deur naar de hal open en zei: “De rien.”


    Maar het was niet niets. Hij twijfelde of hij ooit weer de oude zou zijn. Maar vanavond vond hij dat niet zo erg.


    



    “Goedemorgen”, groette William, toen hij de ontbijtkamer binnen kwam met Andrews zoals altijd achter hem.


    Phineas wachtte met antwoorden totdat hij zijn mond leeg had. “Goedemorgen.”


    “Alles in orde? Andrews vertelde me dat hij je bediende naar de stal zag lopen gisteravond.”


    Phineas toverde een grijns op zijn gezicht en hoopte er het beste van terwijl hij zijn broer voorloog. “Gordon wilde een nieuw paar dobbelstenen uitproberen. Hij heeft vijf pond van Warner gewonnen.”


    “Jouw bediende was aan het gokken in de stal”, zei zijn oudere broer zonder een spoor van emotie in zijn stem.


    “Ik had eigenlijk mee willen doen, maar ik had een beetje te veel port gedronken tijdens ons uitje.”


    “Ja ja. Andrews, wil je ons even alleen la-”


    “Goedemorgen, lieve broers”, zong Beth, die net op dat moment de ontbijtkamer binnen kwam dansen. Ze kuste William en maakte een draai om Phineas een stevige knuffel te geven.


    William glimlachte. “Jij bent in een goede bui vanmorgen, Beth.”


    “Jazeker, het is een prachtige dag en ik ga paardrijden met een knappe man die me een mooi gedicht heeft beloofd.”


    Om de een of andere reden twijfelde Phineas aan haar woorden, voor zover die het gedicht betroffen dan. “Dat klinkt goed, ja.”


    Zijn zus lachte. “En wat zijn jouw plannen voor vandaag?”


    “Ik was van plan naar Lewes te gaan en daar een kroegje in te gaan zoals William dat van de week voorstelde.” Of om naar het kantoor van de landmeter te gaan om een blik te werpen op een paar plaatselijke kaarten en die te vergelijken met de puzzel die hij nu in zijn bezit had.


    Die onzin over de kroeg was weer een smet op zijn karakter, maar als hij toegaf dat hij zich tegen Williams zin in nog steeds met Quence-zaken bemoeide, dan zou hij waarschijnlijk gevraagd worden te vertrekken. Hij vroeg zich af wat erger was: rechtstreeks afgewezen worden of die teleurgestelde blik van Beth. Maar een verbanning zou hem op dit moment behoorlijk slecht uitkomen, vooral op dit moment.


    “Zou je het leuk vinden om mee te gaan paardrijden met Richard en mij?” vroeg Beth. De glans op haar gezicht verdween langzaam.


    “Maak je geen zorgen”, zei Phin luchtig. “Ik vermaak me wel, hoor. Ontvangt lady Marment trouwens bezoek?”


    William liet zijn mes op het bord vallen. “Kan ik je even onder vier ogen spreken, Phin?” raspte hij.


    “Ik heb geen zin in een preek, als je dat soms bedoelt”, antwoordde Phin. “Je zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien, William, dus dat ben ik aan het doen.”


    Elizabeth opende haar mond en sloot hem maar weer. “Maa-”


    “Wat had je dan verwacht, Beth? Dat ik terug naar Quence zou galopperen en alles recht zou zetten?” Hij dronk zijn thee op en stond op van tafel. “Mag ik jullie er even aan herinneren dat de hele puinhoop aan mij te danken is geweest? Gegroet.”


    Hij liep de trap op en nam twee treden tegelijk. Eenmaal terug in zijn slaapkamer zuchtte hij diep en leunde even tegen de deur. Dat was de Phin van tien jaar geleden: boos, opstandig en zonder ook maar een greintje subtiliteit. Als hij zich weer zo zou moeten gedragen om bij zijn familie te mogen blijven, dan moest dat maar zo zijn. Anders kon hij er niet achter komen wat er aan de hand was. Maar daarom hoefde hij het nog niet leuk te vinden.


    Niemand was trouwens verbaasd. Zijn broer en zus dachten natuurlijk dat hij nooit was veranderd en dat hij altijd die dwaze jongen was gebleven. Hij rechtte zijn rug en pakte zijn overjas. Hij had de militaire overjas gereserveerd voor de avonturen in de avonduren.


    Hij liep de trap weer af. Hij was van plan geweest rechtstreeks door te lopen naar de stal om Saffron te zadelen en naar Lewes te rijden. Maar hij hoorde luide, opgewonden stemmen uit de ontbijtkamer komen. Er was bezoek. Van iemand die beroofd was, zo te horen. Phineas zorgde ervoor dat hij nieuwsgierigheid uitstraalde. Hij hoopte vurig dat Alyse er ook bij was. Hij trok de deur van de ontbijtkamer open.


    “… verdomde fransoos ging ervandoor met mijn gedicht!” riep Richard uit met een rode kleur.


    “Een Fransman heeft uw gedicht gestolen?” viel Phineas in. Geen Alyse. “Het mooie gedicht dat u Beth had beloofd?”


    “Phin”, stotterde een blozende Beth.


    De burggraaf keek hem aan. “Precies, ja.”


    “Ik heb uit betrouwbare bron mogen vernemen dat we al een tijd oorlog voeren met Frankrijk. Waar bevond u zich dat een fransoos iets van u kon stelen?”


    “Je hebt een deel van het gesprek gemist”, zei William met een bleek gezicht.


    Goed gedaan, Phin, zei hij in zichzelf. Maak je broer maar af. Of beter gezegd: maak het maar af. “Dat is duidelijk”, zei hij. “Wat is er gebeurd?


    “De koets van Beaumont is gisteravond beroofd door een struikrover”, zei Beth.


    “Twéé struikrovers, allebei fransozen.”


    “En die hebben uw gedicht gestolen.”


    “Alsjeblieft, Bromley, probeer het even bij te houden, ja?” snauwde Donnelly. “U bent tenslotte de officier hier. U zou ons moeten beschermen tegen die verdomde fransozen die hier het land komen afstruinen.”


    Fantastisch. Als het zo doorging, moest hij zichzelf nog gaan opjagen door East Sussex. “Misschien moet u het verhaal even van voren af aan vertellen.”


    “Daar heb ik geen tijd voor”, antwoordde de burggraaf. “Ik ben alleen gekomen om William te waarschuwen en mijn verontschuldigingen aan Beth aan te bieden, omdat ik niet met haar kan gaan paardrijden vandaag. Ik ben onderweg naar de politie.” Hij boog zich over Beth’ hand, knikte naar William en liep Phin voorbij, de gang in.


    Beth, William en Phineas keken elkaar aan.


    Phin vond dat hij iets moest zeggen. “Wellicht is The Gentleman toch iets actiever dan we dachten”, zei hij uiteindelijk.


    “Er is al minstens twaalf jaar geen koets beroofd in deze contreien”, antwoordde William. “Het moge duidelijk zijn dat iemand de legende gebruikt voor zijn eigen doeleinden.”


    “Ongetwijfeld.” Phineas trok zijn overjas aan. “Zei Donnelly verder nog iets?”


    “Hij zei dat de leider een grote zwarte hengst bereed en dat iedereen zijn zakken moest leegmaken. Zelfs de sieraden van Claudia en Alyse moesten er aan geloven. De enige die hij met rust liet was mevrouw Donnelly.”


    Phineas keek zijn zus aan. “Hij heeft de sieraden van Alyse gestolen?” herhaalde hij. Hij klonk boos terwijl hij het zei, want dat was hij ook. Boos op zichzelf.


    “Wees maar blij dat hij op niemand geschoten heeft”, zei William.


    “Het kan toch niet zo moeilijk zijn voor de politie om twee Fransen te vinden, of wel?” vroeg Beth.


    “Nee, dat zou niet zo moeilijk moeten zijn”, zei William. “Maar in de tussentijd ga jij nergens heen zonder een gewapende begeleider, Beth.” Hij keek Phineas aan. “En dat zou ook voor jou moeten gelden.”


    “Ik maak al tien jaar fransozen af”, antwoordde Phineas. “Ik denk dat ik er wel twee aankan.” Hij zwaaide naar zijn broer en zus en voegde eraan toe: “Misschien is het leuk ze op te sporen.”


    “Laat dat maar aan de politie over”, zei zijn broer op scherpe toon.


    “Ik mag ook helemaal niks van jou, hè.”


    “Ga nou maar doen wat je van plan was vandaag, voordat je dit nieuws hoorde.”


    Phineas keek hem quasiverbaasd aan en vroeg: “Is dat een bevel, lord Quence?”


    “Het is een suggestie.”


    Het liep allemaal niet zo lekker. Afgezien van de problemen die Quence al had maakte William zich nu ook zorgen over een struikrover en een slechte broer. Phineas liep naar de stal om Saffron te halen. De kuil die hij aan het graven was, was wel erg diep. Daar zou hij nooit uit kunnen klimmen als hij er zelf in viel.
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    “Dank je, Jones”, zei Alyse, toen ze uit Richards rijtuig stapte. “We zijn zo terug.”


    De koetsier zette zijn hoed af. “Er is geen haast bij, juffrouw.”


    Met Mary in haar kielzog ging Alyse Daisy Duvals Dress Shop binnen om twee nieuwe jurken op te halen voor tante Ernesta. Haar tante had het eigenlijk zelf willen doen, maar de confrontatie met de struikrover van de vorige avond had haar van haar stuk gebracht. Alyse wist niet of dat kwam door de pistolen en de bedreigingen, of omdat de stoutmoedige kerel niet de moeite had genomen haar juwelen te nemen, maar ze had zo haar vermoedens.


    Richard leek niet overmatig bezorgd om ieders veiligheid, ondanks het feit dat hij kwaad was dat hij zes pond, een horloge en een gedicht lichter was. Hij had er helemaal geen bezwaar tegen gemaakt dat zijn nicht uitging in een open koets met enkel een dienstmeisje en een oude rijknecht als gezelschap.


    Ze wist niet wat ze ervan moest denken. Hemeltjelief, ze had een struikrover gekust, een man wiens naam ze niet kende en wiens gezicht ze nooit had gezien. Ieder weldenkend mens zou om hulp hebben geroepen en zou zijn gevlucht op het moment dat ze zo iemand zouden zien. Ze voelde dan wel weinig loyaliteit voor haar neef en haar tante, maar dat verklaarde het niet helemaal. Het was zelfs niet zo dat ze een rover… onweerstaanbaar vond, hoewel het geluid van zijn stem haar wel beviel. Ze kon niemand bedenken die vrijer leefde dan een struikrover. En door hem te kussen voelde zij dat ook. Een vonkje vuur. Een sprankelend leven. En dat beviel haar wel.


    Het verhaal van de beroving deed reeds de ronde door Lewes en ze moest het nog twee keer uiteenzetten in de kledingzaak. De zes aanwezige dames waren al tot de conclusie gekomen dat De Fransman, zoals hij inmiddels werd genoemd, tenzij hij de geest was van The Gentleman, een onterfde Franse edelman moest zijn, die ternauwernood aan Bonaparte had kunnen ontkomen, en die nu probeerde genoeg middelen te vergaren om zijn landerijen en zijn titel terug te kunnen kopen.


    “U heeft dat allemaal nooit gezegd”, fluisterde Mary vanachter een stapel hoedendozen toen ze de winkel verlieten.


    Alyse droeg de zware jurken gedrapeerd over haar armen. “Daar wist ik allemaal niets van”, antwoordde ze. “Ze hebben dat allemaal onder elkaar verzonnen.” Toch klonk het allemaal wel erg aannemelijk.


    “Maa-”


    “Juffrouw Donnelly!


    Alyse draaide zich om terwijl Phin Bromley van zijn paard sprong. Haar lippen vormden een krampachtig lachje. “Dat is een géél paard.”


    Hij grinnikte. “Je hebt hem al eerder mogen bewonderen.”


    “Ja, maar ik dacht dat ik droomde.”


    Phin klopte het paard op de schoft en kwam naderbij. “Arme Saffron. Hij is te magnifiek om serieus genomen te worden.”


    “Te levendig, bedoel je.”


    Zonder het te vragen nam hij de jurken van haar over en ging hij haar voor naar de koets van Richard. “Donnelly kwam vanochtend langs”, zei hij, terwijl hij de jurken over een zetel legde. “Gaat het wel met je?”


    “Jawel. Met mij gaat het goed. Het was eigenlijk heel spannend.”


    Hij keek haar aan. “Hij heeft je juwelen gestolen.”


    Ze was verbaasd over de serieuze, bezorgde uitdrukking op zijn magere gezicht. Ze aarzelde. Maar over een dag of twee zou ze kunnen zeggen dat ze de ketting had gevonden, ergens in de tuin of zo. “Ik zal mama’s parels missen,” zei ze, “maar ik ben blij dat niemand gewond is geraakt.”


    “Ik betwijfel of je medepassagiers ook zo menslievend hebben gereageerd.”


    Alyse onderdrukte een lachje. “Nee, dat hebben ze niet.”


    Phin bood zijn arm aan. “Heb je tijd voor een kopje thee en een koekje?”


    Dat moest ze eigenlijk niet doen. Tante Ernesta zou kwaad worden als ze niet onmiddellijk terugging, en bij wijze van straf zou ze vanavond waarschijnlijk weer verstelwerk moeten doen. Maar Phin was de enige die ze was tegengekomen die naar háár verlies had gevraagd. En de struikrover was niet de enige man die ze onlangs had gekust. O, in ’s hemelsnaam. Mensen schreven moralistische toneelstukken over vrouwen zoals zij. Ze kon niet eens eerlijk zeggen of Phin zoveel beter was dan De Fransman. Waarschijnlijk precies het tegenovergestelde.


    Alyse klemde haar vingers om zijn grijze mouw. “Ik heb een paar minuten”, zei ze.


    “Goed”, zei hij, terwijl ze het straatje naar de bakkerij op de hoek overstaken. “Wat heeft die kerel van iedereen afgenomen?”


    “Hij liet de mannen hun zakken leegmaken, en hij nam ook lady Claudia’s juwelen. En een paar zakhorloges en ongeveer twintig pond.”


    Phin deed de deur voor haar open, en schoof een stoel onder een van de tafeltjes vandaan in het smalle gedeelte aan de voorkant van de winkel. “Donnelly zei dat het Fransen waren”, merkte hij op, terwijl hij op de stoel tegenover haar ging zitten en naar de serveerster gebaarde dat hij thee en koekjes geserveerd wilde hebben. “In feite vond hij dat het mijn schuld was, omdat ik een fransoos heb toegestaan Engeland binnen te komen.”


    Ze snoof. “Hij en lord Charles gingen zo tekeer dat het bijna leek alsof Bonaparte zelf op ons geschoten had.” Hij keek haar aan en haar ademhaling bedaarde.


    “Ik ben blij dat je er niet bij was”, zei ze zacht.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Waarom?”


    “Omdat jij het niet genoeg had gevonden om De Fransman uit te schelden nadat hij verdwenen was. Jij zou met hem hebben gevochten, en dan zou hij je hebben gedood.” Bij die gedachte rilde ze.


    “Onwaarschijnlijk”, zei hij droogjes.


    “Spot niet. Ik weet dat je een getraind officier bent, maar hij leek heel gevaarlijk.” En erg aantrekkelijk, maar verbazingwekend genoeg niet zozeer als Phin. Ze stopte met praten toen een serveerster een theepot met kopjes en een bord vol warme koekjes naar hun tafel bracht. Toen ze weer alleen waren boog ze naar voren. “Wat ik niet begrijp”, zei ze met gedempte stem, “is waarom een man wiens land in oorlog is met het onze, het zou riskeren opgemerkt te worden door de Engelse adel te beroven, en dan nog wel op hun eigen grond, en voor zo’n magere opbrengst.”


    “Misschien verwachtte hij een grotere buit”, zei Phin, en hij beet in een koekje.


    “Meer dan twintig koetsen verlieten het bal binnen een uur”, wierp ze tegen. “Ik denk alleen maar hardop, maar het lijkt me dat hij en zijn vriend zich met een veel grotere buit uit de voeten hadden kunnen maken, als ze hadden gewild.”


    Phin streek met één vinger over de rug van haar hand.


    “Ik ben alleen maar blij dat je ongedeerd bent gebleven”, zei hij zacht.


    Een aangename rilling ging over haar rug. “Ik zou eerder geneigd zijn te geloven in je… belangstelling als je niet zomaar zonder een woord te zeggen was verdwenen, tien jaar lang.”


    Hij keek haar recht in de ogen. “Ik ben niet vertrokken vanwege jou.”


    “Je bent ook niet teruggekomen vanwege mij.”


    “Weet je, iedere keer als ik iets aardigs tegen je zeg maak jij er weer iets negatiefs van.”


    “Misschien komt dat omdat ik er zo vaak getuige van ben geweest hoe je er op feestjes en talloze gelegenheden tussenuit kneep, en altijd in het gezelschap van een oudere en doorgaans getrouwde vrouw. En ik ben geen van beide.”


    “Dat was tien jaar geleden, Alyse.”


    “Ja, maar sinds je terug bent heb je me al twee keer gekust.”


    Hij fronste zijn voorhoofd. “En waarom zou ik dat niet doen? Je bent… wonderbaarlijk. Lichaam en geest.”


    Alyse bloosde. “Dank je, maar ik zou me een stuk minder bezwaard voelen als je wat minder dames in je kennissenkring had met wie je me kunt vergelijken.”


    “Goed dan.” Phin schoof van de tafel af en ging staan. “Je vertrouwt me niet. Schaar je maar bij de enorme kudde mensen die nooit vergeven en vergeten.” Hij gooide een paar munten op tafel, meer dan genoeg om de bakker te betalen. “Maar ik heb nooit ook maar één onaardig ding over je gezegd of gedacht. Nóóit.”


    Ze keek hem na toen hij de bakkerij verliet en de straat weer overstak. Met één ondoorgrondelijke blik naar haar sprong hij op zijn gele paard en reed de straat uit.


    “O, verdraaid”, mompelde ze.


    Als hij nog steeds iets van haar wilde, wist ze niet wat dat kon zijn. Als hij niets van haar wilde, als hij haar enkel en alleen opzocht omdat hij dat wilde… kon zij zichzelf toestaan dat te geloven? En wat zou dat betekenen? Hij was met verlof van het leger, en het was nu al duidelijk dat hij zijn tijd doorbracht uit de buurt van zijn familie. Hij zou gauw genoeg weggaan, terug naar het Schiereiland. En dan zou ze wederom alleen zijn. De Fransman kuste wel goed, maar hij was simpelweg geen Phin Bromley. De levensverwachting van De Fransman lag zelfs lager dan die van haar oude vriend.


    “Wat wil je, Phin?” zei ze zacht. Hij zou waarschijnlijk niet eens antwoorden als hij het al kon. En ze wist ook steeds minder goed wat zíj wilde.


    



    Dat scheelde niet veel. Alyse Donnelly had een scherpe geest en een goed gevoel voor logica. En ook al was het nodig geweest haar van haar gedachtegang af te leiden, het was niet slim geweest zo met haar te flirten. Nee, dat was… dom geweest.


    Net wat hij nodig had, een wedstrijd met zichzelf om de affectie van Alyse.


    “Sul”, mompelde Phineas.


    Hij realiseerde zich echter ook dat hij al dicht bij haar wilde zijn vanaf het moment dat hij haar zag. Het was bijna een obsessie. Hij wilde Alyse. En zijn… verlangen verstoorde zijn onderzoek naar wie hun eigendommen schade toebracht. Verduiveld, hij bracht zelfs zijn vermomming in gevaar, alleen al door haar te kussen.


    Hij liet Saffron om de hoek van het kantoor van de landmeter staan. Het zou op zijn minst helpen als hij de naam wist van de man die de leiding had over de onroerendgoedbelastingen in dit graafschap, maar hij kon niet zomaar iemand vragen een ontmoeting te regelen. William en Beth mochten niet weten wat hij van plan was, en hij vertrouwde verder niemand. Behalve Alyse dan.


    “Hallo?” zei hij vragend, terwijl hij de deur openduwde.


    De wanden van het kantoor stonden vol met boeken en kaarten, en er stonden overal tafels die zowat bezweken onder het gewicht van nog meer opgerolde kaarten.


    Phineas niesde.


    Er verscheen niemand. Het duurde niet lang om vast te stellen dat er niemand onder de puinhoop begraven lag. Als het kantoor goed georganiseerd was geweest, had hij wat tijd alleen hier als een zegen gezien. Zoals het er nu uitzag mocht hij zich gelukkig prijzen als híj niet stikkend onder de chaotische stapel terechtkwam.


    Hij trok zijn overjas en colbert uit, rolde zijn mouwen op en stortte zich op de dichtstbijzijnde stapel opgerolde kaarten.


    Als zijn vermoeden klopte, had de transparante kaart van Smythe iets te maken met het gebied rondom Lewes, en met Quence Park in het bijzonder. Hij had alleen geen idee wat de schaal was. Een precies overeenkomende kaart zou bijna onmogelijk zijn, maar de kaarten van de landmeter leken zijn beste kans te zijn.


    Natuurlijk moest hij eerst de kaart vinden die betrekking had op Quence. Gelukkig had hij door de jaren heen veel terreinkaarten en strijdplannen bekeken, en kon hij er in korte tijd een hele reeks uitsluiten. Dan bleven er nog tweehonderd opgerolde kaarten over voordat hij ook maar in de buurt van de achterkamer kwam.


    De deur rammelde en ging open.


    Phineas zette een verwarde glimlach op en draaide zich om. “De hemel zij dank, zeg me alstublieft dat dit uw kantoor is.”


    Een lange man met witte haren en een knijpbril op zijn neus keek hem aan. “Dit is mijn kantoor”, antwoordde hij met raspende stem. “En wie mag u wel zijn?”


    Phineas koos nauwkeurig het pad naar hem toe en stak zijn hand uit.


    “Phin Bromley. En u bent?”


    “Artemis Spyres.” Ze gaven elkaar een hand. “Bromley. Quence Park?”


    “Dat klopt, meneer Spyres. Kunt u mij helpen?”


    “Dat hangt ervan af, sir. Ik ben de enige die met zijn handen aan de kaarten mag komen. Het is voor de overheid, weet u. Het luistert allemaal erg nauw.”


    Aha, een bureaucraat. Gemakkelijk op te merken, en nog makkelijker mee samen te werken, als je wist hoe je ze moest stimuleren. “Uitstekend”, zei Phineas. “We hebben wat problemen met het vervangen van onze irrigatiedammen”, vervolgde hij. “Mijn broer de burggraaf is het niet met me eens, maar ík dacht dat u waarschijnlijk de meest nauwkeurige kaarten zou hebben.”


    Meneer Spyres rechtte zijn schouders. “Dat mag ook wel, anders doe ik mijn werk niet goed. Welnu, laten we eens kijken wat we kunnen doen.”


    De daaropvolgende twee uur vonden ze zes kaarten van Quence. Eén van heel East Sussex, één van het gebied ten noorden van Lewes, één van het land grenzend aan de rivier de Ouse, twee betreffende Donnelly, Beaumont, Quence en Roesglen, en ten slotte één waarop alleen het familielandgoed van de familie Bromley stond. Terwijl hij een inschattende blik op Spyres wierp, liep Phineas naar zijn colbert en haalde het transparante rijstpapier uit een van de zakken.


    “Een vriend heeft dit voor mij geschetst”, zei hij, terwijl hij het papier openvouwde. “Maar het kost me moeite te ontcijferen wat hij me wilde vertellen.”


    Met een frons legde meneer Spyres het rijstpapier over de kaart, schoof het heen en weer, en dat alles terwijl Phineas zijn vuisten samenkneep om zich ervan te weerhouden zich ermee te bemoeien. “Welke schaal gebruikte hij, die vriend van u?”


    “Ik heb geen idee.”


    “Welnu, ik zou denken dat de kaart van uw vriend niet van Quence Park was. Deze lijnen lijken een weg te zijn, en er is geen vijver met die vorm op het landgoed.” Hij gebaarde naar een van de andere krabbels. “En tenzij u hier een schapenhok of een ander ommuurd gebouwtje heeft neergezet, waarover waarschijnlijk extra belasting betaald moet worden, is er geen buitengebouwtje hier.”


    Phineas keek naar de kaartovertrek. “Mag ik eens kijken?”


    Spyres deed een stap achteruit, en Phin draaide het rijstperkament vijfenveertig graden. Als hij het een beetje naar het noorden en westen schoof, waren er stukken die overeenkwamen met de originele kaart, een brug, de oude ruïne in het zuidelijke weiland, een bocht in de rivier waar die van het eigendom van Donnelly overging in dat van Quence. “Welke schaal heeft deze kaart?” vroeg hij.


    “Eén centimeter op honderdzestig meter”, zei de landmeter.


    Hier klopte iets niet. Een ongemakkelijk gevoel maakte zich van hem meester. Hij had al lang geleden leren luisteren naar dat gevoel. “Dank u, meneer Spyres”, zei hij luchtig, en hij vouwde het rijstpapier weer op en stopte het terug in zijn zak. “U heeft me goed geholpen.”


    “Blij dat ik van dienst kon zijn, meneer Bromley.”


    Nadat hij zijn colbert en overjas had aangetrokken verliet Phineas het kantoor. Saffron stond nog steeds waar hij hem had achtergelaten. Om de schijn op te houden zou hij eigenlijk op zijn minst iets moeten gaan eten in een van de plaatselijke herbergen, maar hij wilde zijn oude stekken liever mijden. En bovendien moest hij gaan kijken naar het weiland waarvan blijkbaar iemand dacht dat er een weg was, of zou moeten zijn.


    Hij zat net in Caesar’s Ghost aan zijn kroes bier toen Gordon kwam binnenrennen. “Gelukkig heb ik u gevonden, kolonel”, hijgde die.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Phineas scherp, terwijl zijn eerste gedachten uitgingen naar William en diens zwakke gezondheid.


    “Honden, sir. Een stuk of twaalf honden zijn het westelijke weiland binnen gedrongen en hebben de schapen op vreselijke wijze verscheurd.”


    Phineas betaalde snel en ze verlieten de kroeg. Een ogenblik later galoppeerden ze over de weg terug naar Quence. “Heb je de dieren gezien?”


    “Jawel, meneer Bibble de schaapsherder kwam schreeuwend de weg op gerend, en ik en Warner zijn erheen gegaan. Ik heb eigenhandig twee van die krengen afgeknald, en de rest ging er met de staart tussen de poten vandoor.”


    “Hoe erg is het?” Gordon klemde zijn kiezen op elkaar. “U weet hoe honden zichzelf in bloeddorst kunnen opfokken, kolonel.”


    “Hoeveel schapen?” vroeg Phineas weer.


    “Bijna de halve kudde, zou ik denken.”


    Phineas vloekte. Quence had drie kuddes Southdown-schapen. Dit was de kleinste kudde. Als Gordons schatting klopte, en hij had geen reden daaraan te twijfelen, zouden ze zojuist tien procent van hun veestapel hebben verloren. Onder goede omstandigheden kon Quence zo’n klap te boven komen, maar dit waren geen goede omstandigheden.


    Toen ze het weiland op reden hield hij in. Ongeveer vijftig wit met rood besmeurde schapenlijken lagen verspreid tussen het zachte groene gras. Aan het andere einde van het weiland, tussen de bomen, kon hij de rest van de kudde onderscheiden. In het midden van deze slachting stond meneer Bibble openlijk te huilen.


    “Waar zijn de honden die je hebt afgeschoten?” gromde Phineas.


    “Deze kant op, kolonel.”


    Gordon leidde hem naar de rand van de chaos. Toen hij twee grote bruine kadavers gewaar werd, schopte Phineas de stijgbeugels af en sprong op de grond. “Wolfshonden”, zei hij, terwijl hij bij het dichtstbijzijnde beest hurkte en de binnenkant van de oren van het beest controleerde. Daarna tilde hij de bovenlip op om naar het roodbesmeurde tandvlees te kijken.


    “Iets gevonden?” vroeg de sergeant, die naast hem kwam staan.


    Phineas ging rechtop staan en veegde zijn handen aan zijn broek af. “Nee, vervloekt. Geen tatoeages. Geen enkel merkteken.”


    “Gewoon een verwilderde roedel, denkt u?”


    “Nee. Als er een roedel van twaalf verwilderde wolfshonden had rondgelopen, dan hadden we er beslist al eerder van gehoord, voordat dit gebeurde.”


    “Wie zou zoiets dan willens en wetens doen?”


    “Daar ga ik hoe dan ook achter komen, sergeant.”


    



    Het was laat in de middag toen hij het landhuis weer binnen kwam. “Digby,” zei hij en hij reikte hem zijn overjas aan, “waar is William?”


    “Hemeltjelief”, hijgde Beth, toen ze de trap af kwam rennen. “Phin, zeg me alsjeblieft dat je niet gewond bent.”


    Hij duwde haar weg met één elleboog, voordat ze hem vast kon grijpen. “Het is niet mijn bloed”, gromde hij.


    Een traan biggelde langs haar wang naar beneden. “De schapen?”


    Phineas knikte. “Waar is William?” herhaalde hij.


    “Hij is rekeningen aan het nakijken”, antwoordde ze met nog steeds trillende stem. “Maak hem niet ongerust.”


    “Ik zal mijn best doen.”


    Buiten het kantoor bleef Phineas even wachten. Hij zag eruit als iemand die een kroeggevecht had verloren, maar hij had ook geen zin te wachten totdat hij zich gewassen had en schone kleren had aangetrokken. Hij haalde even adem, en klopte toen op de deur.


    “Binnen.”


    Hij deed de deur open en zag zijn broer omringd met kasboeken en almanakken. “William.”


    “Digby zei dat jouw bediende Gordon je was gaan zoeken”, zei zijn broer en hij keek op van zijn papieren.


    “Dat klopt.” Phineas graaide in zijn zak en haalde daar dertig pond uit, die hij op het bureau legde. “Zevenenveertig schapen. We hebben ze met een kar naar de stad gereden en aan de slager verkocht. Ze eindigen waarschijnlijk als hondenvoer voor de honden waardoor ze zijn gedood.”


    “Heb je al uitgevonden aan wie ze toebehoorden?” vroeg William.


    “Geen enkel merkteken van eigendom. Maar ze waren goed doorvoed en ze zagen er gezond uit. Ik vermoed dat wij de enigen zijn die zijn lastiggevallen door een roedel roofhonden?”


    William keek hem aan en schudde toen zijn hoofd. “Bedankt voor het opruimen.”


    “Is dat alles? Geen woede, geen frustratie? Slechts ‘dank je wel voor het wegslepen van mijn schapen uit het weiland’?”


    “Wat wil je dat ik doe, Phin? Schreeuwen en met mijn voeten stampen? Wegrennen naar het leger? Het is gebeurd. Nu moeten we verder.”


    “Ga jíj maar verder”, mompelde Phineas. William wist precies hoe hij de meest pijnlijke slag moest toedienen.


    “Ik ga er in ieder geval voor zorgen dat er niet nóg meer tegenslag op ons pad komt.” Hij draaide zich om.


    “Phin!” riep zijn broer.


    Hij realiseerde zich dat hem gevraagd was zijn broer niet bezorgd te maken, en staakte dus zijn terugtocht. “Ik vertrek zodra ik hier klaar ben”, zei hij, en hij draaide zich weer om. “Maar ik ga nergens heen zolang de zaken zo blijven als ze zijn.”


    “Het spijt me”, zei zijn broer zacht. “Ik had niet moeten schreeu-”


    “Hou op”, onderbrak Phineas hem scherp. “Verontschuldig je niet tegen mij. Nooit.”

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    “O, ik heb zo’n hekel aan buitenlandse geschiedenis”, zei tante Ernesta en ze legde Richards boek over het oude Rome opzij. Ze keek naar Alyse, die een gat in een zakdoek aan het verstellen was. “Haal mijn breiwerk even, Alyse.”


    Alyse knikte zonder een spier te vertrekken en liep de gang op. Ze had dan geen extra verstelwerk gekregen, maar toch had ze nog uren werk liggen. Ze had wel een preek van twintig minuten aan moeten horen van haar tante over op tijd komen en hoe egoïstisch het wel niet was van Alyse om haar tante zo lang te laten wachten. Maar ook al was Phin kwaad weggelopen, het was nog steeds de moeite waard geweest. Heel even was ze weer een mooie jonge dame in het gezelschap van een knappe heer geweest, die alleen in haar geïnteresseerd was.


    Ze liep de trap af en pakte haar tante’s garen. Onderweg terug naar de hal bleef ze even staan voor de grote spiegel. Zo zag ze er tegenwoordig uit: schone kleren, maar steeds minder modieus. Lichtbruin haar in een eenvoudig knotje dat ze in haar eentje zonder dienstmeid kon maken. De plukken vielen er al uit.


    Ze had in de loop van de tijd dertig pond opzij kunnen leggen. Daarmee zou ze naar Londen kunnen en een tijdje in een huurwoning kunnen blijven, maar dat was niet genoeg. Ze moest ook de kost kunnen verdienen als ze eenmaal in Londen was. Misschien kon ze een winkeltje openen, maar dan had ze meer geld nodig en dat zou dus langer duren. Er biggelde ineens een traan over haar wang. Ze veegde hem snel weg. Het mandje met wol viel om en drie bollen wol stuiterden op de grond.


    “Verdikkie”, mompelde ze. Ze pakte de mand onhandig onder één arm om de bollen wol op te kunnen rapen.


    Ze raapte de eerste bol op en liep verder. Ze wilde niet dat haar tante haar weer zou beschuldigen van luiheid en ongehoorzaamheid. Want hoewel ze haar huidige omstandigheden op zijn zachtst gezegd onprettig vond, het kon altijd nog een tikje erger.


    “… zevenenveertig schapen verloren en er dertig pond voor gekregen”, hoorde ze uit Richards studeerkamer komen. Het klonk als lord Charles, maar ze had niet gemerkt dat hij binnengekomen was.


    “Dat was goed bedacht”, antwoordde Richard. “Wacht even.”


    De deur ging voor haar neus open. Alyse ging rechtop staan en liet het mandje bijna vallen. “Richard”, piepte ze. “Je laat me schrikken.”


    Hij bukte om de andere twee bollen wol voor haar op te rapen. “Het spijt me”, zei hij. Hij stond inmiddels alweer rechtop en gaf haar de bollen wol. Hij keek haar even aan met zijn lichtblauwe ogen en vervolgde: “Breng dat maar gauw naar mijn moeder.”


    “Ja ja. Dat ga ik doen. Dank je wel.” Met een geforceerde glimlach naar Richard liep Alyse naar de trap en haastte ze zich naar de zitkamer.


    Ze voelde zich nogal ongemakkelijk terwijl ze de wol aan haar tante gaf. Daarna haalde ze haar mandje met verstelwerk uit haar slaapkamer. Dertig pond en goed bedacht? Wat had dat te betekenen? Ach, misschien had Phins verhaal dat er iets smerigs aan de hand was toch meer invloed op haar gehad dan ze dacht. Alyse schudde haar hoofd. Ze was niet van plan onnodig op zoek te gaan naar problemen. Ze had genoeg aan haar hoofd.


    “Juffrouw Donnelly.”


    Ze schrok weer. Ze zou vandaag nog een beroerte krijgen. “Lord Anthony. Ik wist niet dat u er was.”


    Hij stond in de deuropening van haar slaapkamer naar haar te kijken. Als je De Fransman meetelde, dan waren er de afgelopen drie dagen twee mannen in haar slaapkamer geweest. “Charles en ik willen gaan jagen met Richard.” De kleinzoon van de hertog keek haar kamer rond. “Dit is… knus”, zei hij toen hij uit was gekeken.


    “Het is praktisch als mijn tante me ’s nachts nodig heeft.”


    “Ongetwijfeld.” Hij liep de kamer binnen, naar het raam waar haar boeken stonden. “Ik kwam een tijd geleden trouwens de markies van Layton tegen”, zei hij achteloos.


    De schrik sloeg haar om het hart. “O ja?”


    Lord Anthony knikte. “Die Amerikaanse vrouw van hem balkt als een ezel als ze lacht.” Hij keek Alyse aan en vroeg: “Lees jij Donne?”


    “Ik lees wat ik te pakken kan krijgen. Ik moet echt terug naar mijn tante. Als u een boek ziet dat u wilt lenen, pak het dan. Excuseert u mij.”


    “Jij bent opgegroeid hier in Donnelly House, nietwaar?”


    Ze hield even in. “Dat klopt.”


    “Hoe lang ken je lord Quence en zijn familie al?”


    “Mijn hele leven. Maar de vriendschap is een beetje verwaterd de laatste jaren.”


    “Ongetwijfeld. Maar kolonel Bromley lijkt me een aardige vent.”


    Aardig? ‘Charismatisch’ leek Alyse een beter woord, maar ze knikte toch maar. “Ja.”


    “Heeft hij iets gezegd over hoe lang hij van plan is op Quence Park te blijven?”


    “Hij neemt mij niet in vertrouwen, lord Anthony. Nogmaals mijn excuses, maar ik moet nu echt gaan.”


    Ze vond het vervelend hem alleen achter te laten in haar slaapkamer, maar ze hield het er maar op dat het een rare dag was. Het zou erger zijn om tante Ernesta nog langer te laten wachten, dat was zeker.


    Dit was al de tweede keer in een paar dagen tijd dat lord Anthony Ellerby haar had opgezocht. Vroeger zou ze gevleid zijn geweest. Hij was een knappe jongeman, slechts één of twee jaar ouder dan zijzelf en hij was erfgenaam van een behoorlijk fortuin. Maar zoals de zaken ervoor stonden kon ze niet anders dan zich afvragen wat zijn motieven waren en waarom hij zo geïnteresseerd was in Phin.


    En ze vroeg zich af waarom haar neef en zijn vrienden zo laat nog gingen jagen. Gingen ze soms achter De Fransman aan?


    Vooral nu hij de parels van haar moeder had teruggegeven wist ze eigenlijk niet of ze wel wilde dat De Fransman zou worden gevangen.


    Onderweg naar de zitkamer kwam ze Saunders tegen op de trap. Hij knikte vriendelijk naar haar en fluisterde: “Er is een brief bezorgd van juffrouw Bromley.”


    Tante Ernesta was hem nog aan het lezen toen Alyse de kamer binnen kwam en ging zitten. Tante Ernesta keek op van de brief. “Waar ben je zo lang geweest?”


    “Lord Anthony wilde een boek van me lenen”, improviseerde Alyse.


    “Mannen zijn niet geïnteresseerd in intellectuele vrouwen, Alyse.”


    “Ik ben niet intellectueel, ik hou gewoon van lezen.”


    “Hm. Spreek me toch niet altijd tegen, Alyse. De Bromleys komen vanavond trouwens niet eten, want lord Quence heeft koorts.” Ze vouwde de brief weer op en legde hem weg. “Het zal me niets verbazen als die weerspannige broer van hem nog zijn dood wordt.”


    “Hoe kunt u dat nu zeggen!” riep Alyse voordat ze er erg in had. “Phin is alleen maar teruggekomen om zijn familie te helpen”, zei ze daarna op kalme toon.


    “Dat dénk jij, ja. Ik denk dat hij teruggekomen is met de hoop de titel te erven. Dat is slechts een kwestie van tijd nu lord Quence ziek is.”


    Alyse werd er misselijk van. Haar tante sprak over Williams eventuele overlijden alsof ze het over pudding had. Dat voelde verkeerd, maar ze durfde er niets over te zeggen. Nog niet. Op een dag zou ze tante Ernesta precies vertellen wat ze overal van vond.


    Ze wist één ding heel zeker, Phin was helemaal niet uit op een erfenis. Hij had zich nog nooit prettig gevoeld bij het idee dat hij de reservezoon was van de Bromleys. En al kon hij provocerend zijn, het was fijn dat hij er weer was. Meer dan fijn, eigenlijk. Sinds hij terug was voelde ze zich… veiliger. En ze had weer hoop. En dat was een gevoel dat ze erg gemist had, net zoals ze Phin zelf gemist had.


    



    “Dit is geen goed idee”, mompelde Gordon, en hij duwde zijn hoed naar beneden.


    “We moeten wel iemand anders beroven, anders komen ze er misschien achter dat wij het waren”, antwoordde Phin. Hij keek omlaag, de duistere vallei in.


    “Of we beroven niemand en dan vergeten ze de hele affaire misschien.”


    “Ik heb nog meer nodig van Smythe en dit zet mensen op het verkeerde been. Bovendien hou ik er niet van al mijn geld op één paard te zetten.”


    “Mag ik vragen wíé we op het verkeerde been zetten, kolonel?”


    Dat was een goede vraag, maar hij was niet in de stemming om die te beantwoorden. “Smythe en zijn handlangers.”


    “Wat zijn ze dan van plan?”


    “Ik ga jou geen verantwoording afleggen, sergeant”, snauwde Phineas. “Je kunt me helpen, of niet.”


    “Ik laat u niet in de steek, kolonel. Maar als we worden opgepakt, wil ik graag weten waarvoor.”


    “Iemand is Quence Park en mijn familie te gronde aan het richten en ik ben van plan erachter te komen wie dat is, en waarom hij dat doet. Ik ga er hoe dan ook een eind aan maken.”


    Gordon keek hem even aan. “Nou, zoekt u dan maar een koets die we kunnen beroven, kolonel.”


    Het was moeilijk te bepalen wie ze zouden beroven, realiseerde hij zich. Hij wilde niet iemand te pakken nemen die het zich niet kon veroorloven een paar kostbaarheden te verliezen. Hij wilde tenslotte een probleem oplossen, hij wilde er geen creëren. Uiteindelijk zag hij de lantaarns van een koets die in de richting van Roesglen ging. “Daar”, zei hij. Hij wees naar de koets en gaf Ajax de sporen.


    Deze keer droegen ze allebei twee geladen pistolen. Hij was niet van plan om iemand neer te schieten, maar hij wist wat je kon bereiken met zelfvertrouwen en enige agressie.


    Ze blokkeerden de weg op een smal punt waar ook een aantal bomen stonden. Phineas trok een pistool. Hij wachtte tot de koets de bocht om kwam en loste een schot in de lucht. “Je geld of je leven!” riep hij met een Frans accent.


    De koetsier liet de koets zó abrupt stoppen dat hij bijna over de paarden heen vloog. “Niet schieten! In ’s hemelsnaam!”


    Omdat de vorige keer maar één van de zes passagiers Frans had gesproken, koos Phineas maar weer voor gebroken Engels. “De koets uit! Langzaam!”


    Zo te horen zat er minstens één vrouw in de koets. Gezien het feit dat Roesglen een weduwnaar op leeftijd was, was dit een interessant gegeven. Zou dit de mysterieuze maîtresse zijn over wie Beth het had gehad?


    “Ouvrez! Open”, herhaalde hij. “Nu!”


    Gordon hield zich op de achtergrond om goed zicht te hebben op beide deuren. De sergeant wist dat het niet de bedoeling was iemand te doden, maar als het nodig was, zouden ze iemand verwonden om zichzelf te verdedigen.


    Eindelijk duwde een mollige mannenhand de dichtstbijzijnde deur open. “We zijn ongewapend”, zei de markies met bibberende stem.


    “Eruit”, beval Phin. “Sorti.”


    De dikke Stephen Orville, lord Roesglen, stapte onhandig uit de koets. Phineas fronste zijn wenkbrauwen. De markies zag er… verfomfaaid uit. Zijn das zat scheef en zijn broek was maar half dicht.


    “H-heb medelijden, alstublieft”, stamelde Roesglen. Hij had zijn handen in de lucht en keek de koets in.


    “Eruit, of ik trék je eruit”, antwoordde Phineas. “Vite.”


    Er kwam een slanke arm tevoorschijn die de hand van de markies vastpakte. Phin dacht even dat ze helemaal naakt zou zijn, maar ze had haar mantel om zich heen geslagen. Wie ze ook was, ze was lang en slank, met eenzelfde lichaamsbouw als…


    Hij was ineens jaloers. “Laat uw gezicht zien, mademoiselle”, beval hij, terwijl hij een beetje dichterbij kwam.


    Ze schoof haar rode capuchon terug en haar oranje haren kwamen tevoorschijn. De jaloezie verdween als sneeuw voor de zon. Lady Marment. Blijkbaar had ze een brede smaak, van jongere mannen tot véél oudere mannen.


    Waarom hij had gedacht dat het Alyse zou zijn geweest, snapte hij zelf ook niet. Maar ze was constant in zijn gedachten. Ze had geen enkele reden zichzelf te onteren met een ouwe bok als lord Roesglen, maar het idee alleen al bezorgde hem buikpijn.


    “Leeg je zakken”, zei hij.


    Gordon stapte af met een grote tas.


    “U komt hier niet mee weg”, antwoordde de markies. Hij werd een beetje brutaler nu het om zijn portemonnee ging.


    “En u, mademoiselle, draagt u iets van waarde?”


    “Kijkt u zelf maar, monsieur.” Ze maakte langzaam de mantel open.


    Gorden floot tussen zijn tanden en het klonk op de een of andere manier Frans. Zelfs Roesglen, die haar ongetwijfeld al naakt had gezien, kon zijn ogen niet van haar afhouden.


    “Slechts de geschenken die God je gegeven heeft, zie ik”, zei Phineas met zijn zware Franse accent. “Die mag u houden.”


    “Weet u dat zeker, monsieur? Ik ben tenslotte aan u overgeleverd.”


    Phineas zette zijn hoed nog een stukje lager over zijn ogen en zei: “Een andere keer, misschien.”


    Rebecca was nog altijd even mooi, maar hij was geen wellustige puber meer. Hij had andere zaken aan zijn hoofd, en zij was niet de vrouw die hij wilde hebben. Gordon pakte zestig pond af van Roesglen, zijn zakhorloge met de diamanten ketting en een halsketting met robijnen die ongetwijfeld voor lady Marment was bedoeld.


    “Ze zullen je ophangen, Fransman”, gromde de markies. “Er staat al honderd pond op je hoofd.”


    Dat had ook niet lang geduurd, vond Phin. “Merci.” Hij gebaarde naar Gordon. Gordon knikte en sprong weer op Gallant. “Adieu, monsieur, mademoiselle.”


    Phin gaf Ajax de sporen en verdween tussen de bomen. Na drie kilometer draaiden ze om in zuidelijke richting. Aangekomen op een donkere open plek stopten ze even. Phin sloeg de kraag van de overjas omlaag en zette het masker af.


    “Verdorie”, zei Gordon. “Zag u dat? Ze was naakt!”


    Phineas grijnsde van oor tot oor. “Ik had het al eens eerder gezien.”


    “Dan wil ik graag in uw schoenen staan, kolonel.” Hij schudde zijn hoofd en tilde de tas op. “Wilt u hier iets van hebben, kolonel?”


    “Nee. Doe ermee wat je wilt. Als je maa-”


    “Voorzichtig bent”, maakte de sergeant de zin af. “Maakt u zich geen zorgen, ik ben voorzichtig.”


    “Laten we ieder apart teruggaan.”


    Gordon knikte. “Pas op uzelf, want er zijn mensen die veel doen voor honderd pond.”


    “Jij ook, Gordon.”


    De sergeant draaide zijn paard en ging in oostelijke richting naar Lewes, ongetwijfeld om de buit te verbergen en er dan een drankje op te nemen. Phineas voelde zich echter nog wat rusteloos. Niemand kon nu denken dat De Fransman iemand in het bijzonder op het oog had gehad, maar dat was dan ook alles wat deze avond hem had opgeleverd,


    Hij galoppeerde door de weilanden van Roesglen en daarna door die van Donnelly. Hij bleef dicht bij de bomen in de buurt. Ajax was een bijzonder paard en het was erg jammer dat hij hem over een paar dagen weg zou moeten doen. Net voordat hij de brug over zou gaan bracht hij het paard tot stilstand. Hij hoorde het ritmisch tingelen van teugels en tuig. Er kwam een koets aan. Hij kon hem zien door de haag. De koets van Beaumont kwam blijkbaar van Donnelly House af.


    “Wat denk je ervan, jongen?” mompelde hij. Hij klopte Ajax op de nek. Snel herlaadde hij zijn pistool en sloeg hij zijn kraag weer omhoog.


    Zonder Gordon was het risico vele malen groter, maar bij de inzittenden van deze koets kon hij misschien iets ontdekken. En hij realiseerde zich maar al te goed dat er haast geboden was, gezien Williams koorts en de slachting onder de schapen.


    “We gaan, Ajax.” Ze galoppeerden de weg op en Phineas loste een schot in de lucht. “Je geld of je leven!”


    De koets ging niet langzamer. Phineas reed naar voren, naar het midden van de weg. Hij trok zijn tweede pistool en richtte hem op het hoofd van de koetsier.


    “Je geld of je leven”, herhaalde hij duidelijk.


    De koetsier trok zo hard aan de teugels dat het linker paard bijna ten val kwam. De lamp in de koets ging uit en het was donker binnen.


    Verdorie. Phineas bleef voor de koets staan en stopte het gebruikte pistool terug in zijn zak om één hand vrij te hebben. “De koets uit!” riep hij.


    De lange loop van een musket werd zichtbaar en was recht op hem gericht. Phineas vloekte en schoot op de deur. De splinters vlogen in het rond. De loop draaide wild rond. Hij wist niet hoeveel inzittenden er waren en of ze allemaal gewapend waren of niet, dus gaf hij Ajax de sporen. Het paard hinnikte en sprong door de haag een bomenpartij in.


    De musket werd afgevuurd. Phineas glimlachte terwijl hij zo laag mogelijk bleef en zijn gezicht tegen de nek van Ajax hield. Dit was natuurlijk nauwelijks een gevecht te noemen, maar het was… leuk.


    En meer dan dat. Wie zich ook in de koets van Beaumont had mogen bevinden, ze waren ervan uitgegaan dat De Fransman zou terugkeren. Terwijl dat normaal gesproken onwaarschijnlijk zou zijn geweest. Maar iemand die iets te verbergen heeft… die ziet natuurlijk overal een dreiging in. Dus de vraag was wie van de vorige passagiers zich deze keer in de koets van Beaumont bevond. Hij wilde zich graag omdraaien om de inzittenden uit de koets te sleuren, maar het was op zijn minst twee tegen één, ook al leek de koetsier niet zijn mannetje te kunnen staan. Maar hij moest geduldig zijn. Met een beetje geluk zou hij het morgen horen, misschien wel van Alyse.
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    “Maar als hij zich niet goed voelt, heeft hij waarschijnlijk liever géén bezoek”, zei Alyse, terwijl ze de pan met hete soep op haar schoot in evenwicht hield.


    “Onzin”, wierp tante Ernesta tegen. Ze zat tegenover haar in de koets. “Iedereen wil graag bezoek hebben. En we kunnen in ieder geval zijn zus opvrolijken. Nietwaar, Richard?”


    Haar neef staarde naar het landschap dat voorbijgleed en draaide zich om. “Hm? Ja. Ik kan me zo voorstellen dat Beth op zijn minst wat afleiding kan gebruiken nu William ziek is.”


    Het leek er echter meer op dat Richard niet wilde dat Beth in beslag genomen zou worden door Williams ziekte.


    Alyse staarde maar weer naar de schommelende pan soep. Ze had Phin een paar dagen geleden nog gezien, maar toch voelde ze een gespannen verwachting. En ze kon niet wachten om zijn reactie te horen op de geruchten die de ronde deden.


    Normaal gesproken verafschuwde ze geroddel, maar Roesglen had alles gerapporteerd aan de politie en ze vroeg zich af hoe lang lady Marment al bezig was geweest… met de herinrichting van het interieur van Roesglen Abbey en waarom ze dat midden in de nacht leek te doen. Ze wist dat Phin en Rebecca Marment ooit geliefden waren geweest. Ze vond dat lady Marment haar normen aanzienlijk had verlaagd sinds die tijd.


    Digby deed de voordeur open toen ze uit de koets stapten. “Goedemorgen, milord”, zei hij zacht. “Mevrouw Donnelly, juffrouw Donnelly.”


    “Digby.” Richard liep langs de butler heen.


    “Hoe gaat het met juffrouw Bromley vanochtend?”


    “Heel goed, milord. Ze is in de huiskamer.”


    “Uitstekend.”


    Niemand vroeg waar Phineas zou kunnen zijn, en Alyse kon het niet nalaten een blik op de trap te werpen voordat ze allemaal de huiskamer binnen gingen. Stond hij vroeg op, of laat? Ze had geen idee, maar ze vond dat die vraag haar net zo egoïstisch maakte als de rest van de familie. Niemand van hen had naar William geïnformeerd.


    Beth legde haar boek opzij en ging staan toen ze de zonnige kamer binnen kwamen. “Richard, Alyse, mevrouw Donnelly! Wat een leuke verrassing!”


    Richard stapte naar voren, pakte haar hand en drukte die tegen zijn lippen. “Hoe gaat het met uw broer vanochtend? We hebben bouillon meegebracht die volgens mijn kok goed is tegen koorts.”


    “Het gaat al veel beter met hem”, antwoordde Beth. “Dank u voor uw bezorgdheid, en voor de bouillon.” Ze gebaarde naar het dienstmeisje dat op hetzelfde moment was opgestaan als Beth. “Meg, wil je de bouillon even naar de keuken brengen, alsjeblieft?”


    “Laat mij maar”, onderbrak Alyse, voordat het dienstmeisje kon reageren. “Ik denk dat ik de weg naar de keuken inmiddels wel weet.”


    Toen niemand bezwaar maakte verliet ze de kamer. Ze zouden haar pas weer missen als tante Ernesta haar kussen opgeschud wilde hebben. En het gaf haar even de tijd en een grotere kans Phin tegen te komen. Ze slaagde erin stiekem een blik te werpen in iedere kamer tussen de huiskamer en de keuken, maar er was niemand van de familie Bromley te bespeuren.


    “Juffrouw Donnelly!” riep de kokkin uit toen ze de grote keuken binnen ging. “Dat zie ik meteen, al heb ik u niet meer gezien sinds u en de jonge meneer Phin koekjes pikten uit de oven.”


    Alyse glimlachte. “Ik kan me herinneren dat ik mijn tong een aantal keer verbrand heb.” Ze gaf haar de pan met soep en herhaalde de instructies die ze had gekregen van de kok van Donnelly House. Daarna haalde ze diep adem. “Weet u toevallig waar kolonel Bromley is?”


    “Ik zag hem nog geen tien minuten geleden naar de stal lopen”, zei een van de kokshulpen.


    “Dank je.” Na een korte aarzeling ging ze naar buiten door de dienstingang aan het andere einde van de keuken.


    De stal was aan het landhuis verbonden met een oude overkapping waaronder de koetsen konden stoppen om passagiers uit te laten stappen tijdens slecht weer. Ze liep eronderdoor zoals ze dat al honderd keer had gedaan, en het leek ook wel honderd jaar geleden. Ze kwam uit aan de andere kant op de met kinderkopjes geplaveide binnenplaats van de stal aan de zijkant van het huis.


    Op deze binnenplaats was het veel rustiger dan op die van Donnelly, maar toch stonden de dubbele houten schuurdeuren open om de frisse ochtendbries binnen te kunnen laten. Ze legde haar hand op de dichtstbijzijnde deur en boog naar binnen. “Hallo?”


    De echo van laarzen weerklonk vanonder de overkapping en de laarzen schuurden over de binnenplaats achter haar. “Alyse!”


    Ze draaide zich om en Phin stapte op haar af. “Daar ben je. Ze zeiden dat je in de stal was.”


    “Dat was ik ook”, antwoordde hij. Twee sprankelende bruine ogen keken haar aan. “Wat brengt jou hier?”


    “We kwamen kijken hoe het met William gaat. Hoe is het met hem?”


    “Het gaat al veel beter. Zijn koorts is gezakt afgelopen nacht. Ik denk dat hij tegen de middag uit bed mag.”


    “Dat is goed nieuws.”


    “Jazeker.” Hij stak zijn hand uit. “Laten we een eindje wandelen.”


    Ze had haar tante waarschijnlijk al boos gemaakt door de huiskamer te verlaten. Als ze nog een paar minuten langer wegbleef, zou dat de zaak niet veel erger maken. Ze pakte zijn uitgestoken hand vast en liep met hem mee.


    Ze werd niet nerveus van de stilte en hun ineengestrengelde handen, maar wel… onzeker. “Heb je gehoord dat De Fransman weer toegeslagen heeft?” vroeg ze. “Twee keer.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Toch niet met jou in de koets, hoop ik?”


    “Nee, dat niet. Deze keer waren het lord Roesglen en lady Marment, en lord Charles en lord Anthony weer.”


    “Maar je zei dat hij twee keer had toegeslagen?”


    “Lord Roesglen en lady Marment waren samen. In het verslag van de politie stond dat zij de markies helpt met de herinrichting van zijn landhuis.”


    Phin keek haar aan. “Dat deed je heel goed. Geen spoor van afkeuring, of ook maar enige andere aanwijzing dat je hun verhaal niet gelooft.”


    Alyse haalde haar schouders op. “Roddels interesseren me niet meer zoals vroeger.”


    Ze kwamen bij de overkapping. “Vertel me eens, Alyse”, fluisterde hij terwijl hij stil bleef staan. “Ben je hier alleen maar naartoe gekomen om me te vertellen over een struikrover?”


    O hemel! “Wat als ik daar níét voor gekomen ben?”


    Hij trok haar dichter naar zich toe en drukte zijn lippen op de hare. Alyse deed haar ogen dicht terwijl ze de kus tot in haar tenen voelde. Hij duwde haar achteruit totdat ze tegen de muur gedrukt stond, terwijl hij al die tijd zijn lippen op de hare gedrukt hield.


    Ze greep zijn schouders vast. Hij streek met zijn handen langs de zijkant van haar borsten, en liet ze daarna rusten op haar heupen. “Alyse,” fluisterde hij en hij verlegde zijn aandacht naar haar hals en haar kaaklijn, “Alyse met haar donkere ogen.”


    Hemeltjelief. Ze mocht dan al eens verloofd zijn geweest, maar Phillip had haar nooit op deze manier gekust. De struikrover kwam dicht in de buurt, maar al was dat heel opwindend geweest, niemand had haar ooit op deze manier gekust. Het was alsof haar hele lijf in brand stond. En dat het uitgerekend Phineas was… ze wilde dat hij haar voor altijd bleef aanraken, eeuwig.


    Alyse schudde zichzelf wakker. Woorden als ‘eeuwig’ en ‘voor altijd’ hoorden simpelweg niet bij de Phin Bromley die zij kende. “Stop”, stamelde ze, en ze duwde tegen zijn schouders, zich zeer bewust van zijn slanke, gespierde lijf dat tegen het hare gedrukt was. “Stop ermee, Phin.”


    Ze duwde harder, en hij ging een klein stukje achteruit. “Waarom?”


    “Omdat je me niet zou moeten kussen.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op en het litteken bewoog mee. “Wil je dan liever iemand anders kussen?” vroeg hij met een lage stem. “Wie zou je liever kussen, Alyse? Zeg het me. Dan haal ik hem voor je.”


    Was Phin jaloers? Dat idee vond ze spannender dan de gevaarlijke gedachte wat er met haar zou gebeuren als iemand erachter kwam dat De Fransman haar had gekust. Het zou niemand iets kunnen schelen dat ze het had gedaan in ruil voor haar moeders parels. “Niemand”, zei ze eerlijk. “Ik wil gewoon niet dat iemand ons ziet.”


    Hij ontspande zich. “Ze zullen ons niet zien.”


    “Hoe-”


    “En trouwens,” vervolgde hij terwijl hij weer dichterbij kwam, “ik vind het fijn om jou te kussen.” Hij liet zijn vinger over haar schouder glijden. “Je smaakt naar… ik weet het niet, maar het is heel verslavend.” Hij beet zacht op haar onderlip. “Jij bent verslavend, Alyse.”


    Ze kreeg er knikkende knieën van. “Verslavend, of gemakkelijk?” dwong ze zichzelf te vragen.


    Hij keek haar recht aan, hun ogen vlak bij elkaar. “Zeker niet gemakkelijk”, mompelde hij. “En ik zou je aanraden geen spelletjes met me te spelen.”


    “Ik? Spelletjes? Ik wi-”


    “Je kwam hierheen om mij te zoeken. En als ik je zie wil ik…” Met een frons ademde hij uit en stapte bij van haar vandaan. “Laten we naar het huis teruggaan voordat we weer beginnen te ruziën. Of te kussen.”


    Hij was ook niet gemakkelijk. Haar leven zou een stuk eenvoudiger zijn zonder hem. Toch kon ze hem niet weg wensen. Phin was als… vuur: warm, helder, aantrekkelijk en zonder goede voorzorgsmaatregelen uiterst destructief.


    Deze keer bood hij zijn arm aan, maar ze deed net alsof ze het niet zag. Het zou onverstandig zijn om hem aan te raken, want haar hart klopte nog steeds veel te snel en zo hard dat hij het waarschijnlijk kon horen. In plaats daarvan vouwde ze haar handen achter haar rug en ze liep naar de voorkant van het huis. Even later liep hij naast haar.


    “Dus Smythe en Ellerby zijn voor de tweede keer overvallen? Dat moet erg pijnlijk zijn.”


    “Maar De Fransman slaagde niet in zijn opzet”, antwoordde ze, dankbaar dat ze van onderwerp waren veranderd. “Smythe en Ellerby hadden blijkbaar problemen verwacht. Lord Charles heeft op hem geschoten. Hij zweert dat hij hem heeft geraakt, maar ik heb mijn twijfels.”


    “Twijfel je? Waarom?”


    “De Fransman lijkt goed te weten wat hij doet. Ik zou denken dat hij wist dat hij moeilijkheden kon verwachten als hij dezelfde koets twee keer zou overvallen.”


    Ze voelde zijn blik op zich gericht. “Ben jij soms gecharmeerd van deze Fransman?”


    Alyse bloosde. “Natuurlijk niet. Hij heeft mijn parels gestolen. Hij leek alleen zo… onverschrokken.”


    “Hm.”


    “Wat bedoel je met ‘hm’?”


    “Ik heb je zojuist een heerlijke kus gegeven, en jij wordt overspoeld met gedachten aan een struikrover.”


    Ze snoof en vroeg zich af of hij soms gedachten kon lezen. “Ik word nergens door overspoeld. Ik zei alleen dat hij onverschrokken leek.” En Phins kus was veel meer geweest dan heerlijk. Ze wist niet of ze nog wel recht liep.


    Ze kwamen bij de dienstingang, en hij deed de deur voor haar open. Zonder te kijken wist ze hoe dicht hij bij haar was, zelfs als hij achter haar stond. Dat was nogal verontrustend. Maar ook opwindend, op een onverwachte manier.


    “Daar zijn jullie”, zei tante Ernesta met een vlammende blik op haar gericht, toen ze de huiskamer binnen kwamen.


    “Het is mijn schuld”, zei Phin luchthartig. “Ik heb Alyse gevraagd me te helpen de kokkin over te halen een kaneeltaart te maken. Daar heb ik altijd al een zwak voor gehad.”


    Hij loog zo gemakkelijk en met zo’n overtuigende charme. Ja, hij had haar waarschijnlijk gered van een uitbrander, maar als hij zo goed kon liegen, hoe kon ze dan weten of hij wel of niet loog als hij zei dat hij haar verslavend vond, of aantrekkelijk, of interessant, of niet gemakkelijk.


    “Beth vertelde me dat je problemen met honden hebt gehad, eergisteren”, zei Richard, die opstond toen ze de kamer binnen kwamen. Alyse had niet het idee dat het uit eerbied voor haar was; haar neef leek zenuwachtig te worden van Phin. Dat vond ze een punt in Phins voordeel.


    Phineas leek nergens last van te hebben en hij gebaarde haar te gaan zitten, waarna hij zelf ging zitten. “Ja, inderdaad”, antwoordde hij. “Ongeveer twaalf wolfshonden zijn het westelijke weiland binnen gedrongen. Ze hebben zevenenveertig schapen gedood.”


    Alyse schrok. “Dat is afschuwelijk!”


    “Inderdaad”, stemde Richard in. “Zal ik een paar mannen sturen om de kadavers te helpen ruimen?”


    “Daar heb ik al voor gezorgd”, antwoordde Phineas. “Dank u voor het aanbod.”


    Zevenenveertig schapen. Boven op alles wat er de laatste tijd gebeurd was op Quence Park kon het verlies van zoveel dieren rampzalig zijn. Geen wonder dat William koorts had gekregen.


    “Wat heeft u met ze gedaan?” vroeg haar tante met een teergevoelige rilling.


    “Met de honden? We hebben er twee afgeschoten. We hebben gezocht naar de rest van de roedel, maar tevergeefs.”


    “Hemel! Richard, hoe staat het met ónze kuddes?”


    “Ik zal een paar man extra buiten de wacht laten houden.”


    Richard ging weer zitten en nam Beth’ hand in de zijne. “Het spijt me zo, mijn lieve Beth. Als je iets nodig hebt, laat het me dan alsjeblieft weten.”


    “Hoe kan het”, zei Phin langzaam, terwijl hij een stofje van zijn donkere mouw verwijderde, “dat u dit pas nu hoort?”


    Richard fronste zijn wenkbrauwen. “Wat bedoelt u?”


    “Het zou onverantwoordelijk van ons zijn om het nieuws over een roedel roofhonden vóór ons te houden, vindt u niet?”


    “Ik zou het niet in die bewoordingen-”


    “Ik heb eergisteren zelf navraag gedaan bij de politie”, vervolgde Phineas. “Het nieuws van die verdraaide Fransman schijnt de ronde te doen, maar u had nog niets van onze verliezen vernomen tot op heden?”


    Richard kreeg een kleur. Terwijl ze hem bekeek herinnerde Alyse zich haar ongerustheid toen ze een gesprek had opgevangen tussen William en Charles Smythe over… zevenenveertig nog wat. Zevenenveertig schapen, realiseerde ze zich en ze kreeg koude rillingen. Lieve hemel. Hij had het wél al geweten. Waarom veinsde hij dan onwetendheid, en waarom had hij zijn moeder en zijn neef zo welwillend geïnformeerd over de wapenfeiten van de struikrover, maar had hij niets gezegd over schapen dodende honden?


    Alyse keek naar Phineas en haalde diep adem. Hij keek haar aan met een ondoorgrondelijke gezichtsuitdrukking. Daarna richtte hij zijn blik op Richard. “Klaarblijkelijk is het roddelcircuit zo ingenomen met die verdraaide fransoos dat ze het nergens anders over kunnen hebben”, zei hij grinnikend. “Het is een meelijwekkende toestand.”


    “Dat is inderdaad zo”, stemde Richard in, eveneens lachend. “En ik vind het vervelend op een tijdstip als dit een frivool onderwerp aan te snijden, maar als William zich goed genoeg voelt, hoop ik dat jullie overmorgen ons feestavondje willen bijwonen. Als jullie willen blijven overnachten, dan kan dat. Ik denk dat we allemaal wat afleiding kunnen gebruiken.”


    “Ik weet het niet”, zei Beth, en ze keek naar haar broer. “William is onze eerste zorg, en ik weet nie-”


    “Weet u zeker dat we met z’n allen kunnen blijven overnachten?” onderbrak Phineas haar, terwijl hij op de punt van de bank ging zitten. “Ik heb namelijk gehoord dat jullie nieuwe kokkin de beste is van Lewes. Dat zou ik niet graag willen missen.”


    Alyse zag de frons van Beth, die snel haar gezicht weer in de plooi hield. Ze was het eens met Beth’ bezorgdheid. De gezondheid van de burggraaf was altijd al fragiel geweest sinds het ongeluk tien jaar geleden, en om hem nu te vervoeren terwijl hij koorts had, om zijn familie - zijn broer - fazant te laten eten, leek het toppunt van egoïsme.


    Natuurlijk had de nieuwe Phin, zoals zij hem had leren kennen waarschijnlijk een goede reden om in Donnelly House te willen vertoeven.


    Was zíj misschien die reden? Als dat zo was, had ze tijd nodig om na te denken. Als hun geflirt werd ontdekt, kon dat al haar plannen bederven. Zou het dat waard zijn?


    “… hoop dat ze hem doodgeschoten hebben”, zei Beth. “Ik blijf me zorgen maken dat Phin zijn uniform aantrekt en achter die man aan gaat, alleen maar omdat hij Frans is.”


    “Hij moet alleen al worden neergeschoten omdat hij een struikrover is”, zei Richard. “Dat hij een fransoos is maakt het alleen maar kwetsender.”


    Alyse keek naar Phin, maar gelukkig leek hij niet te overwegen iedereen te gaan vertellen dat zij De Fransman onverschrokken vond. Richard werd steeds kwader als de struikrover ter sprake kwam, en ze had geen zin om op zolder opgesloten te worden om daar het zilver te moeten poetsen, alleen maar omdat ze wat vriendelijker over de dief dacht dan de rest van de familie.


    Zo dacht ze ook over Phin. En dat zou wel eens veel meer problemen kunnen opleveren. De Fransman had slechts een kus gewild. Te oordelen naar hun laatste omarming wilde Phineas meer.


    Ze had het warm. Het was altijd al een verrukkelijke ervaring geweest om het middelpunt van Phineas Bromleys aandacht te zijn, zelfs toen ze nog kinderen waren. Maar nu…


    “Een stuiver voor je gedachten”, zei Phin, die naast haar op de bank zat.


    “Wat wil je van me?” mompelde ze, terwijl ze deed alsof ze een slokje thee nam om haar woorden te verhullen.


    “Aha. Je dacht aan mij. Ik zou je dus de dubbele prijs moeten betalen; één keer voor de informatie, en één keer voor het compliment.”


    “Het is geen compliment als ik me zorgen maak. Wat wil je?”


    “Van jou? Dat weet ik nog niet”, antwoordde hij, nu serieuzer.


    “Daar neem ik geen genoegen mee.”


    “Ik vind het fijn om dicht bij je te zijn.” Hij hield haar een schotel biscuits voor, en streek over haar vingers toen ze er een had uitgekozen, waardoor ze hem bijna liet vallen. “Ik vind het fijn je aan te raken, Alyse.”


    Ze deed haar ogen even dicht om zich te concentreren op haar ademhaling. “Je zult me weer ruïneren als je hier niet mee ophoudt.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Vind je me zo’n ellendeling?”


    “Het spijt me, maar de laatste keer dat ik je zag wás je zo’n ellendeling. Moet ik dat negeren omdat je nu beweert dat je… te goeder trouw bent?”


    Zijn lippen trilden. “Dat heb ik nooit gezegd.”


    “Phin.”


    Hij zweeg even. “Ik weet dat je hebt gezegd dat je me niet kunt helpen, maar zeg eens: Richard wist al eerder van de aanval van de honden, of niet?” mompelde hij zacht.


    “Mijn neef is niet degene die Quence schade toebrengt. Kijk dan naar hem. Hij maakt je zus het hof.”


    “Dat vroeg ik niet. Hij wist het, of niet?”


    Alyse wilde opstaan. Voordat ze kon opstaan, legde Phin een hand op haar arm en drukte hij haar terug op haar stoel.


    “Laat me los”, siste ze.


    “Heel goed. Ik zal je niet dwingen te kiezen, nóg niet. Maar uiteindelijk zul je toch een kant moeten kiezen.” Terwijl hij de greep op haar arm weer veranderde in een liefkozing stond hij op. “Als u mij wilt excuseren,” zei hij op normale toon, “ik moet een aantal zaken regelen.”


    Phineas had met name een moment nodig om op adem te komen en zijn gedachten te ordenen. Hij liep naar de deur, maar Donnelly stond op en hield hem tegen. “Wilt u navragen of uw broer mij kan ontvangen?” vroeg de burggraaf. “Ik moet een aantal zaken met hem bespreken.”


    Phineas behield een aangename en milde gezichtsuitdrukking. Dus lord Donnelly wilde zich nog steeds onmisbaar maken voor Quence Park. Hij knikte. “Dat zal ik doen.” Als William dat zo wilde, dan moest het maar. Totdat hij bewijs had.


    Hij liep de trap op, bleef bij de slaapkamerdeur staan en klopte zacht. “Binnen”, zei William.


    Hij deed de deur open. Zijn broer zat in een rolstoel bij het open raam met een deken over zijn benen met een grootboek erbovenop.


    “Je bent uit bed.”


    “Je observatievermogen blijft me verbazen.”


    “En wat een gevoel voor humor”, antwoordde Phineas droogjes. “Hoe voel je je?”


    “Ik heb alleen maar uitgeslapen, in ’s hemelsnaam.”


    “Ja ja. Donnelly vroeg om audiëntie, als je het aankunt.”


    “Ik zal hem ontvangen.”


    Phineas onderdrukte een frons. “Ik zal het hem zeggen.” Hij maakte aanstalten de kamer te verlaten.


    “Phin?”


    “Wat is er?” Hij stopte en keek zijn broer aan.


    “Je hebt het goed gedaan met de schapen. Nogmaals bedankt.”


    “Je hebt bijna vijftig schapen verloren. Ik had het liever willen voorkomen.”


    “Toch heb je het goed gedaan.”


    Met iedere vezel in zijn lijf wilde Phineas tegen William zeggen dat hij Richard Donnelly niet moest vertrouwen, omdat hij de burggraaf ervan verdacht in ieder geval achter een paar ongelukken te zitten die Quence hadden getroffen. Maar hij was ervan overtuigd dat William hem niet zou geloven, en dat hij ervan beschuldigd zou worden dat hij problemen of sensatie zocht, of iets anders stompzinnigs. Bovendien zou zijn broer elk vertrouwen in hem verliezen.


    “Nou, bedankt dan.”


    “En Phin?”


    “Ja?”


    “Mijn raam hier biedt een heel aardig uitzicht. Over de achterkant van de stal en de gewelfde gang, voor het geval dat je wil dat ik een en ander verduidelijk.”


    Verdorie! “Ik-”


    “Ik heb je gewaarschuwd de zaken niet erger te maken voor Alyse. Ze heeft genoeg geboet voor één dwaas moment.”


    “Ik wil de zaken niet erger maken. Ik…” Het leek niet het juiste moment voor eerlijkheid. En daarbij, wat moest hij zeggen? Dat hij naar de stal was gerend om te voorkomen dat ze Ajax zou zien en dat Alyse, haar aanwezigheid, haar smaak, haar stem, een leegte in hem vulde die al veel langer dan tien jaar in hem zat, open, duister en diep?


    “Laat haar met rust, Phin.”


    “Ik zal je niet vragen me te vertrouwen, maar ik zeg je dat ik geen spelletje speel.” Hij draaide zich weer om. “Ik zal Donnelly naar boven sturen.”


    Toen hij weer beneden was, keek hij de huiskamer in en zei tegen de burggraaf dat William hem verwachtte. De drie dames bleven achter. Beth deed een poging met Alyse en mevrouw Donnelly te praten, maar de oudere dame gaf antwoord voor hen beiden.


    Even overwoog hij deel te nemen aan het gesprek, maar hij moest plannen maken voor de komende dagen om zeker te zijn dat er zich geen verdere ongelukken zouden voordoen op Quence Park. Dus moest hij Gordon opsporen. Zijn zogenaamde bediende was in de stal en voerde Gallant een appel.


    “Eigenlijk moet je mijn dassen stijven en mijn laarzen poetsen”, merkte hij op nadat hij een appel voor zichzelf uitgekozen had.


    “Ik heb uw dassen al gesteven, en uw verdraaide laarzen heeft u aan, kolonel.”


    Phineas beet in de appel, trok toen het mes uit zijn laars en sneed de rest van de appel in twee stukken, één voor Saffron en één voor Ajax. “Donnelly beweerde niets te weten van die honden”, zei hij nonchalant. “Wat zou jij doen als je verschillende waardevolle kuddes schapen bezat, en je hoorde dat een roedel honden zojuist vijftig schapen van je buurman had gedood?”


    “Ik zou naar huis gaan, mijn wapens en mannen halen en op jacht gaan”, zei Gordon meteen. “Geen twijfel over mogelijk.”


    “Ik ook.”


    “Denkt u dat die honden van hem zijn?”


    “Van hem of van Smythe.”


    De sergeant wandelde Phins kant op en leunde tegen de staldeur naast hem. “Ik heb zelf vanochtend ook een paar geruchten gehoord.”


    Phineas krabde Ajax achter zijn oren. “Wat voor geruchten?”


    “Dat De Fransman werd neergeschoten toen hij een tweede koets overviel.”


    “Aan geruchten heb je niets, Gordon. Die kun je niet vertrouwen.”


    “U moet dit niet te leuk gaan vinden, kolonel. Uw familie zou er niet goed vanaf komen als ú de struikrover bleek te zijn.”


    “Ik weet het.” Phineas gaf Ajax een laatste klopje en liep weg uit de stal. “Het probleem is dat het ze al niet goed gaat onder de huidige omstandigheden.” Nog een paar koortsaanvallen voor William of een omgevallen koets, en Phin zou misschien nooit meer de kans krijgen de zaken recht te zetten.


    “Wat gaan we dan doen, kolonel?”


    “We gaan naar Uckfield om een stuk of vijftig Southdown-schapen te kopen. En we bestellen hout en huren arbeiders in om de verbrande huizen te repareren. En we huren een paar… jachtopzieners, die we op het landgoed kunnen laten patrouilleren om een oogje in het zeil te houden. En vanavond gaan we eropuit en zoeken we uit wie er een roedel wolfshonden bezit.”


    Dit zou hem nagenoeg al zijn geld kosten, maar dan zou alles op Quence weer zo zijn als het was voordat alles uiteen begon te vallen, en dat ook nog eens zonder extra onkosten voor William. In het grote plan der dingen was het nietig, maar het was een begin.


    “Dat is dan voor vandaag”, merkte Gordon op. “Maar wat doen we morgen?”


    Phineas lachte grimmig. “Dat hangt af van wat we vanavond te weten komen.”
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    “Waar ga je heen?”


    Hij verborg zijn schrik en draaide zich om in de richting van de overloop boven, bij de voordeur vandaan. “Het mag dan wel laat zijn voor jou, zus,” zei hij met een geforceerde grijns, “maar voor mij is de avond nog niet eens begonnen.”


    “Als je nog niet gaat slapen, laten we dan gaan kaarten. Of biljarten.”


    Hij schudde zijn hoofd. Gelukkig had ze De Fransman nooit ontmoet, anders had ze misschien de legeroverjas herkend die hij over zijn arm had geslagen. “Naar dat soort amusement ben ik niet op zoek, Beth.”


    “Maar jij… wij…”


    “Kom, Beth”, zei William van de trap boven haar. “Met biljarten ben ik een beetje uit vorm, maar kaarten lukt me nog wel.”


    “Phin”, zei ze op smekende toon.


    “Ga lekker naar bed. Je hoeft voor mij niet op te blijven”, zei hij, en hij deed de deur open en glipte naar buiten.


    Zodra hij buiten gehoorsafstand was begon hij te vloeken. Engels, Frans, Duits, Italiaans, Spaans, de taal deed er niet toe.


    Wat als hij het mis had? Wat als hij zich een of ander complot in het hoofd had gehaald om maar niet te hoeven inzien dat zijn familie hem helemaal niet nodig had?


    “Zadel Saffron”, snauwde hij, toen hij de stal binnen kwam.


    Gordon, die al op Gallant zat en Ajax bij de teugels hield, keek naar hem. “Wablief?”


    “Beth houdt ons misschien in de gaten.” Hij deed een stap terug toen Warner langsliep om het geelbruine paard van stal te halen.


    “Hoe gaan we-”


    “Wacht vijf minuten nadat ik vertrokken ben, en dan kom je me opzoeken bij de open plek in het bos, ten zuidwesten van de brug. De plek met de eik die door de bliksem is getroffen. Weet je waar dat is?”


    “Ja. U gaat toch geen gekke dingen doen zonder mij?”


    “Geen zorgen, ik zal pas gekke dingen doen als je er weer bij bent.”


    “Daar kan ik mee leven.”


    Even later kwam Warner met Saffron aan de teugel aangelopen. “Meneer Phineas?” vroeg de stalknecht.


    “Ja?”


    “Meneer Gordon zegt dat die zaak met de struikrover gunstig is voor lord Quence en juffrouw Beth. Is dat zo?”


    Hemel, dat hoopte hij van harte. “Ja, dat is mijn bedoeling.”


    De stalknecht knikte. “Let u dan goed op uzelf, kolonel. U kunt op mij en de jonge Tom hier vertrouwen.”


    “Dank je, Warner.” Hij spoorde Saffron aan, door de staldeuren de binnenplaats op.


    Met het risico dat Beth of William hem zagen wegrijden, reed hij in de richting van Lewes totdat hij het huis niet meer kon zien. Pas daarna reed hij naar het zuidoosten, naar de Ouse. Hij steeg af naast de kapotte eik en leidde Saffron een bosje in waar het goed grazen was. Toen hij de ruin eenmaal goed had vastgebonden, op een plek waar niemand hem per ongeluk kon vinden, trok hij zijn struikroverskleding aan.


    Hij hoorde een laag, tweetonig gefluit. Hij floot terug en glipte de bosjes uit om zich bij Gordon te voegen, op de open plek. “Laten we bij Beaumont beginnen”, zei hij, en met een zwaai sprong hij op de rug van Ajax. “We kunnen bij Donnelly gaan kijken op de terugweg.”


    “Prima. Heeft u een idee wat te doen als we een stuk of tien wolfshonden tegenkomen die zin hebben in schapen?”


    “We zouden ze kunnen afschieten.”


    “Ik denk niet dat De Fransman iets om honden zou geven.”


    Gordon had gelijk. Tenzij de honden achter hem aan zaten. En het zou een verband kunnen leggen tussen de struikrover en Quence, iets wat hij zich niet kon veroorloven. “Dat klopt, ja. Als we ze vanavond vinden, bedenk ik iets waardoor ik ze morgen weer vind, maar dan als Phin Bromley. En dan heb ik de politie bij me.”


    Het zou niet de meest bevredigende oplossing zijn voor het probleem, maar het zou wel de manier zijn waarop William het opgelost zou willen hebben. En daarom zou hij het zo doen, hoe ergerlijk hij het idee ook vond dat iemand anders de straf voor deze kwaadaardige vernietiging zou bepalen.


    Tot op zekere hoogte.


    Eenmaal over de brug verlieten ze de weg en reden ze dwars door de weilanden en velden, alles toebehorend aan de buren van Quence. Hier was geen overstroming geweest. Geen brand, geen afgeslachte schapen of vergiftigd voer, enkel vreedzame, slapende kuddes, en een toevallige herdershond, een hert of een opgeschrokken fazant. Dat alleen al zou voldoende moeten zijn om William ervan te overtuigen dat Quence Park een doelwit was. Zijn broer leek echter te geloven dat zijn buren net zo eerlijk waren als hij en dat hij nu eenmaal een zekere mate van pech kon verwachten. Per slot van rekening was zijn pech tien jaar geleden al begonnen.


    “Wat denkt u ervan, kolonel?” vroeg Gordon een klein eindje achter hem, aan zijn rechterkant. “Zullen we bij de stal beginnen?”


    “We gaan kijken, maar ik betwijfel of iemand wolfshonden houdt op een plek waar iedere bediende ze zou kunnen vinden. Tenslotte dankt East Sussex zijn voorspoed aan de schapen.”


    “Aye. U bedoelt dat die honden niet geheimgehouden kunnen worden.”


    “Precies.” Hij schopte zijn stijgbeugels af en sprong van Ajax af. “Maar ik ben behoedzaam en daarom controleren we de stal en alle buitengebouwen hier, en bij Donnelly, en op alle andere plekken die ik kan bedenken, tot we ze vinden.”


    “Dit kon wel eens een heel lange nacht worden.”


    Phineas negeerde de opmerking. “Laten we gaan. En vergeet niet dat je Frans bent.”


    Er brandde nog steeds licht in een paar bovenkamers bij Beaumont, en ook al was het stil in de stal, hij zou er niet om willen wedden dat al het stalpersoneel sliep. Nadat hij Gordon had gebaard buiten te blijven en de wacht te houden, trok hij een van de grote deuren open en sloop hij naar binnen.


    Er stonden een stuk of zestien paarden, maar er waren geen honden. Ook geen enkel spoor van honden. Beaumont had geen kennel, in ieder geval niet bij het hoofdgebouw.


    Hij ging weer terug naar buiten. “Niets. Laten we de buitengebouwen proberen.”


    Gordon, wiens ogen slechts glimmende spleetjes waren achter zijn zwarte masker, knikte. “Verdeel en heers?”


    “Op die manier zal het sneller gaan. Ik neem de westkant.”


    Ze doorzochten de schuur van de tuinman, de kleine broeikas, de graanschuur, de buitenliggende huisjes en het huisje van de opzichter van het landgoed. Phineas’ spieren raakten steeds meer gespannen van frustratie dat ze maar niets konden vinden.


    Een uur nadat ze begonnen waren zag Phineas een ruiter van het landhuis wegrijden over een privépad dat zich om een meertje slingerde, de heuvels in. Hoewel Beaumont en Quence nooit op vriendschappelijke voet met elkaar hadden gestaan, kon hij zich verhalen herinneren over de huidige lord die zich tijdens zijn jonge jaren overgaf aan losbandigheid in de kleine jachthut van zijn familie.


    “Verdorie”, mompelde hij, terwijl hij vlug naar Ajax toe liep. Een jachthut kon gebruikt worden als kennel. Hij gaf het tweetonige fluitsignaal om Gordon te roepen, maar omdat hij niet het risico wilde lopen dat zijn prooi in het donker zou ontkomen, steeg hij meteen op zijn paard en reed hij de ruiter achterna.


    Ze reden tussen de bomen door, bogen voor het meer af, de heuvels in. Phineas bleef zo ver mogelijk achter, terwijl hij zowel naar de ruiter voor hem luisterde als naar een geluid achter hem voor het geval dat Gordon hem zou volgen.


    Hij stopte plots toen hij licht zag in de verte. Op hetzelfde moment hoorde hij het gedempte geluid van blaffende honden. Grote honden. Hij liet Ajax stapvoets verder lopen, en naderde het licht dat door de bomen kwam.


    Het huis was lang, laag en donker.


    Het licht kwam van een lantaarn die was opgehangen aan de achterkant van een wagon die op rails stond. Het voertuig stond naast een grote kennel, en verschillende mannen waren de honden in de wagon aan het tillen. Verdraaid! Morgen zouden de honden verdwenen zijn.


    Hij trok een pistool. Hij kon niet toestaan dat het enige bewijs dat er was nu verdonkeremaand zou worden. Phineas nam de teugels in zijn linkerhand.


    Vanachter sloeg er iets tegen zijn linkerschouder. Een tel later hoorde hij het schot, met een ijle klank tussen de bomen.


    Terwijl hij probeerde niet voorover uit het zadel te vallen vuurde Phineas terug, in de richting van waaruit het schot was gekomen. De teugels vielen uit zijn hand, toen de pijn door hem heen ging. Hij duwde het pistool weer terug in zijn zak, greep de teugels met zijn rechterhand en gaf Ajax hard de sporen. In hoog tempo reed hij de heuvel op.


    Een geweerloop flitste beneden hem, en toen nog een. “Kom op, Fransman!” De stem van Smythe, die trilde van opwinding, kwam uit de richting van het bos. “Beroof ons dan als je kan! Vite, vite!” Er klonken lachende stemmen, opgewonden bij het vooruitzicht van bloed. “We krijgen je wel!”


    Hopend dat Gordon het lawaai had gehoord en weg had kunnen komen, stuurde Phineas Ajax direct naar het westen, in galop. Als hij niet de afgelopen tien jaar grotendeels in het zadel had doorgebracht, had hij het in het donker nooit kunnen redden met een schotwond in zijn schouder. Gelukkig had hij niet het idee dat Smythe en zijn mannen het tegen hem of Ajax konden opnemen.


    Even dacht hij dat ze de honden achter hem aan zouden sturen, daarom reed hij midden door een van de kuddes van Beaumont heen. Als een hond eenmaal een schaap had gedood, zou hij er bij iedere gelegenheid weer achteraan gaan.


    Toen hij weer terugreed naar het meertje luisterde hij, maar hij kon alleen ongeveer zes mannen op paarden horen die achter hem aan stampten.


    Geen honden dus.


    Ze kwamen op een redelijk vlak stuk, waar hij de teugels tussen zijn tanden nam, zodat hij het tweede pistool uit zijn linker zak kon trekken. Het zwarte paard zwenkte abrupt zijwaarts. Een silhouet doemde op uit de duisternis recht voor hem.


    “Halt!” siste Phineas en hij hief zijn pistool.


    “Kolonel!” riep Gordon met raspende stem terug naar hem.


    Phineas nam niet de tijd te vragen wat de sergeant nog steeds hier deed. In plaats daarvan gromde hij: “Kom op.” Hij stak zijn pistool weer terug in zijn rechter zak, waarop hij de teugels weer vastpakte.


    “Ze hebben u geraakt”, zei Gordon.


    “Een schampschot”, gromde hij.


    Er werd weer een pistool afgevuurd, en een kogel floot langs zijn oor. Ze waren óf beter gaan richten, óf zijn geluk was op. Iedere hoefslag van Ajax op de grond voelde hij nu in zijn schouder, en een plakkerige warmte verspreidde zich over zijn rug.


    De sergeant draaide zich in zijn zadel om. “Zes”, hijgde hij, en hij keek weer vooruit. “Hoe wisten ze dat we er aankwamen?”


    “Dat wisten ze niet. Niet precies. De honden zijn bij de jachthut. Smythe is ze aan het vervoeren.”


    “Dan-”


    “Slechte mensen verwachten dat er slechte dingen gebeuren.”


    “Wat zegt dat over ons?”


    Phineas lachte grimmig. “Daar kunnen we het later over hebben.”


    Ze waadden door een riviertje. Een vreselijke pijn trok door zijn schouder toen ze zich de andere oever op werkten. Hij slingerde heen en weer, en greep de zadelknop vast om niet uit zijn zadel te vallen.


    “Kolonel.” Gordon kwam dichterbij en stak zijn arm uit om hem rechtop te zetten.


    Dit was niet goed. Ze waren het landgoed van Donnelly overgestoken, en waren slechts een kleine kilometer van het landhuis verwijderd. Op iedere andere nacht zouden hij en Ajax rondjes om hun achtervolgers heen zijn gereden. Nu had hij echter bijna geen tijd meer. “Gordon, neem Ajax en leid die idioten weg van Quence. Ik zie je dan weer thuis.”


    “En hoe gaat u dat doen?”


    “Het is maar ongeveer een kilometer naar Saffron. Dat kan ik lopen, maar ik denk niet dat ik kan rijden. Niet in dit tempo.”


    “Dan vechten we het hier uit.”


    Phineas schudde zijn hoofd en gooide het uiteinde van de teugels naar de sergeant. “Ik wil bewijs hebben voordat ik mensen ga doden. Wacht op me in mijn slaapkamer.”


    Hij schopte zijn stijgbeugels af en sprong van zijn paard. Hij viel op zijn knieën. Daarna rolde hij omver. Met moeite kwam hij weer overeind, en rende weg in een andere richting dan de richting die de sergeant had genomen.


    Hij hurkte tegen een omgevallen stam van een iep aan en ondersteunde zwijgend zijn schouder terwijl de ruiters voorbijreden. Ze waren zó dichtbij dat ze hem onmiddellijk zouden hebben gezien als er daglicht was geweest. Hij bleef waar hij was, totdat de achtervolgers buiten gehoorsafstand waren. Toen ging hij weer staan, zwalkte enigszins en stak zijn vrije hand uit om zijn evenwicht te bewaren. Als hij het bloeden niet kon stelpen, zou hij het niet redden weer bij zijn geelbruine paard te komen.


    Phineas keek over zijn schouder. Boven op de helling kon hij nét Donnelly House onderscheiden tegen de nachtelijke hemel. Niet bepaald vriendschappelijk gebied, maar een stuk dichterbij dan zijn paard en dan nog een kilometer of wat verder naar huis.


    Lord Charles Smythe was een vijand. Of hij dat na vanavond kon bewijzen was een andere zaak, maar hij wist dat het waar was. Hij verdacht hem van een grotere betrokkenheid bij de zaak, maar hij kwam nog steeds feiten tekort. Als hij Donnelly benaderde, die zo behulpzaam was geweest tegenover zijn broer, zou de burggraaf hem dan helpen, of zou hij afmaken wat Smythe was begonnen?


    Hij kon echter ook nog iets anders doen, iets wat geen directe confrontatie inhield. Er was één persoon in dat huishouden die hij kon vertrouwen. Hoopte hij.


    



    Alyse werd plotseling wakker. De lucht op zolder voelde koud aan nadat ze een verhitte, half samenhangende droom had gehad waarin ze de was deed, en waarin Phineas en een heel grote badkuip voor kwamen. Ze draaide zich op haar zij en trok de deken op tot aan haar kin. Had ze iets gehoord?


    Ja, ze hoorde nu duidelijk dat de deurklink langzaam naar beneden werd gedrukt. Haar hart klopte razendsnel, en ze zat kaarsrecht in bed. O, dit werd haar te veel. Hoe mysterieus en charmant De Fransman ook was, dit kon zo niet doorgaan. Weliswaar hadden zij en Phin elkaar geen beloften gedaan, maar hij was de man die ze in haar leven wilde hebben.


    De deur ging langzaam open. Alyse stond trillend op. Ze zou hem gewoon zeggen dat hij weg moest gaan, en dat niemand hoefde te weten dat hij ooit in huis was geweest. Ze hoopte dat haar Frans goed genoeg was om dat uit te leggen. Ze zag dat een grote, schimmige figuur met een driehoekige steekhoed op naar binnen sloop en daarna strompelend op zijn knieën viel.


    “Wat… wat is er?” siste ze.


    Hij keek naar haar en zijn ogen glinsterden. “Neergeschoten”, fluisterde hij.


    O nee. “Je bent neergeschoten?”


    Toen hij knikte verdwenen alle bezwaren die ze had als sneeuw voor de zon. Niemand zou hem mogen vangen. Niet op deze manier. Ze haastte zich langs hem heen en deed de deur dicht, op slot en de grendel ervoor.


    Ze liep terug naar het nachtkastje en stak een lamp aan. De Fransman bleef waar hij was, boog zich naar voren op zijn knieën en op één hand. Zijn andere arm hield hij tegen zijn borst geklemd. Alyse veegde haar handen af aan haar dijen, zich er plotseling van bewust dat ze enkel een dunne nachtjapon droeg. Ze pakte snel haar kamerjas en trok die over haar schouders.


    “Laat me zien waar je gewond bent”, fluisterde ze, en ze zette de lamp neer op de kale houten vloer, waarna ze er aarzelend naast ging zitten.


    “Je moet eerst iets weten”, mompelde hij, en er was geen spoortje Frans te horen in zijn zeer bekende stem.


    Haar hart sloeg over. Phin? Ze trok wit weg. “Jíj?”


    Hij hief zijn hoofd. Zelfs met de hoed en het masker op, en in het flakkerende licht van de lamp, wist ze het. Met bevende handen reikte Alyse naar hem, en ze trok de hoed en het masker af. In het licht werd donkerbruin haar zichtbaar, vochtig van het zweet met zand en gras erin, en het was onmiskenbaar het haar van Phin Bromley.


    “Het spijt me”, mompelde hij, en hij ging met zijn hand naar zijn hals om de kraag van zijn overjas naar beneden te doen. “Ik wilde je niet voor-”


    Alyse sloeg hem. Hard. “Verdwijn”, siste ze. “Jij leugenaar! Dief! Hoe kon je zoiets doen? Je hebt van mij gestolen! Je hebt me gekúst!”


    Ze hief haar hand om hem weer te slaan, maar hij greep haar pols. “Laat het me uitl-”


    “Nee!” Ze worstelde zich uit zijn greep, en schoot overeind. “Ik luister niet meer naar je. Ga weg!” Alyse duwde hem tegen zijn schouders terug naar de deur.


    Hijgend ontweek Phineas haar, en hij viel plat op zijn rug. Ze wist niet of hij de pijn veinsde of niet. En het kon haar ook niet schelen. Hij had een pistool getrokken, en ook al had hij hem niet direct op haar gericht, dan toch zeker op haar neef. Hij had van haar gestolen, en daarna met ogenschijnlijke compassie en medelijden geluisterd naar haar verhaal. En hij had haar gekust… O, en daarna had ze min of meer toegegeven aan hem dat ze geïntrigeerd was door De Fransman. Hij had een spelletje met haar gespeeld, kennelijk voor zijn eigen plezier.


    Ze gaf hem een schop. “Leugenaar”, herhaalde ze, en ze wilde hem weer schoppen.


    In een oogwenk pakte Phineas haar enkel en draaide hij zich op zijn buik, waarna hij haar hard tegen de grond trok, naast zich. “Stop daarmee”, gromde hij. “Dat doet pijn.”


    “Goed zo. Waarom zou ik stoppen?”


    “Omdat ik neergeschoten ben, verdraaid nog aan toe.” Hij trok haar dichterbij en keek haar aan. “Ik heb je hulp nodig om het bloeden te stelpen.”


    Ze onderdrukte de zorgen over het feit dat hij wel eens echt zwaargewond kon zijn. “En als ik weiger?”


    “Dan zul je mijn aanwezigheid in je slaapkamer midden in de nacht moeten uitleggen. En…” Hij trok haar onder zich. “En ik zal iedereen die het maar wil horen vertellen dat jij al die tijd al wist wat ik aan het doen was.”


    Alyse keek omhoog naar zijn serieuze gezicht met het schurkachtige litteken over zijn rechterwenkbrauw, en haar mond viel open. “Dat zou je niet durven.”


    “Wel als je me geen keuze laat. Dus, wat wordt het? Ga je me helpen?”


    “Ik denk dat ik geen keuze heb.”


    “Nee, die heb je ook niet. Help me overeind, en knoop mijn jas los.”


    Ze staarde hem lang aan, en ging toen rechtop zitten. “Goed dan. Maar we zijn geen vrienden meer.”


    Ze trok hem op, met haar beide armen om zijn goede arm geslagen. Met een grommend geluid kreeg hij zijn benen weer onder zich en ging hij rechtop zitten. Toen ze zijn gezicht wat beter bekeek viel haar op dat het helemaal bleek was, behalve de rode plek waar ze hem had geslagen. Met een overdreven zucht kwam ze hurkend dichterbij en begon ze zijn zware overjas los te knopen.


    Het was verwarrend hem uit te kleden, ook al was het alleen maar zijn overjas, zelfs nu ze woedend op hem was.


    “Waar ben je geraakt?” vroeg ze met tegenzin, terwijl ze bijna in zijn armen lag om bij de laatste knopen te kunnen.


    “Achter in mijn linkerschouder”, zei hij met krakende stem, en hij leunde met zijn voorhoofd tegen haar nek terwijl ze zijn jas over zijn armen uittrok en op de grond legde.


    Ze slikte. “Waarom ben je hierheen gekomen?”


    “Ik werd achternagezeten, en ik dacht niet dat ik het naar huis zou redden.” Hij keek omhoog, naar haar gezicht. “En vanwege jou.”


    “O, doe me een lol, zeg.” Ze stond weer op en keek over zijn schouder om zijn rug te bekijken. Er zat een donkere bloedvlek op zijn colbert, die zich verspreidde vanuit een gat, precies op de rand van zijn schouderblad. “O hemeltjelief.”


    “Je moet het bloeden stelpen voordat ik het bewustzijn verlies, anders kan ik hier niet weg. Trek mijn colbert uit. Voorzichtig.”


    Het colbert hoefde ze tenminste niet eerst los te knopen. Ze liet haar handen over zijn schouders glijden, en trok eerst zijn rechter mouw uit, en daarna heel voorzichtig zijn linker mouw. Ze keek naar zijn gezicht, en realiseerde zich wat ongemakkelijk dat haar borsten precies op zijn ooghoogte waren, en dat hij ernaar aan het staren was. Ze verstijfde. “Wie heeft je eigenlijk neergeschoten?”


    “Dat kan ik je niet vertellen als we geen vrienden zijn. Mijn gilet.”


    Hemel. Dat betekende dat ze nog dichter bij hem moest gaan staan, terwijl ze tussen zijn benen haar evenwicht moest zien te bewaren, omdat hij naar achteren leunde op zijn goede hand om haar bij zijn kleren te laten. “Eigen schuld als je nu zou doodbloeden, weet je dat?”


    “Zeker. Mocht dat gebeuren, duw me dan uit je raam, zodat niemand weet dat ik hier was.”


    “Dan val je in de rozenstruiken.”


    Hij maakte een bijna geamuseerd geluid. “Dat zal ik niet erg vinden, want dan ben ik toch dood.”


    Ze voelde dat ze een kleur kreeg, beschaamd en verward, alsof haar hersenen niet helemaal goed werkten. “Ik ben bezorgd om de rozen.”


    “Aha.”


    Toen ze zijn gilet uit had getrokken ging ze achteruit.


    “En nu wil je zeker dat ik je hemd uittrek en je das afdoe?”


    Hij keek haar aan. “Dat kan ik zelf, als jij wat water en schone kleren voor me haalt.”


    Heel even was ze teleurgesteld. Maar ze was niet van plan hem dat te laten weten.


    Alyse stond op en liep naar haar kaptafel om de waskom en de waterkan te pakken. “Als je zelf je hemd kunt doen, waarom liet je mij dan die andere kledingstukken uittrekken?”


    “Ik kon de knoopjes niet met één hand doen.”


    Dat was nog logisch ook. “O.”


    Ze draaide zich weer naar hem om, en bekeek hem ademloos. Wat een borstkas. Het meest fascinerende was wel het licht dat zacht scheen op het donkere haar op zijn borst, en de manier waarop het borsthaar smaller naar beneden liep, naar zijn platte buik, waarna het in zijn broek verdween.


    Pas toen hij zich weer naar voren boog om zijn schouder vast te pakken, werd ze wakker en ging ze naast hem zitten. “Wat wil je dat ik doe?”


    “Allereerst moet je kijken of de wond nog bloedt”, zei hij, en hij rekte zich uit om over zijn schouder te kijken.


    “Ja.”


    “Er is een reden waarom ik dit allemaal doe, Alyse. En het was niet om jou te kwetsen.”


    Ze deed haar best hem te negeren. “Wat moet ik nu doen?”


    Hij aarzelde. “Maak het schoon zodat je kunt zien wat je aan het doen bent, en dan voel je met je vingers in het kogelgat.”


    “Pardon?”


    “Ik moet weten of de kogel aan het oppervlak zit, dan kun je hem eruit halen.”


    En dat terwijl zij al misselijk werd bij de gedáchte aan bloed.


    Rustig, Alyse, gebood ze zichzelf.


    Hij was duidelijk uit noodzaak naar haar toe gekomen. Hij moest hebben geweten dat ze woedend op hem zou worden.


    Ze haalde diep adem, doopte een hoekje van haar wasdoek in het water en wreef er zacht mee over zijn huid.


    “Het bloeden houdt op, geloof ik”, constateerde ze even later.


    “Goed zo. Als de kogel een belangrijk bloedvat had geraakt, was ik nu al dood geweest. Ik denk niet dat er al te veel schade is.”


    Nadat ze de wond zo goed als ze kon had schoongemaakt legde ze de doek weg. “Ik ga nu de kogel zoeken”, kondigde ze aan.


    Hij knikte, en zijn schouders kwamen omhoog toen hij ademhaalde.


    Voorzichtig drukte ze twee vingers op één kant van de wond. “Doet dat pijn?”


    “Ja. Ga door.”


    “Hoe weet ik wanneer ik hem gevonden heb?”


    “Dan voel je een bultje.”


    Natuurlijk zou ze de kogel vinden. Domme gans. Ze bleef rondom de wond voelen, totdat ze er een beetje in drukte. “Ik denk dat ik hem gevonden heb!” riep ze onzeker uit, waarbij ze vergat dat ze zacht moest praten. Per slot van rekening sliep tante Ernesta in de kamer onder haar.


    “Goed zo”, raspte hij tussen zijn opeengeklemde tanden door. “Dan moet je opschieten, zodat je het kunt verbinden. Je hebt hier niet toevallig whisky of cognac, of wel?”


    “Ja hoor, in mijn binnenzak.”


    “Je zult het mes en de wond moeten schoonmaken.”


    Haar hart ging weer sneller kloppen. “Ik heb ook geen mes.”


    Hij reikte naar zijn laars en trok er een lang, dun lemmet uit. “Ik wel.”


    Terwijl ze een paniekaanval probeerde te onderdrukken ging Alyse weer staan. “Er staat cognac in de biljartkamer. Ik kom zo terug.”


    “Denk eraan, als je gesnapt wordt, is het over voor ons allebei.”


    “Ik weet het.”


    Toen ze haar kamer verliet, en de trap af sloop naar de eerste verdieping, bedacht Alyse dat hij haar waarschijnlijk opzettelijk kwaad had gemaakt. Anders zou ze van angst verstijfd zijn geweest, zowel bij de gedachte aan wat er zou gebeuren als Richard Phin zou aantreffen in haar kamer, als bij de gedachte aan wat ze zou moeten doen als hij niet ontdekt zou worden.


    Iemand opensnijden. Phin opensnijden. Ze deed even haar ogen dicht. Als het gedaan moest worden, zou ze het doen. Er was niemand anders. En de afgelopen paar jaar had ze geleerd op eigen benen te staan. Toen ze de karaf met cognac eenmaal had gevonden, klemde ze die tegen haar borst en haastte ze zich weer naar boven.


    Weer terug in haar slaapkamer ging ze op haar knieën zitten en legde ze haar linkerhand op zijn bovenarm voor steun. “Ben je er klaar voor?” vroeg ze, nadat hij haar had verteld hoe ze te werk moest gaan.


    “Ja. Doe het.”
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    Phineas ademde zwaar uit toen de loden kogel een klinkend geluid maakte in de porseleinen waskom achter hem. Vervolgens drukte Alyse een in cognac gedrenkte doek tegen zijn schouder, waarna hij vloekend ineenkromp.


    “Je hebt geen kik gegeven, terwijl ik met een mes in je rug bezig was,” merkte ze al wat rustiger op, “maar nu schreeuw je het uit als ik je met deze katoenen lap aanraak?”


    “Een katoenen lap met alcohol”, benadrukte hij, en hij veegde met onvaste hand zijn voorhoofd af. “Daar heb je me niet voor gewaarschuwd. En dat was geen schreeuw. Geloof me.”


    “Hm. Leun maar achterover tegen het bed, dan haal ik verband.”


    Dus ze was nog steeds kwaad op hem. Dat kon hij haar nauwelijks kwalijk nemen. Hij schoof achteruit, en hij liet zich door haar sturen zodat de doek tussen de eikenhouten bedstijl en zijn schouder gedrukt bleef. Hij zag dat ze een laken vond in iets wat leek op een stapel verstelgoed, en dat ze het laken vervolgens in repen scheurde.


    Ze had verstelgoed in haar eigen kamer liggen. Haar leven was inderdaad veranderd. Dat had ze hem al verteld, maar om de levendige Alyse Donnelly nu te zien als een veredelde dienstmeid, dat… maakte hem kwaad.


    “Leg me eens uit, Phineas”, zei ze, terwijl ze weer voor hem op haar knieën ging zitten. “Jij berooft mensen. Wat je ook denkt dat je aan het doen bent voor je familie, jíj bent de schurk.” Ze vouwde een reep stof op tot een vierkant, en stopte daarna het uiteinde van een tweede reep in zijn hand. “Hier, hou dit even vast.”


    “Ik ben niet de- au!”


    Alyse trok hem naar voren, en verving de doek door het gevouwen verband, waarna ze het andere uiteinde van de lange reep over de achterkant van zijn schouder trok. “Niet piepen nu”, zei ze kortaf, en ze nam het uiteinde dat hij vasthield en bond het vast over zijn borst.


    Ze rook lekker, naar zeep en cognac. Nu de kogel niet meer tegen zijn schouderblad kraste, en hij zelfs kon bewegen zonder al te veel pijn, werd het steeds moeilijker haar bijna naakte aanwezigheid te negeren. Toen ze tegen hem aan leunde om nog een reep verband rond zijn rug te winden moest hij met zijn lippen haar oor aanraken.


    “Hou daarmee op.”


    “Hou waarmee op?” Hij draaide een lok lichtbruin haar om zijn vingers.


    “Hou op met mij aan te raken.” Ze ging iets naar achter om hem gade te slaan. “Ik ben kwaad op je.”


    “Ja, maar ik ben jou dankbaar. Kwaad of niet, je zet een hoop op het spel door mij te helpen.”


    “Niemand zal het weten. En als je het aan iemand vertelt, zal ik zeggen dat je gehuild hebt, en dat je op je duim zoog.”


    Hij lachte even, hij kon het niet helpen. “Als je weer mijn vriendin wordt, dan vertel ik je wat ik weet.”


    “Toen we vrienden waren, beroofde je me en deed je alsof je Frans was. Ik zie het voordeel van een verbond niet in.”


    “Dan moet je je ogen opendoen.” Phineas nam haar kin tussen zijn vingers, trok haar dichterbij en kuste haar zacht. “Hoe vervelend het ook is afgelopen, ik ben blij dat je niet met Layton bent getrouwd”, mompelde hij, en hij kuste haar weer, waarbij hij merkte dat haar mond meer ontspannen werd en zich vormde naar zijn mond. “Je weet dat hij je eigenlijk nooit heeft verdiend.”


    Ze ging met haar vingers door zijn haar. “Je hebt hem niet eens ontmoet. Je kent hem helemaal niet.”


    “Ik ken jou. En ik weet wat hij je heeft aangedaan.”


    “Hij is niet de enige die me in de steek heeft gelaten.”


    Ze bedoelde hem natuurlijk. Hij nam haar vrije hand en legde die tegen zijn borst. “Kun je mijn hart voelen? Door jou slaat het zo snel.”


    “Phin.”


    “Jij was altijd voorbestemd met een belangrijke en rijke man te trouwen”, vervolgde hij. “Ik was geen van beide.”


    “Waarom ben je weggegaan?” Ze ademde zwaar, en haar kussen werden net zo dringend als de zijne.


    “Ik ben nooit wat geweest”, antwoordde hij, en hij draaide opzij zodat hij zich op de vloer kon laten zakken en haar over zich heen kon manoeuvreren, zodat hij haar kon blijven kussen. “Het laatste wat mijn vader tegen me zei was dat als ik het levenspad dat ik bewandelde bleef volgen, hij maar het beste kon hopen dat ik mijn nek zou breken voordat ik iemand anders schade zou kunnen toebrengen.”


    Ze hield even op zijn borst te strelen. “Ik weet zeker dat hij die laatste woorden niet meende. En het was een waarschuwing; geen veroordeling. Dat zie je toch zeker wel in?”


    “Ik zie dat nu wel in. Toentertijd wist ik vrij zeker dat ik dat kromme pad moest blijven volgen, en zoveel mogelijk schade moest blijven aanrichten als ik kon, in de tijd die me gegeven was.”


    “Je had met me moeten praten. We waren vrienden.”


    “Je vader zei dat ik uit jouw buurt moest blijven, voordat ik je meetrok in mijn val.”


    Ze kuste zijn hals, en hij rilde. Dit was niet goed. Hij moest gaan, voordat hij zou doen waar haar vader hem voor had gewaarschuwd, en hij de rest van haar reputatie zou besmeuren. En toch, de kans krijgen om… zijn hart te kunnen uitstorten na zoveel jaar. Hij wist niet of hij zichzelf kon dwingen weg te gaan.


    “Ik zou met je zijn meegegaan, in je val”, fluisterde ze.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen, en draaide haar zo dat ze onder hem kwam te liggen, en zij naar hem omhoog moest kijken. Hij boog zijn hoofd en kuste haar weer, en liet zo met zijn mond weten wat de rest van zijn lichaam van haar wilde. Maar voordat ze aan iets dergelijks zou toegeven wilde ze dat hij haar eerst alles zou vertellen. “Die dag, de dag dat William…”


    Hij stopte, en schraapte zijn keel. “Ik kwam halverwege de ochtend thuis, waarschijnlijk stinkend naar whisky en wat ik de avond ervoor allemaal nog meer had gedaan. William hield me bij de deur tegen, en zei dat hij mijn stommiteiten nu lang genoeg had toegestaan.”


    “Goed van William.”


    “Niet echt. Ik was nog steeds behoorlijk beneveld, en ik zei dat ik alleen naar hem zou luisteren als hij me kon verslaan in een wedstrijd te paard, naar de oude ruïne. Want als ik hem dronken kon verslaan, had hij mij nuchter niets te bieden. Ik heb hem ertoe aangezet.”


    “Het was een ongeluk.”


    “Nee, dat was het niet. Ik lag aan kop, en bij de laatste honderd meter ongeveer reed hij naast me en begon me in te halen. Ik reed met mijn paard tegen het zijne aan. Hij en zijn paard kwamen ten val. Ik bleef doorrijden totdat ik rondom de ruïne reed. Ik dreef de spot met hem toen ik terugkwam, maar hij lag daar op zijn rug op de oude gemetselde stenen, en hij bewoog niet. Ik dacht dat ik hem had gedood.”


    De afschuw in haar ogen, en het besef dat iedere romantische reden die ze ook had bedacht voor zijn vlucht verschrikkelijk, afschuwelijk verkeerd was, werden hem allemaal te veel. Hij liet haar los en ging moeizaam staan.


    “Nu weet je het dus. Zodra de dokter zei dat hij het zou overleven, maar nooit meer zou kunnen lopen, heb ik jouw vader gevraagd me te beloven dat hij zou helpen bij het beheer van Quence. Daarna heb ik mijn spullen gepakt, en ben ik vertrokken. Als ik ooit nog iemand schade zou berokkenen, zou het in ieder geval niet iemand zijn om wie ik gaf.” Hij bukte zich voorzichtig om zijn hemd op te rapen.


    Hij hoorde haar achter hem opstaan. “Je moet nog niet weggaan. Je moet even rusten. We hebben de tijd.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik blijf niet. Ik wil jou. Als ik bleef, zou ik jou te gronde richten.”


    Ze trok aan zijn goede arm om hem om te draaien zodat ze elkaar weer aankeken. “Ik ben al geruïneerd”, stamelde ze, en ze trok hem naar zich toe.


    Phineas had daar natuurlijk bezwaar tegen kunnen maken door te zeggen dat zij tenminste nog kon gaan dansen op een soiree van de landadel, maar dat vergat hij door haar zoete mond, en haar slanke lichaam in zijn armen. Hij trok haar dichter naar zich toe met een grommend geluid, en liet zijn hemd weer vallen.


    Hij liet zijn handen over haar schouders glijden en trok in dezelfde beweging haar ochtendjas uit. Hij tilde haar op het bed. Hij ging boven op haar liggen om haar te kussen. De lamp stond op de vloer, waardoor hun schaduwen enorm en vervormd leken, en zijn schaduw de hare leek op te slokken.


    Hij had zijn hand op haar linkerborst en kon door de dunne stof van haar nachtjapon heen voelen dat haar tepel hard werd. Hij kreunde en maakte snel de twee knopen van haar nachtjapon open, en trok de stof opzij om zijn hand over haar zachte huid te kunnen laten glijden. Toen ging hij met zijn tong over haar huid.


    Alyse haalde zwaar adem en kronkelde onder hem, terwijl hij haar borsten proefde. “Phin”, hijgde ze, en ze kromde haar rug.


    Hij hoorde het verlangen in haar stem, vooral omdat hij het zelf ook zo voelde. Het was een tijdje geleden dat hij een vrouw had gehad, maar dat had hier niets mee te maken. Dit was Alyse, en al het andere smolt weg. Hij ging op zijn knieën zitten, en schoof de zoom van haar nachtjapon omhoog, terwijl hij zich vooroverboog om het spoor te volgen met zijn lippen en tong. Hij draaide een beetje om zijn laarzen uit te trappen. Toen een ervan op de grond viel verstijfde Alyse. “Stil”, siste ze, en ze duwde hem aan de kant om de tweede laars voorzichtig op de vloer te laten zakken. “Het spijt me”, mompelde hij en hij duwde haar weer achterover en kuste de binnenkant van haar dijen. “Misschien helpt het als ik zeg dat ik je tante erg hard heb horen snurken toen ik de trap op kwam.”


    “Ze slaapt inderdaad erg vast”, zei ze hijgend.


    Het geluid van haar opwinding wond hem verder op. “Dat zal ik onthouden.” Hij haalde diep adem, toen hij met een vinger over haar krulletjes ging. Hemel, wat was ze klaar voor hem. Voor hém. En dat terwijl ze wist wat hij tien jaar geleden had gedaan, en wat hij haar persoonlijk een paar nachten geleden had aangedaan. “Alyse”, fluisterde hij, en hij kuste haar vrouwelijke plekje.


    Ze schokte, en woelde met haar handen door zijn haren toen hij haar proefde. Hij ging met zijn hand omhoog om haar borst te strelen, waarbij ze hem bijna tegen het hoofd schopte met haar hiel. Ofschoon hij het pijnlijk zou vinden bewusteloos aangetroffen te worden met zijn hoofd tussen haar benen, moest hij toegeven dat dat het risico waard was. Hij kroop weer naar boven, en stopte even bij haar buik om daar zacht in te bijten. Uiteindelijk trok hij haar nachtjapon over haar hoofd, zodat ze naakt en ademloos onder hem lag. “Ik wil je, Alyse Donnelly”, fluisterde hij. Hij knoopte zijn broek los en deed hem uit, terwijl hij haar ogen groter zag worden toen zijn broek over zijn heupen gleed.


    “Ik wil dat je me bemint, Phin Bromley”, zei ze, en ze trok hem weer boven op zich.


    Phineas ging tussen haar benen liggen en kuste haar weer. Langzaam gleed hij in haar.


    Alleen al bij het gevoel bij haar naar binnen te gaan bereikte hij bijna zijn hoogtepunt, en hij deed zijn best om zich in te houden. Alyse. Zijn Alyse. Zijn vriendin, en nu zijn geliefde. En vanavond hoefden ze niet alleen te zijn.


    Alyse zette haar nagels in zijn schouders toen hij verder gleed. Ze gilde het niet uit, zoiets zou Alyse nooit doen. “Nu ben je van mij”, fluisterde hij, en hij boog zijn hoofd om haar nog eens op haar zachte mond te kussen.


    De greep van haar vingers deed pijn als ze in de buurt van zijn wond kwam, maar dat kon hem niet schelen. Met een glimlach kuste hij haar weer. Toen ze zich even ontspande begon hij met een langzaam ritme in haar te bewegen. William had gezegd dat hij haar met rust moest laten. Maar hoe kon hij zoiets zeggen, terwijl zij het mooiste was van zijn herinneringen hier?


    “Alyse.” Hij beet zacht in haar hals, versnelde zijn tempo, vertraagde toen weer en hij genoot van haar genot.


    “Phin, Phin, dit is zo lekker”, hijgde ze met gekromde rug tegen hem aan gedrukt.


    “Er komt nog meer”, fluisterde hij, en hij ging nog dieper bij haar naar binnen.


    Toen ze iets hijgde wat hij niet kon verstaan, verschoof hij een beetje, en begon steeds sneller te bewegen. Hij voelde dat ze al haar spieren spande en vervolgens haar hoogtepunt bereikte, en hij werd meegetrokken. Hij voelde haar hele lichaam trillen.


    Toen Alyse weer normaal kon ademhalen kon ze zich alleen nog maar aan Phin vastklampen terwijl hij zijn hoogtepunt bereikte, en hopen dat ze het niet had uitgegild.


    Ze kon met geen woord beschrijven hoe… wonderbaarlijk dat had gevoeld. En samen te zijn met Phin, zijn verlangen en genot te voelen; het zou tot meer problemen kunnen leiden, zelfs nog erger dan de problemen die ze voorheen kende, maar met zijn gewicht op haar, haar vingers op zijn huid, kon ze er toch geen spijt van hebben. Niet nu. Niet vanavond. Ze kon zich morgen nog altijd zorgen maken.


    Met een zucht kuste hij haar nog eens. Hij draaide op zijn goede schouder, waardoor zij op zijn borst kon liggen. Ze wilde dat hij haar bed nooit zou hoeven te verlaten.


    Alyse liet haar vingers licht over een litteken glijden, net boven zijn middel op zijn rechterzij. “Waar is dit litteken van?” vroeg ze.


    “Een paard dat boven op me viel”, antwoordde hij luchtig. “Dat kostte me een paar gebroken ribben, maar dat was het ergste niet. Het beest raakte in paniek en wilde boven op me gaan staan.”


    “Dus dit is een hoefafdruk”, zei ze, terwijl ze met haar vinger het gekartelde halve maantje volgde.


    “Ja, precies.”


    Ze voelde aan een ruw plekje op zijn rechterschouder. “Dit komt me bekend voor. Hoe vaak ben je neergeschoten?”


    “Inclusief vanavond drie keer.” Hij boog zijn rechterknie en raakte een plek aan op zijn dij. “Dit is de andere.”


    Alyse raakte het aan, en voelde de opbollende huid, waarna ze omhoog reikte om haar vinger van zijn voorhoofd over zijn wenkbrauw naar zijn rechterwang te laten glijden. “Je hebt bijna je oog verloren.”


    “Het scheelde erg weinig. Franse officieren zijn goede zwaardvechters.”


    Ze voelde zijn lage stem trillen, wat haar een persoonlijk, intiem gevoel gaf dat ze erg aangenaam vond. Hoe dicht was hij bij de dood geweest? Dan had ze dit nooit kunnen voelen met hem. “Wie heeft je neergeschoten, Phin?”


    Hij keek haar recht aan. “Zijn we weer vrienden?”


    Na deze passie? Alleen een man kon zulke vragen stellen. “Ja, we zijn weer vrienden.”


    “Lord Charles Smythe.”


    Alyse’ adem stokte. “Wat? Waarom zou-”


    “Omdat ik hem betrapte toen hij een roedel wolfshonden uit Beaumonts kennel wilde halen.”


    Ze stond versteld van de betekenis van wat hij zei. “Beaumont houdt van jagen. Waarom zou hij geen honden houden?”


    “Klopt…”


    “En wat… jij was vermomd als struikrover. Ik zou je ook hebben neergeschoten.” Tenzij ze het te druk had met hem kussen, maar dat zei ze niet.


    “Dat is fijn om te weten”, zei hij droogjes.


    “Je weet wat ik bedoel. Jij denkt dat lord Charles verantwoordelijk is voor de aanval op de schaapskudde van Quence. Waarom zou hij zoiets doen?”


    “Dat weet ik niet. Nog niet. Daar moet ik achter zien te komen. Had Smythe wolfshonden bij zich toen hij uit Londen terugkwam?”


    “Nee.”


    “Als ze aan Beaumont toebehoorden, kun jij dan een reden bedenken waarom Smythe ze na middernacht aan het vervoeren was, vergezeld van een stuk of zes gewapende mannen?”


    “Phin, je hebt hem twee keer willen beroven.”


    Hij zuchtte en draaide zich een stukje, om een lok rond zijn vingers te draaien. Het gevoel bezorgde haar weer rillingen. “Ik heb hulp nodig, Alyse”, mompelde hij. “Er staat iets te gebeuren. Het afgelopen jaar is Quence getroffen door veel meer pech dan een paar toevallige ongelukken. Ik weet dat Smythe er een rol in speelt. Als ik wist waarom, zou het voor mij mogelijk zijn het een halt toe te roepen, voordat William zich gedwongen ziet het landgoed te verkopen. Zijn gezondheid lijdt eronder. Kun je ook maar íéts bedenken wat me zou kunnen helpen?”


    Even vroeg ze zich af of dit allemaal hoorde bij een plan haar zo te charmeren dat ze hem zou helpen. Maar dat hij zich daarvoor zou laten neerschieten leek toch wel erg extreem. Hij had wel dood kunnen zijn. “Ik hoorde Charles met Richard praten, laatst”, zei ze. “Het enige wat ik kon verstaan was het getal zevenenveertig, en toen dertig pond. Toen ik hoorde over de schapen realiseerde ik me dat het om het aantal schapen ging dat jullie hadden verloren.”


    Phin knikte. “Ik heb ze aan de slager verkocht voor dertig pond.”


    “Je weet dat dat niets hoeft te betekenen.”


    “In ieder geval betekent het dat Richard van de aanval wist voordat ik hem erover vertelde.”


    Alyse hief haar hoofd om hem aan te kunnen kijken. “Ik ben niet bepaald dol op Richard, maar hij heeft me wel een dak boven het hoofd gegeven. En het afgelopen jaar heeft hij je broer veel geholpen.”


    “En hij maakt mijn zus het hof. Dit hebben we al besproken. Weet je wat het is… ik weet niet hoeveel tijd ik heb om dit op te lossen, Alyse. Ik wil je familie niet verraden, maar als je iets hoort wat je mij kunt vertellen, doe dat dan alsjeblieft.”


    Ze knikte. “Ik zal doen wat ik kan.”


    “Dank je.”


    Zijn ademhaling vertraagde, en zijn vingers gleden naar haar schouder. Ze luisterde lang naar het kloppen van zijn hart, en voelde zijn borst op-en-neer gaan terwijl hij sliep. Dat ze beloofde te doen wat ze kon was tot daaraan toe; als ze niets hoorde, zou het gemakkelijk zijn haar woord te houden. Maar als ze werkelijk nog iets zou ontdekken, dan werd het een ander verhaal…


    Ze woonde bij haar afschuwelijke oudtante Stevens in Hereford, toen Richard haar daar weghaalde. Eerst dacht ze dat ze gewoon aan iemand anders zou worden overgedragen, waarbij ze in het beste geval een referentie zou krijgen als gouvernante of gezelschapsdame. In het slechtste geval zou hij zeggen dat ze moest vertrekken. Maar hij had een aantal vragen over Donnelly House, en zij kon die beantwoorden.


    Ze had haar uiterste best gedaan om aan te tonen dat ze nuttig voor hem kon zijn. Ze was opgelucht toen ze hoorde dat hij had besloten dat ze kon dienen als gezelschap voor zijn moeder. Tante Ernesta was arrogant en hatelijk, maar als ze bij haar en Richard ging wonen, betekende dat dat ze weer thuis kon komen. Ze kon weer op Donnelly House komen wonen, al was het maar op zolder en volledig ten dienste van haar familie. Zo had ze een plek van waaruit ze een ontsnapping kon bedenken.


    Het was eigenlijk al zwaar genoeg om tante Ernesta te vriend te houden. Als ze zaken ging doorvertellen aan Phin, zouden haar kansen op een volgende Kerstmis in East Sussex heel wat kleiner worden. Ze had nog een jaar nodig. Dat hield ze zichzelf voor, iedere keer als ze op haar tong moest bijten om te voorkomen dat ze Richard of tante Ernesta zou vertellen hoe ze er écht over dacht.


    Maar Phin overweldigde haar. Afgezien van zijn knappe verschijning vond ze hem ook gewoon aardig. Ze vond het fijn met hem te praten, naar hem te luisteren, en ze vond het heel fijn hem te kussen. Maar hij was wel erg snel met zijn beschuldigingen voor de ongelukken op Quence. En als hij zichzelf tevreden had gesteld op dat punt, zou hij weer naar Spanje teruggaan. Daar was ze bang voor. Per slot van rekening was hij alleen maar op verlof.


    Wat er ook zou gebeuren, ze zou weer alleen zijn. De enige vraag was in hoeverre ze kon toestaan dat haar reputatie nog verder beschadigd werd vóór die tijd, en hoeveel haar geweten kon verdragen.

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    “Phin. Phin, word wakker.”


    Phineas ging rechtop zitten en greep naar het pistool dat hij onder zijn kussen had liggen. Het lag er niet. Prompt realiseerde hij zich dat dit niet zijn bed was, en dat Alyse een eindje bij hem vandaan stond met een geschrokken uitdrukking op haar gezicht.


    “Je bent al aangekleed”, zei hij teleurgesteld.


    Ze streek over haar ochtendjas. “Ik heb mijn ochtendjas aangetrokken”, corrigeerde ze. “Het is bijna vijf uur.”


    Vijf uur. ’s Ochtends. Phineas knipperde met zijn ogen. Hij moest zich concentreren. Hij had bloed verloren, maar niet zoveel dat hij niet meer de liefde had kunnen bedrijven… met Alyse. Hij voelde de stijfheid in zijn schouder weer, en hij onderdrukte een pijnlijke kreun toen hij zijn arm draaide. Langzaam zwaaide hij zijn benen over de bedrand. “Waarom heb je me in slaap laten vallen?”


    “Omdat je was neergeschoten. Hoe voel je je?”


    Hij bekeek haar van top tot teen en nam er de tijd voor, totdat hij bij haar mooie ogen kwam.


    Ze kreeg een kleur op haar wangen en hij voelde zijn lust weer opkomen. “Ik heb honger”, zei hij, en hij ging staan.


    “Hm. Daar moet je zelf voor zorgen. Kleed je aan.”


    Hij pakte zijn broek op en trok hem aan. “Ben je boos op mij?” vroeg hij haar terloops. Per slot van rekening had hij haar afgelopen nacht een aantal dingen verteld die ze waarschijnlijk liever niet had gehoord.


    Ze schudde haar hoofd, blijkbaar meer bezig met toekijken hoe hij zich aankleedde. Als hij zijn broek niet onmiddellijk dichtknoopte, zou dat niet meer kunnen.


    “Ben je bang?” vroeg hij.


    “Waarom heb je die koets eigenlijk aangehouden en mijn parels meegenomen?”


    “Aha.” Hij stak een vinger door het met bloed omrande gat in de achterkant van zijn hemd, waarna hij het over zijn hoofd aantrok. “Op het bal zag ik dat Smythe iets in zijn zak stopte. Dat wilde ik bekijken. Ik wist niet dat jij in die koets zou zitten. Als ik niet… iets van je afgenomen had, zouden de anderen iets hebben kunnen vermoeden.”


    Phineas strekte zijn arm uit, pakte Alyse’ hand en trok haar tegen zich aan. Hij veegde langzaam het haar uit haar gezicht, en kuste haar weer.


    “Ik kwam je opzoeken als De Fransman,” fluisterde hij, en hij liet zijn handen naar haar heupen glijden, en boog haar zo ver achterover dat ze haar armen om zijn schouders moest slaan om haar evenwicht niet te verliezen, “omdat ik je je parels terug moest geven. Ik weet hoeveel ze voor je betekenen.”


    “Waarom eiste je er dan een kus voor terug?” vroeg ze kalm.


    “Omdat ik je wilde kussen”, zei hij, terwijl hij haar weer losliet om zijn gilet te pakken. “Vanwaar al die vragen, nu?”


    “Ik probeer nog steeds uit te zoeken hoe ik in dit plaatje pas nadat je Quence hebt gered.”


    Phineas fronste zijn wenkbrauwen. Die gedachte had hem ook zorgen gebaard. “Heb je eigenlijk wel geslapen, of heb je de hele nacht nagedacht waarom je me niet kunt vertrouwen?”


    “Daar hoefde ik niet zo lang over na te denken. Ik heb zelfs tijd gehad een dutje te doen.”


    Hij trok zijn colbert aan en kromp ineen toen de strakke stof tegen zijn wond drukte. Hij raapte zijn overjas op en zette zijn hoed op. Het masker stopte hij in een jaszak. Hij was niet van plan gezien te worden. “Geef me alles waar bloed op zit”, zei hij. Hij haalde haar bed af. Hij waardeerde het bewijs dat hij haar eerste bedpartner was geweest, maar wilde niet dat iemand anders zou weten wat er was gebeurd. Hij had zijn woord gebroken dat hij haar geen problemen zou bezorgen, maar hij wilde het tot een minimum beperken.


    Ze bundelde de lappen en bandages in het laken samen, en wikkelde ze tot een vast pakketje. Zijn bloed en haar bloed, samen. Om de een of andere reden leek hem dat… belangrijk. Daar kon hij later over nadenken. “Ik zal dit verbranden als ik op Quence terug ben.”


    Hij ging op het bed zitten om zijn laarzen aan te doen. Toen hij opstond ontgrendelde Alyse de deur, en inspecteerde ze het zoldergangetje. “De kust is veilig”, fluisterde ze.


    In het voorbijgaan boog hij zich om haar weer te kussen. Na de nacht die hij achter de rug had leek het van levensbelang dat te doen. “Ik weet dat je me nog steeds niet helemaal vertrouwt,” zei hij fluisterend, “maar dat komt nog wel.”


    “Ik hoop het.”


    Het was nauwelijks hoorbaar, en hij deed alsof hij het niet hoorde, maar hij had het gehoord. Hij maakte zich zorgen omdat ze het zo zacht had gezegd. Alyse vond zijn gezelschap fijn, maar ze geloofde niet dat hij wist wat hij aan het doen was. Hij wilde dat ze hem vertrouwde. Dat wilde hij net zo graag als hij zijn familie wilde helpen. En als het mislukte, was de prijs net zo hoog.


    Hij sloop de trap af, door de zijdeur naar buiten. Er hing mist boven de grond, waardoor de grond en de lucht een saaie grijsblauwe kleur kregen. Phineas trok zijn overjas goed dicht tegen de kou, en haastte zich door de tuin en langs de rivier, tussen de bomen door.


    Smythe en zijn ruiters hadden de jacht waarschijnlijk al uren geleden opgegeven, maar hij bleef voor de zekerheid dicht bij de bosjes. Saffron stond nog steeds in zijn dalletje, zacht te snurken. Phineas maakte een zacht klakgeluid met zijn tong, omdat hij de ruin niet wilde laten schrikken. Stel dat er toevallig iemand in de buurt zou zijn. Hij schoof het pakketje met bloedige lompen onder zijn jas, en klom stijfjes in het zadel.


    “Laten we naar huis gaan, jongen”, mompelde hij, en hij spoorde Saffron aan tot een draf. De beweging deed pijn aan zijn schouder, maar hij zette zijn tanden op elkaar en reed verder. Bij de stal van Quence wekte hij Tom zodat die de ruin kon verzorgen. Daarna ging hij het huis binnen, de trap op naar zijn eigen slaapkamer.


    “Waar, verdorie, ben je geweest, kerel?”


    Hij schrok toen Gordon zo onverwacht uit de hoek kwam. Hij keek de sergeant met opgetrokken wenkbrauwen aan en deed een stap naar achteren. “Párdon?”


    “Ik bedoel, waar bent u geweest, kolonel? Ik heb bijna een greppel in de vloer gelopen van het ijsberen, omdat ik zo bezorgd over u was.”


    Phineas liep naar de open haard en gooide de bundel lappen in het vuur. “Ik heb me laten verbinden voordat ik terugkwam, ik kon niet verder. Nog problemen met Smythe gehad?”


    De sergeant schudde zijn hoofd. “Nee. Ik heb ze aardig om de tuin geleid. Ze kunnen nu wel halverwege hier en Wales zijn.”


    “Ik hoop het niet. Ik wil hem dicht in de buurt hebben, zodat ik mijn handen om zijn keel kan leggen.” Hij trok zijn overjas uit. En nadat hij zijn vinger door het kogelgat in de jas had gestoken gooide hij de jas naar Gordon. “Kun je dit repareren?”


    “Goeie genade”, zei de Schot, en hij liet de jas vallen om naar Phineas te benen en zijn schouder vast te pakken. “Noemt u dit een schampschot?”


    “Au”, beet Phin hem toe, en hij draaide zich weg. “Ik heb het al geregeld. Maar je zult deze kleren voor me moeten laten verdwijnen. Jammer dat ik ze maar één keer kon dragen.”


    “Verbonden of niet, kolonel, u kunt die kogel daar niet laten zitten.”


    “Hij zit er ook niet meer in. Help me nu even mijn colbert uit te doen, wil je? Ik moet gaan slapen.” Hij keek naar Gordon. “En niemand mag weten dat ik gewond ben. Daar hangt alles van af.”


    “Aye. En wat doen we met lord Charles en zijn honden?”


    “Die honden zijn ondertussen al lang weg of verdronken.” Hij spande zijn kaakspieren terwijl hij sprak; hij had het bewijs gevonden dat er sprake was van misdrijven, en hij was het net zo snel weer kwijtgeraakt. Hij had gisteravond vreselijk geblunderd, en meer dan één keer. De beste manier om aan te tonen dat hij om Alyse gaf was zo ver mogelijk bij haar vandaan te blijven.


    “Wat gaan we nu dan doen?”


    “Smythe weet niet dat ík het was die hem met zijn honden ontdekte. De Fransman en ik hebben misschien ieder een bepaald voordeel, als ik kan uitzoeken hoe ik dat kan gebruiken.”


    “En om te zorgen dat niet de een of de ander vermoord wordt.”


    “Dat ook.”


    De sergeant keek Phins verband na, en moest met tegenzin toegeven dat het goed gedaan was. Zodra Gordon de kamer verlaten had viel Phineas op zijn bed. Hij viel in slaap met de geur van Alyse op zijn huid.


    



    Alyse ging op haar hurken zitten en bekeek het resultaat van haar werk. De houten vloer van haar slaapkamer was vochtig, maar in het steeds sterker wordende daglicht dat door haar raam naar binnen viel kon ze geen bijzondere vlekken ontdekken. Gelukkig was het grootste deel van Phins bloed in zijn kleding terechtgekomen.


    Ze ging staan, strekte haar rug en deed het zolderraam open om het vieze water naar buiten te gooien, op de rozenstruiken. Toen draaide ze zich om en bekeek ze haar kleine kamer. Schoon, opgeruimd, het bed met schone lakens opgemaakt, net zoals het eerst was. Behalve dat alles nu veranderd was. Zíj was veranderd. Phin was hier geweest, en ze kon hem nog steeds zien en voelen.


    Er ging een rilling over haar rug. Ze was veel te oud voor een kalverliefde en ze voelde zich dan ook niet blind verliefd. Haar ogen waren wijd open geweest, en ze had in hem dezelfde eenzaamheid en frustratie gezien die ze zelf iedere dag voelde. En even had ze zich niet eenzaam gevoeld, afgelopen nacht.


    Er werd tegen de vloer gebonkt. “Alyse, lui meisje! Kom naar beneden!”


    Ze slaakte een diepe zucht. Als Phin had gezegd dat het tante Ernesta was die Quence terroriseerde, had ze het misschien ook geloofd.


    Ze stapte in haar schoenen, ontgrendelde de deur en haastte zich naar beneden.


    “Goedemorgen, tante”, zei ze met een stralende glimlach. “Zal ik thee voor u halen?”


    “Ik gebruik mijn thee bij het ontbijt, beneden. Ik wil dat je meteen met de kokkin naar Lewes gaat om ervoor te zorgen dat ze alles koopt wat we nodig hebben voor ons diner vanavond.”


    Het diner. Ze was bijna vergeten dat de Bromleys vanavond met hen zouden dineren. Er ging een rilling door haar heen. Ze zou Phin weer zien. “Natuurlijk.”


    “Richard heeft ook Beaumont uitgenodigd, dus help de kokkin eraan herinneren dat we met zijn negenen zijn.”


    Oei! Phin en lord Charles, samen aan één tafel. “Maar Beaumont en Quence hebben het nog nooit goed met elk-”


    “Daar zijn we ons van bewust”, onderbrak tante Ernesta haar. “Daarom heeft Richard alleen de jongere generatie uitgenodigd. Dat zijn tenslotte zijn vrienden.”


    “Blijven ze ook logeren?”


    “Nee. Alleen de Bromleys blijven logeren. Maar waarom die afschuwelijke broer van ze niet een kilometer of twee naar huis kan rijden aan het eind van de avond, begrijp ik niet.”


    “Misschien geeft hij er de voorkeur aan bij zijn familie te blijven”, opperde Alyse, blij dat ze haar stem onder controle kon houden bij het vooruitzicht dat Phin nog een nacht zou doorbrengen op Donnelly House.


    “Het lijkt me dat zijn broer en zijn zus hun zaken heel goed op orde hadden voordat hij besloot van het vasteland terug te keren.”


    “Hm”, reageerde Alyse. Daar kon ze zeker niets over zeggen.


    Nadat zij en Harriet haar tante hadden geholpen met aankleden en haar naar de ontbijtkamer hadden gebracht, maakte Alyse zich uit de voeten met een broodje, en ging ze naar de achterkant van het huis om de kokkin te zoeken. Maar zodra ze de ontbijtkamer verliet botste ze tegen een grote gestalte die uit de hal kwam. “Ph- foei zeg”, mompelde ze, terwijl ze achteruit wankelde. Phin zou zich zeker niet bij het huis ophouden, op dit tijdstip.


    Een hand greep haar elleboog om haar staande te houden. “Mijn excuses, Alyse”, zei lord Charles Smythe met een flauwe glimlach.


    Toen ze haar evenwicht weer had gevonden trok ze zich los uit zijn greep. “O, nee hoor, het was mijn schuld”, bracht ze uit, en ze onderdrukte de neiging de man die op Phin had geschoten te slaan. “Ik had gewoon op dit vroege tijdstip geen bezoek verwacht.”


    “Het was ook zeker niet mijn idee.” Lord Anthony liep langs lord Charles heen en gaf haar een handkus. “Saunders zei dat Richard in zijn studeerkamer zou zijn.”


    “Dat weet ik niet. Ik heb hem vandaag nog niet gezien.” Ze maakte een buiging. Ze werd nerveus van hun aanwezigheid, en dat was Phins schuld, vond ze. “Excuseert u mij.”


    “Zeker.” Lord Anthony lachte naar haar.


    “Alyse,” zei lord Charles, en hij pakte haar arm weer beet voordat ze door weg kon lopen, “wees voorzichtig als je vandaag het huis verlaat.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wat? Waarom in ’s hemelsnaam? U denkt toch niet dat De Fransman bij daglicht toeslaat, of wel?”


    “Dat hangt ervan af hoe wanhopig hij is.”


    O, ze wist niet hoe ze dit spel moest spelen. Ze wilde dat ze het niet hóéfde te spelen. Maar Phin Bromley verraden als De Fransman… dat kon ze niet. “Waarom wanhopig?”


    “Om hulp, kan ik me zo voorstellen. Ik heb hem gisteren neergeschoten.”


    Alyse’ adem stokte, en ze hoopte dat ze overtuigend klonk.


    “U-”


    “Weet u dat wel zeker, deze keer?” vroeg Richard, terwijl hij uit de studeerkamer kwam. “Want ik weet vrij zeker dat u dat al eerder heeft beweerd.”


    “Maar deze keer heb ik bloed gevonden”, antwoordde Charles. “We moeten praten.”


    “Eerst gaan we ontbijten.” Richard gebaarde naar de deur. “Heb je al gegeten?”


    “Nog niet”, zei Anthony. “Eet je met ons mee, Alyse?”


    Ze hield het broodje omhoog. “Ik moet een boodschap doen”, zei ze.


    “Ik denk dat dat wel kan wachten.” Haar neef stapte achteruit zodat ze weer terug kon gaan naar de ontbijtkamer.


    “Maar je moede-” probeerde ze nog.


    “Maak je geen zorgen over mijn moeder. Kom bij ons zitten.”


    Tante Ernesta staarde haar aan, maar zei niets. Na de nacht die ze had gehad, had ze heel veel honger, maar omdat ze werd verondersteld helemaal niet bij het ontbijt aanwezig te zijn, at ze maar heel weinig. Het had geen zin het risico te lopen dat haar tante zou zeggen dat ze meer at dan ze waard was.


    “Heeft Richard je verteld dat een van de kuddes van Quence is aangevallen door honden?” vroeg haar tante, om het gesprek op gang te brengen.


    Alyse keek vluchtig in de richting van lord Charles, en zag dat hij naar Richard keek. “Ja, dat heeft hij verteld. Afschuwelijk.”


    “Het is waarschijnlijk de schuld van die struikrover. Hij gaat ons allemaal nog in onze slaap vermoorden. Ik weet het zeker”, vervolgde tante Ernesta.


    “Dat zou me helemaal niets verbazen”, voegde Richard toe. “Er waren zeker geen roedels wilde honden voordat hij verscheen.”


    “Maar waar zou hij ze dan verbergen?” durfde ze te vragen, terwijl ze probeerde zelfverzekerd te klinken. “Hij moet zich ergens verstoppen overdag. Een roedel honden is niet echt bevorderlijk voor de stilte.”


    “Ben jij even het slimme meisje”, zei haar tante. “Als je het dan allemaal zo goed weet, waar is die Fransman dan?”


    “Ik heb geen flauw idee. Ik zeg alleen maar dat het onwaarschijnlijk is dat hij een roedel blaffende honden bij zich heeft.”


    “En ik zeg dat hij zijn monsterlijke zwarte paard al ergens heeft verborgen, raar meisje. Een paar honden verbergen kan toch niet zoveel moeilijker zijn.”


    “Alyse, jij weet meer van de omgeving dan wij”, zei Richard met een glimlach. “Kun jij een plek bedenken waar hij zich verborgen zou kunnen houden?”


    Nu wist ze zeker dat ze Phin zélf iets ging aandoen, vanwege het feit dat hij haar deelgenoot had gemaakt van deze ellende. “Niet zo direct uit mijn hoofd. Als kind heb ik me niet zo vaak hoeven te verstoppen.”


    “Richard zei dat je vroeger in een oude Romeinse ruïne speelde”, zei lord Anthony. “Vertel ons daar eens over.”


    “De ruïne? Die ligt op het land van Quence, maar midden in een enorm weiland. Daar kan je geen paard verbergen.” Ze keek naar haar tante. “En ook geen grote honden.”


    “Wat was er dan zo interessant aan die ruïne?” vroeg lord Charles.


    “We denken dat het een oud Romeins bad was”, antwoordde ze. “We deden in ieder geval alsof het dat was. Het water in de bron was er zeker warm genoeg voor.”


    “Ik ben er laatst nog langs gereden,” zei Richard, tussen twee slokken thee door, “om het irrigatiesysteem voor Quence te inspecteren. Er stijgt nog steeds stoom op. Het lijkt erop dat het een tamelijk groot complex is geweest, bijna twee keer zo groot als The Great Bath in Bath.”


    “Jij met je hete bronnen”, zei tante Ernesta, deftig snuivend. “Je praat er zo vaak over dat je zou denken dat ze op het land van Donnelly lagen.”


    Richards glimlach werd breder. “Ik kan het niet helpen dat het mij fascineert.”


    “Als ze dan zo mooi zijn,” ging haar tante door, “waarom heeft Quence er dan niet iets mee gedaan?”


    Alyse fronste haar wenkbrauwen. “We speelden er vroeger in”, herhaalde ze. “De ruïne is heel mooi, maar ik weet zeker dat William er nauwelijks aan heeft gedacht, de laatste jaren.” Hij was er verlamd geraakt, wat ongetwijfeld deels de reden was waarom de familie niets met de ruïne deed. Natuurlijk wist ze dat pas vanaf gisteravond, maar het leek logisch.


    “Ik denk dat lord Quence genoeg problemen heeft op dit moment”, viel haar neef haar bij. “En dan tel ik zijn broer niet eens mee. Een bemoeial die alle beslissingen die we al genomen hebben tegenwerkt.”


    “Hij hoort bij hun familie.” En jij niet, dacht Alyse erachteraan, maar dat durfde ze niet te zeggen. In ’s hemelsnaam, ze deden het voorkomen alsof Phin niet alleen onbehulpzaam was, maar ook alsof hij slecht was voor het welzijn van zijn familie. Ze mocht dan misschien haar twijfels hebben over zijn werkwijze, hij had in ieder geval de aandacht getrokken van lord Charles en zijn twee vrienden.


    “Alyse, we moesten je maar niet langer van je boodschappen afhouden”, zei Richard. “En als je terug bent moet je de logeerkamers luchten en schoon beddengoed pakken voor lord Quence en Beth.”


    “En Phin.”


    “Ja, en kolonel Bromley.”


    Alyse keek beteuterd naar haar half opgegeten ontbijt, excuseerde zich en ging van tafel. Ze was opgekomen voor Phin en het enige wat het haar had opgeleverd was dat ze werd weggestuurd. Niemand hier mocht hem, behalve zij, en zij vroeg zich nog steeds af haar groeiende affectie de bijkomende problemen wel waard was.
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    “Het is een beetje vroeg op de avond voor een struikrover”, zei Phineas vanuit zijn hoek van de gerepareerde koets. “En we zijn vijftig meter bij Donnelly’s voordeur vandaan. Ik durf te wedden dat we veilig zijn.”


    Beth keek niet meer angstig uit het raam en draaide zich om. “Als ik een struikrover was, zou ik net zo rechtlijnig denken als jij, om mijn fortuin te vergaren.”


    Phineas glimlachte. “Ik wist niet dat jij de criminele tactieken zo goed had bestudeerd.”


    “Ik denk alleen maar logisch na.”


    “Aha.” Hij keek naar zijn broer, die tegenover hem zat. “Weet je wel zeker dat je je goed genoeg voelt hiervoor?”


    William haalde zijn schouders op. “Het is belangrijk voor Beth dat we bij dit diner aanwezig zijn, dus dan gaan we.”


    “Hoezo, belangrijk voor Beth?” Phineas keek van zijn broer naar zijn zus. Het besef kwam als een donderslag bij heldere hemel. “Maar je bent pas zeventien”, stelde hij.


    “Jij ging het leger in op je zeventiende.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen, en wendde zich tot zijn broer. “Keur jij dit goed?”


    “Richard is dol op Beth. Hij zal goed voor haar zorgen.”


    “Wíj zullen goed voor haar zorgen.”


    William keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Vergeef me mijn scepsis, maar jij bent meer dan de helft van haar leven weg geweest.”


    “Ik zit hier, hoor”, zei Beth geërgerd.


    “En hoe zit het dan met lord Bram Johns?” stelde Phineas voor, een tikje wanhopig. “Een paar maanden geleden viel je helemaal voor hem.”


    “Jij hebt me meer dan tien brieven gestuurd waarin je me waarschuwde bij hem uit de buurt te blijven”, zei ze. “En hij is jóúw vriend. Dat kun je toch moeilijk een warme aanbeveling noemen.”


    “Misschien niet. Maar ik zweer, ik zwéér, dat je nooit met iemand genoegen hoeft te nemen om je veilig te voelen.” Zijn stem trilde een beetje, want haar huidige toestand was ook zijn eigen domme schuld. William moest niet alleen haar huidige welzijn in ogenschouw nemen, maar ook haar toekomst.


    Beth schoof plotseling over de bank naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. Ze greep zijn gewonde schouder vast, maar hij klemde zijn tanden op elkaar.


    Toen hij zag dat William naar hem keek trok hij zijn wenkbrauwen op, alsof hij hem wilde uitdagen ergens commentaar op te geven. Ze moesten hun mening over hem veranderen, of niet. Hij toonde hun nou niet bepaald zijn beste kant, maar hij deed wat nodig was om hen te helpen, al was hem gevraagd - nee, bevolen - dat te laten. Afgezien daarvan was hij niet meer de domme, gevoelloze jongen die hij tien jaar geleden was.


    Bij hun aankomst bij Donnelly House hielp Phineas Beth uit de koets en stapte hij achteruit zodat Andrews William kon helpen.


    Hij had het excuus dat hij een egoïstische ploert zou zijn, maar toch stond het hem tegen om aan de kant te blijven staan. Maar het zou erger zijn als zijn gewonde schouder weer openging door William op te tillen. Dan moest hij dát weer uitleggen.


    “Welkom”, zei lord Donnelly met een glimlach, terwijl hij ze bij de deur ontving.


    “Dank u voor uw uitnodiging”, antwoordde William, die achteruit ging zitten toen een paar bedienden Andrews hielpen hem en zijn rolstoel de trappen van het bordes op te dragen.


    “Ik ben blij dat u zich genoeg hersteld voelt om hier te zijn.”


    Phineas volgde het groepje naar de grote hal, waar mevrouw Donnelly klaarstond om hen te begroeten. Hij knikte naar haar, maar zijn blik bleef ronddwalen. Zij was niet degene die hij wilde zien.


    “We zaten met zijn allen te praten in de salon,” kondigde mevrouw Donnelly aan, “als u zich bij ons wilt voegen. Lady Claudia was ons zojuist een erg onderhoudend verhaal aan het vertellen over een kledingzaak in Londen.”


    Waren zij niet de enige gasten? Daar had William niets over gezegd. Maar uit de uitdrukking op het gezicht van zijn broer kon hij opmaken dat die het ook niet had verwacht.


    “Met wie dineren we vanavond?” vroeg Phineas.


    “Met lady Claudia en lord Anthony, en natuurlijk lord Charles. Ik weet niet wat me overkomt, met al die knappe jonge mensen om me heen”, zei mevrouw Donnelly kwetterend.


    Lord Charles Smythe. Terwijl hij zijn vuisten gebald samenkneep glimlachte Phineas geforceerd. “Zonder uw aanwezigheid zou de verhouding jonge dames en jonge heren uit evenwicht zijn.”


    “O hemel.”


    Toen het groepje luidruchtig door de hal liep boog Phineas zich naar William toe en greep hem bij zijn arm. “Wil je blijven?” mompelde hij.


    “Als ik dat niet wilde, zou ik heel goed in staat zijn me zélf te excuseren.”


    Hij ging weer rechtop staan. Nou, dat was een klap in zijn gezicht. En als je bedacht dat zijn broer de afgelopen tien jaar zich zélf had geëxcuseerd, dan was het ook nog eens een welverdiende klap.


    In de salon zaten drie gasten met elkaar te praten. Tegenover hen zat Alyse uit het raam te staren.


    Zijn adem stokte. Hij had nooit een gebrek aan geliefden gehad, maar deze warmte die vanuit zijn borst door zijn hele lichaam straalde, en het plotselinge verlangen haar aan te raken, dat was nieuw. Ze keek op met haar donkere ogen, en ontmoette de zijne, en hij werd overspoeld door verlangen.


    “Ik denk niet dat we ons aan elkaar hoeven voor te stellen”, zei Richard, en hij gebaarde naar een bediende dat hij de wijn moest inschenken.


    “Nee, inderdaad”, beaamde lady Claudia. “We zijn allemaal vrienden, hier.”


    Phineas moest even tot zichzelf komen. Het was al gevaarlijk genoeg dat hij Alyse begeerde, en nu stond de man die hem de vorige avond had neergeschoten slechts een eindje verderop te lachen om iets wat lord Anthony had gezegd. Hij had niet verwacht dat zijn vijand aanwezig zou zijn. Maar nu Smythe er was kon hij het zich niet permitteren afgeleid te worden.


    Hij had net zo goed aan de maan kunnen vragen niet op te komen. Iedereen liep wat door elkaar en sprak met elkaar, en toen stond hij ineens voor Alyse. “Hallo”, zei hij zacht, en hij durfde haar hand niet te pakken.


    “Hallo. Hoe gaat het met je?” vroeg ze, en ze keek naar zijn schouder.


    “Heel goed, dank je.” Phineas deed langzaam een stap dichterbij. “En hoe gaat het met jou?”


    Haar wangen kleurden roze. “Heel goed”, mompelde ze.


    Hij wilde haar zachte mond kussen. Dit was een marteling, zo dicht bij haar te staan en haar niet te mogen aanraken. Toen greep Beth hem bij zijn schouder, en hij viel bijna flauw.


    “Dat klopt, hè Phin?”


    Vliegensvlug greep hij haar hand, en hij maakte er een vertoning van haar knokkels te kussen. “Wat klopt, zus?” vroeg hij met een glimlach.


    “Dat je vier talen spreekt. Lord Anthony gelooft me niet.”


    “Ik heb nooit gezegd dat ik u niet geloofde, juffrouw Beth”, zei de kleinzoon van de graaf, lachend. “Ik zei dat we onszelf gelukkig konden prijzen dat onze struikrover Frans is. Als hij Turks of Russisch was geweest, had niemand hem kunnen verstaan.”


    Smythe staarde Phin aan. “Welke talen spreekt u, kolonel?”


    Vervloekt! “Aha. Ik spreek de taal van de kaarten, de wijn, de vrouwen en het lied. Dat zijn er vier, nietwaar?”


    Richard barstte in lachen uit. “Goed gesproken, kolonel.”


    “En Frans, Spaans en Italiaans”, drong Beth aan, en ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. “Je moet geen grappen maken over je eigen talenten.”


    Hij kuste haar knokkels weer, terwijl hij koortsachtig nadacht over een uitweg. Hij had er nooit rekening mee gehouden dat zijn zus zoveel geloof in hem had, en dat ze zo trots op hem was. “Ik heb tien jaar op het vasteland gediend, Beth. Dan leer je de ruigere delen van de taal kennen van de mensen die je doodt, of bedriegt met kaarten.”


    “Is dat uw beleefde manier om te zeggen dat u al die ruige woorden, die niet voor herhaling vatbaar zijn, heeft geleerd?” droeg Alyse onverwacht bij.


    “En hoe ik de weg moet vragen”, voegde Phineas met een dankbaar knikje toe.


    “Maar je-”


    “Het spijt me dat ik mijn talenkennis heb overdreven, Beth”, mompelde hij, en hij kneep even in haar hand, waarmee hij haar wilde vragen hem later een kans te geven dat uit te leggen.


    Het aantal mensen dat nog in hem geloofde leek vlug te dalen tot nul. Hij zuchtte. “Heb ik u goed verstaan?” ging hij voort, en hij richtte zich tot lord Anthony. “Zei u dat de struikrover Frans wás? Heeft iemand hem naar de eeuwige jachtvelden geholpen?”


    “Ja, ik”, zei lord Charles met een grijns. “Ik heb hem precies tussen zijn schouderbladen geraakt. Of misschien zijn nek. Het was donker, dus ik weet het niet precies. In ieder geval zou ik er honderd pond om willen wedden dat hij nu zo ongeveer dood moet zijn.”


    Beth applaudisseerde. “Goed gedaan, lord Charles. Hoewel ik moet toegeven dat het spannend zou zijn geweest eens een struikrover te zien.”


    “Ik had er liever een aan de galg zien hangen”, merkte Richard op, en hij trok Beth’ arm om de zijne. “Maar in ieder geval zijn we van die lastpost af.”


    Phineas knikte. “Eigenlijk toch jammer. Ik had graag mijn ongepaste Frans op hem uitgeprobeerd.”


    Ze bleven in de salon, terwijl de bedienden van Donnelly de bagage naar boven brachten. Het leek er niet op dat de andere gasten zouden blijven overnachten, iets wat de zaken zou vereenvoudigen wanneer hij later op… onderzoek uit zou gaan. Iedereen mocht dan denken dat Richard Donnelly bijna een heilige was, híj had toch zijn twijfels. En totdat die twijfels waren weggenomen zou hij blijven jagen.


    



    Alyse kon het niet helpen dat ze om de paar minuten naar Phineas keek, toen ze aan het diner zaten. Ze had zijn moed nooit in twijfel getrokken. Maar het beklemde haar om hem zo rustig te horen praten over de dood van De Fransman, en hem te horen lachen over de manier waarop lord Charles de schurk in een hinderlaag had gelokt en hem daarna had afgemaakt. Phin was een soldaat, en hij had duidelijk stalen zenuwen.


    Terwijl ze onder de indruk was van zijn karakter baarde het haar tegelijkertijd zorgen. Ze had geprobeerd hem te vertellen dat zijn leven niet het enige was wat zou kunnen veranderen als zijn acties ontdekt werden, maar toch bleef hij ongehinderd doorgaan. Realiseerde hij zich niet dat er belangrijker zaken waren dan je gelijk te krijgen?


    “Ik ben gistermiddag door de landerijen gereden,” zei hij, vanaf zijn plaats tussen lady Claudia en lord Anthony in, “en ik was nogal verbaasd te zien dat niemand wolfshonden lijkt te bezitten. Zijn ze onlangs uit de gunst geraakt?” Hij lachte een beetje. “Natuurlijk, als ze schapen doden, kan ik begrijpen dat niemand er het nut van inziet ze te houden.”


    “Ik denk dat ze verder naar het noorden meer in trek zijn”, zei lord Charles stijf. Ze wist niet zeker of haar dat zou zijn opgevallen als Phin haar niet had verteld dat de honden van hem waren.


    “Aha, misschien is dat het probleem. We zouden iedere bezoeker in dit gebied, die uit het noorden komt voor de jacht, moeten controleren.”


    “Weet u, ik geloof dat lady Matthews nicht uit York komt”, voegde tante Ernesta eraan toe.


    “Ik geloof niet dat juffrouw Harper veel van jagen houdt”, wierp Richard tegen. “En ik vrees dat bijna iedere bezoeker en huisgast in East Sussex uit het noorden afkomstig is.”


    “Of uit Brighton”, zei Beth. “Ieder jaar meer, lijkt het wel.”


    “Ja, dat hebben we aan de prins-regent te danken.” William prikte in zijn eten. “Waar hij gaat volgt iedereen.”


    “Ik moet toegeven dat ik er door mijn kennismaking met de prins-regent van overtuigd ben geraakt dat ik hier moest gaan wonen”, zei Richard.


    “Het zou me niets verbazen als de Romeinen bij uw warmwaterbronnen halt hebben gehouden, op weg naar Brighton, milord”, verklaarde tante Ernesta, nippend aan haar derde glas wijn.


    “Ik geloof dat ze toen nog niet naar Brighton konden gaan, moeder.” Richard schoof op zijn stoel. “Vertelt u mij eens, kolonel Bromley, hoe lang blijft Wellington nog achter Bonaparte aan jagen?”


    “Totdat Bonaparte dood of gevangen is, stel ik me zo voor.”


    “Maar de bronnen liggen op de weg naar Brighton”, flapte haar tante er weer uit. “Er moet daar iets zijn geweest, waarom zou je anders iets bouwen midden in East Sussex?”


    “Er was daar een vissershut of zoiets”, zei lady Claudia. “Over welke bronbaden heeft u het eigenlijk?”


    “Een ruïne op Quence”, zei Richard, en hij gebaarde om meer wijn. “Met vijf bevorderingen zou ik denken dat u Wellington misschien persoonlijk kende.”


    “Aha. Goed dan, dat is ook zo. In tegenstelling tot sommigen onder ons, hou ik gewoon niet zo van opscheppen”, antwoordde Phin.


    Richard boog naar voren. “Beschuldigt u mij ervan een opschepper te zijn, kolonel? Want ik kan u verzekeren dat ik dat geenszins ben.”


    “Ik maakte alleen een opmerking. U trekt de conclusie dat ik het over u had.”


    “Phin”, zei William. “Zo is het genoeg.”


    Richard was begonnen, maar niemand zou hem natuurlijk de mond snoeren. Alyse kon hier heel slecht tegen. Het moest toch wel erg frustrerend zijn voor Phin, te weten dat je iets voor je familie probeert te doen, en dat allemaal zonder steun, of ook maar iemand die gelooft in-


    Hij schopte tegen haar enkel. Alyse schrok op, en keek hem aan. Phin trok zijn wenkbrauw met het litteken op, en bewoog zijn hoofd subtiel in de richting van de eetkamerdeur.


    Dat negeerde ze. Goed dan, dus hij was helemaal niet in verlegenheid gebracht door dit hele gedoe. Maar ze was niet van plan de kamer met hem verlaten.


    “Die warmwaterbaden,” zei lady Claudia door de pijnlijke stilte heen, “zijn dat dezelfde als in Bath? Die waren vroeger heel erg in trek.”


    “Vroeger, inderdaad”, antwoordde William. “Tegenwoordig gebruiken alleen oude dames en kreupelen zoals ik het water, om in pootje te baden.”


    “Noem jezelf niet zo”, zei Beth, met gefronste wenkbrauwen.


    “Heb jij dat ook gedaan?” vroeg Phin opeens.


    Zijn broer keek hem aan. “Ik ben niet ziek”, zei hij. “Dus zie ik er het nut niet van in.”


    “Maa-”


    “We kunnen mijn gezondheid later bespreken, als je wilt”, onderbrak de burggraaf hem zonder een spoor van boosheid op zijn gezicht.


    Gaf hij Phin de schuld van wat er was gebeurd? Dat deed Phin zelf in ieder geval wel. Alyse dacht na. In Phins moeilijkheden verstrikt raken was het laatste wat ze wilde, ongeacht het plezier dat ze aan de man zelf beleefde.


    Hij schopte weer.


    Ze keek naar Phin en schudde subtiel haar hoofd.


    Schop.


    “Stop daarmee”, fluisterde ze.


    Phin stond op van tafel. “Excuseert u mij een ogenblik”, zei hij, en hij verliet de kamer zonder nadere toelichting.


    Het gesprek aan tafel ging verder, terwijl zij ertussen zat zonder dat iemand met haar sprak. “Tante, heeft u het koud?” vroeg ze plotseling.


    “Wat? Nee. Het gaat prima zo.”


    “Ik heb het een beetje frisjes. Ik denk dat ik mijn shawl pak.”


    Het leek niemand iets te kunnen schelen, dus stond ze op en liep naar de gang, waarbij ze de deur van de eetkamer achter zich dichtdeed.


    Phin stond aan het andere eind van de gang, en hij ging de huiskamer binnen toen hij haar zag. Met versnelde ademhaling volgde ze hem. Zodra ze over de drempel stapte greep hij haar arm vast, en drukte hij haar met zijn lichaam tegen de muur, en zijn mond zocht de hare. Met zijn vrije hand reikte hij naar de deur, en deed die dicht.


    “Alyse”, fluisterde hij. De enige manier waarop ze hem kon bereiken was met haar mond. Ze vond het frustrerend en spannend tegelijkertijd.


    “Laat me los”, fluisterde ze tegen zijn mond aan.


    “Nee.” Hij richtte zijn aandacht op haar kaak en haar hals.


    O help! “Ik dacht dat je wel zou hunkeren naar een gevecht met Richard, na dat gesprek”, kon ze nog uitbrengen.


    “Ik wilde je kussen”, zei hij. “Je neef interesseert me niet, zolang hij mijn familie maar niet raakt.”


    Ze wist wat er nu ging komen; hij zou haar vragen of ze iets gevonden had wat hem kon helpen met zijn jacht.


    Eindelijk ging hij iets achteruit, en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. “Daar zal ik het de rest van het diner mee moeten redden”, zei hij hijgend. Hij kuste haar nog een keer zacht. “Vergeet je shawl niet.”


    Daarna verliet hij de woonkamer en glipte hij de gang in.


    Alyse haalde diep adem. Hij had haar níét om informatie gevraagd. Ze voelde zich lichter dan ze zich in tijden had gevoeld, en met een glimlach haastte ze zich naar de zolder om haar shawl te pakken.
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    Na het diner begaf iedereen zich naar de muziekkamer. Deze kamer bevond zich boven, en ook nu hield Phineas zich in en liet hij William door Andrews naar boven dragen.


    Het gevatte antwoord van zijn broer over de baden bij Bath zat hem dwars. Had hij ze geprobeerd? De genezende krachten van het water waren legendarisch, en zelfs als ze overdreven werden, was het op zijn minst een poging waard.


    Een slanke arm vouwde zich om de zijne, en onderbrak zijn gedachtegang. “Waarom gaf je iedereen het idee dat je een of andere pummel bent?” vroeg Beth, terwijl haar bruine ogen de zijne zochten.


    Hij zou er heel wat voor overhebben zichzelf nader te kunnen verklaren tegen haar. “Omdat ik dat ben, zus.”


    “Je hebt hele brieven in het Frans aan mij geschreven om me te helpen met mijn studie. Nu zeg je dat je alleen de scheldwoorden kent. Ik begrijp het niet, Phin.”


    “Je kunt me zo knap afschilderen als je wilt, Beth, maar ik blijf nog steeds een soldaat. Een betaalde mensendoder. Zij zien me voor wat ik ben. Ik snap niet waarom jíj dat niet ziet.”


    Ze liet hem los. “Je bent een leugenaar, Phin Bromley”, zei ze met lage, bevende stem. “Je bent er trots op dat je dat uniform draagt. Hoe durf je iets anders te beweren.”


    “Beth”, begon hij, maar ze liep weg.


    “Hele brieven, hè?” zei een gladde, lage stem achter hem.


    Charles Smythe. De avond werd steeds leuker.


    Phineas keek over zijn schouder. “Zolang niemand het handschrift goed vergelijkt”, mompelde hij met een soort glimlach.


    “Wie schreef ze dan voor u?”


    “Een heer praat niet over zijn romantische veroveringen. Omdat ik maar voor de helft een heer ben, zal ik u alleen haar voornaam geven. Marie.”


    Met een lachje klopte Smythe hem op de rug. Hard. Het kostte hem veel moeite niet ineen te krimpen, maar het lukte hem. Het was duidelijk dat lord Charles hem ervan verdacht De Fransman te zijn. De strateeg in hem overwoog of dat misschien geen slechte zaak hoefde te zijn. Dan zou lord Smythe zijn pijlen niet meer op Quence, maar op hém richten. En in tegenstelling tot de rest van zijn familie was Phineas op problemen voorbereid. Hij zou ze zelfs verwelkomen.


    Lady Claudia zat aan de piano. Terwijl iedereen een stoel zocht zag hij Alyse. Lord Anthony hield een stoel voor haar klaar en ging naast haar zitten.


    Jaloezie schoot door hem heen. Hij klemde zijn tanden op elkaar, ging op een stoel zitten naast William en herinnerde zichzelf eraan dat, hoe aangenaam het ook zou zijn Ellerby een afstraffing te geven, hij nog steeds andere zaken moest overwegen vanavond. En dat wanneer lord Anthony en zijn vrienden vertrokken aan het eind van de avond, hij zou blijven overnachten.


    Een bediende bood hem een glas port aan, dat hij in één keer achterover sloeg, om meteen een tweede glas te pakken. Dat glas zou in de pot van de plant naast hem verdwijnen, maar dat hoefde niemand te weten. Beth keurde dit misschien niet goed, maar hij wist nog niet of Smythe de enige schuldige was. Door zich lomp en opvallend te gedragen kon hij er misschien voor zorgen dat zijn vijand zich op hem zou richten om hem buiten spel te zetten, waarmee hij hoopte dat Quence en zijn bewoners verdere rampspoed bespaard zou blijven.


    “Phin, ik heb je toegestaan te leven zoals je wilt,” zei zijn broer heel kalm, “maar ik moet je vragen je vanavond met iets meer fatsoen te gedragen.”


    “Je hebt me dat ‘toegestaan’?” beet Phineas terug, en hij vroeg zich af of het niet minder pijnlijk zou zijn Smythe simpelweg neer te schieten en zich aan te geven om ervoor opgehangen te worden, dan dat hij toestond dat het laatste restje hoop en respect van zijn familie voor hem zou verdwijnen.


    “Je zei dat je veranderd was, maar ik krijg het idee dat dat veel geschreeuw en weinig wol was.”


    “En jij had al jaren geleden in die stoel moeten zitten, voordat ik je erin zette. Het martelaarschap staat je goed.”


    William gaf hem een klap.


    Het deed geen pijn. Niet lichamelijk. Hij trok zijn gezicht in de plooi en hoopte dat het er niet zo gruwelijk uit zou zien als het voelde, en terwijl hij Beth’ verschrikte blik negeerde stond hij rustig op. “Misschien kan ik beter hier gaan zitten”, zei hij, en hij ging in de andere hoek van de kamer op de divan naast mevrouw Donnelly zitten.


    Het pianospel van lady Claudia was even gestopt, maar na een blik van Richard speelde ze verder. Dit zou voldoende moeten zijn. Geen weldenkend mens zou nu nog geloven dat hij ook maar íéts aan William zou toevertrouwen. Morgenochtend zou hij zijn uniform weer dragen, om het idee dat hij een buitenstaander was te benadrukken. Hij zou Gordon eropuit moeten sturen om zijn uniform te halen.


    “Alyse, kom naast me zitten”, gebood mevrouw Donnelly. Het was duidelijk dat ze een afstand wilde creëren tussen zichzelf en Phin. Maar met Alyse naast hem had Phineas niets te klagen. Dacht hij.


    Ze excuseerde zich bij lord Anthony en ging tussen hem en haar tante in zitten. Phineas maakte plaats voor haar, dankbaar voor een vriendelijk gezicht vanavond, van iemand die wist wat hij van plan was, en waarom.


    “Alyse”, mompelde hij.


    “Hou je mond”, antwoordde ze zonder hem aan te kijken. “Je bent afschuwelijk. En dan te bedenken dat ik dacht dat je veranderd was.”


    Phineas deed even zijn ogen dicht. Hij kon het zonder respect stellen, zonder trots, zolang hij maar wist dat het voor het welzijn van zijn familie was. Zonder Alyse, echter, voelde hij zich verloren. En hij wist niet zeker of hij zonder haar kon leven.


    



    Al wist Phin dat hij alleen maar deed wat nodig was, al wist hij dat hij met zijn beschamende gedrag zijn familie beschermde tegen een spel waarin de spelers op elkaar schoten, dat zorgde er niet voor dat de avond makkelijker verliep. Toch hield hij de schijn op, en accepteerde hij met een gespeeld beneveld gevoel voor humor Beth’ weigering hem goedenacht te kussen voordat ze naar boven ging om te gaan slapen.


    Uiteindelijk ging hij naar boven, naar de slaapkamer die hem was toegewezen, strompelde nog een paar minuten luidruchtig rond en doofde toen de lantaarn naast zijn bed. Duisternis paste ook beter bij zijn gemoedstoestand.


    Hij zat op de rand van het bed, trok zijn jas en zijn laarzen uit en stak het mes in zijn broeksband. De privévertrekken van de familie Donnelly bevonden zich in hetzelfde deel van het landhuis, met de opmerkelijke uitzondering van Alyse’ kamer, die een verdieping hoger lag, en hij bleef bij de deur staan luisteren, tot het hele huis in rust was.


    Zware voetstappen kraakten naar zijn deur, en stopten toen. Phineas haalde het mes uit zijn broekband. Dat waren geen vrouwelijke stappen, en William kon niet lopen. Dan bleef Donnelly over. En…


    Er werd zacht op de deur geklopt. Met gefronste wenkbrauwen hield Phin het mes achter zijn rug verborgen, en deed de deur open. Hij knipperde met zijn ogen. “Gordon? Wa-”


    “Ik heb uw uniform meegebracht”, fluisterde de Schot, en hij glipte met een pakket in zijn armen langs hem heen, de kamer in.


    “Dank je. En waarom ben jij nog steeds hier?”


    “Omdat ik uw verdraaide bediende ben. Althans, dat zegt u steeds. Ik zou u toch in bed helpen, of niet?”


    “Jawel, maar niet als ik al zogenaamd naar bed ben gegaan.”


    “Ik wist dat u nog niet zou slapen. De bedienden hier zeggen trouwens heel nare dingen over u. Ik heb hun butler bijna een blauw oog bezorgd.”


    “Ze zeggen nare gingen over me omdat ik me naar heb gedragen.”


    Gordon keek naar hem in het vage schijnsel van de lantaarn.


    “Hoe dat zo?”


    “Beth vertelde dat ik vloeiend Frans spreek en daardoor verdenkt Smythe me er nu van dat ik De Fransman ben, en ik wilde voorkomen dat hij dacht dat mijn familie hier weet van heeft. Ik wil dat hij, en iedereen met wie hij samenwerkt, alleen op mij let.”


    “En om dat te doen moest uw familie een hekel aan u hebben?”


    Phineas kneep zijn ogen samen. “Ik moest onze vervreemding van elkaar duidelijk maken aan iedereen.”


    “Waarom vermoordt u die verdraaide Smythe niet gewoon, dan bent u ervan af?”


    “Breng me niet in de verleiding.” Phin stopte het mes terug in zijn broeksband. “Nu de honden weg zijn heb ik geen bewijs van zijn betrokkenheid. En ik weet niet met wie hij samenwerkt. Op dit moment is hij me levend meer van nut.”


    De sergeant gebaarde naar zijn kleding. “U bent niet bepaald gekleed om te gaan slapen”, merkte hij op. “Als u op jacht gaat naar aanwijzingen, dan denk ik dat ik precies op tijd ben gearriveerd.”


    “Nee. Jij gaat naar beneden een bed zoeken. Hou je ogen en oren open. In dit huis heb je maar één plicht, sergeant, en dat is mijn familie beschermen.”


    Gordon salueerde. “Jawel, kolonel. Tot mijn laatste snik.”


    “Dank je. Nu moet je gaan.”


    Phineas wachtte nog eens twintig minuten nadat Gordon was gegaan, omdat hij voorzag dat zijn bediende waarschijnlijk enige beroering zou veroorzaken bij de bedienden beneden, en hij ze zo de tijd kon geven om weer te bedaren en te gaan slapen.


    Vervolgens deed hij de slaapkamerdeur open en ging de donkere gang in.


    Het liefst wilde hij naar de zolder Alyse opzoeken en haar uitleggen dat hij alleen maar had gespeeld dat hij een onbehouwen pummel was, en haar zeggen dat hij haar nodig had. Maar dat zou moeten wachten. Hij wist niet hoeveel tijd hij had, en hij moest op jacht, zoals Gordon het noemde.


    Hij had ook al een doelwit op het oog: Richard, lord Donnelly. Beth kon hem dan wel aantrekkelijk vinden, en William zag hem misschien als vervanger van die waardeloze broer met wie hij was opgezadeld, maar Phineas geloofde er niet in. Hij verdacht Donnelly ervan andere redenen te hebben om Quence te helpen, maar op dit moment had hij niet veel meer dan zijn verdenkingen en een paar vreemde feiten. Donnelly had het zo geregeld dat de nieuwe irrigatiedam daar zou worden aangelegd waar het de buren van Quence zou irriteren. Hij had van de aanval van de honden geweten en had daarover onwetendheid geveinsd zonder aanwijsbare reden. En het belangrijkste was dat hij bevriend met lord Charles Smythe én met lord Anthony Ellerby.


    Nee, het was niet veel; nóg niet. Maar er bestond ook nog zoiets als soldatenintuïtie. De burggraaf was niet iemand die je de rug toe moest keren op het slagveld. Dat was heel zeker. Maar hij moest bewijs hebben. En hij was van plan vanavond aan dat bewijs te komen.


    Hij sloop geluidloos de trap af naar de begane grond. Donnelly’s studeerkamer lag in een zijgang aan de voorkant van het huis, en hij liep blootsvoets door de donkere gang totdat hij bij de deur kwam.


    De deur was… op slot. Maar een slot zou hem niet tegenhouden. Hij haalde zijn mes tevoorschijn, stak het tussen de deur en de deurstijl en duwde het naar beneden. Na een klik van het slot zwaaide de deur open.


    Dat was makkelijk. Hij ging naar binnen en deed de deur weer achter zich dicht. Donnelly gebruikte het enorme ingelegde mahoniehouten bureau, dat hij zich uit zijn jeugd herinnerde, toen Alyse’ vader er nog achter had gezeten. De ramen besloegen het grootste deel van de linker muur, en direct achter het bureau stonden twee geordende boekenkasten, met een derde boekenkast tegen de tegenoverliggende muur.


    Hij doorzocht eerst het bureau, waarbij hij alle laden opentrok en alles wat maar enigszins interessant leek onderzocht, bij het licht van de bijna volle maan. Grootboeken van het landgoed, correspondentie van advocaten en vrienden, rekeningen, niets buitengewoons.


    Met groeiende frustratie bleef hij zoeken. De helft van de boeken op een schap achter hem leken te gaan over verschillende Romeinse baden verspreid over het zuiden van Engeland. Blijkbaar had Donnelly een obsessie. Interessanter was de kaart die opgevouwen zat tussen twee pagina’s van een van de boeken. Hij trok de kaart eruit en vouwde hem open. De schaal was één centimeter op honderdzestig meter, dezelfde als die van de rijstpapieren kaart die hij van Smythe had gestolen. Een geologisch rapport van Quence Park waarop verhogingen, vegetatie en waterstromingen stonden, en markeringen waaruit hij niet zoveel kon opmaken, in het donker.


    Woede maakte zich van hem meester. Hoe hulpvaardig Richard Donnelly ook was geweest tegenover Quence, hij had het recht niet om onderzoeksrapporten te maken van andermans bezit. Phineas stopte de kaart in zijn zak. Als hij weer thuis was zou hij zelf een onderzoek gaan doen, waarbij hij deze kaart met de kaart van Smythe zou combineren.


    Hij bladerde door het boek, een geschiedenis van de herontdekking en restauratie van Bath zelf. Alles wat hij hoorde en zag vanavond, Romeinse ruïnes, Romeinse baden, het was het laatste waar hij over wilde nadenken. Dat was de plek waar hij zijn broer en zichzelf had kapotgemaakt. Wat was de aantrekkingskracht van die plek?


    Aantrekkingskracht. Hij probeerde zich iets te herinneren. Iets waarover ze hadden gesproken tijdens het diner. Hij greep weer naar de kaart.


    De deur ging krakend open.


    Phineas dook weg achter het bureau. Er gloeide een gelig licht, van een kaars.


    “Phin?” fluisterde Alyse.


    De hemel zij dank. Hij ging bijna staan.


    “Jawel, kolonel Bromley”, antwoordde de stem van lord Donnelly.


    Verdraaid! Phineas zakte weer naar beneden.


    “Waarom zou je in ’s hemelsnaam zoiets zeggen?” vroeg Alyse. “Phin heeft dan de afgelopen tien jaar tegen de Fransen gevóchten, maar hij is naar huis gekomen om William te helpen. Niet om struikrover te worden.”


    “Hij spreekt Frans.”


    “Ik ook. En zijn zus ook. Maakt dat ons nu ook compagnons van De Fransman?”


    “Hij is De Fransman.”


    Lord Donnelly leek er tamelijk veel vertrouwen in te hebben dat hij gelijk had. En toch had hij ervoor gekozen Phin niet te confronteren met zijn verdenkingen. Dus dat was alles wat hij had, vermoedens. En hij wilde dat Alyse die bevestigde. Dus terwijl Phin waarschijnlijk diep lag te slapen werd zij verondersteld een vriendschap te verraden die veel meer dan dat was geworden. Ook al had hij zich dan… afschuwelijk gedragen vanavond.


    “Nou?” Richard leunde met zijn heup tegen zijn bureau en keek haar aan.


    “Wat wil je dat ik zeg? Het is belachelijk.”


    “Ik ben in de positie”, zei haar neef, en hij koos zijn woorden zorgvuldig, “waarin ik binnenkort een grote hoeveelheid geld tegemoet kan zien. Phin Bromley zou dat… behoorlijk in gevaar kunnen brengen met zijn gestuntel. Ik moet hem tegenhouden. Ik zál hem tegenhouden.”


    Alyse haalde diep adem. “Waarom laat je hem dan hier slapen?”


    “Ik heb bewijs nodig. Ik heb bewijs nodig dat hij het platteland afschuimt en koetsen berooft.”


    “Richard, waarom vertel je me dit? Ik ben niet bepaald je vertrouweling.”


    “Omdat jullie vroeger vrienden waren. Als hij jou iets vertelt, wil ik dat je mij inlicht.”


    Alyse schudde haar hoofd. “Dat zou ik niet kunnen. Vriendschap betekent meer dan dat.”


    Haar neef ging weer rechtop staan. “Zoals ik al zei, er stroomt straks een hoop geld in de schatkist van de familie. Ik ben bereid een gedeelte ervan met je te delen.”


    “Pardon?”


    “Je hebt me wel gehoord. Sterker nog, mocht jij me aan die informatie helpen, dan zou ik je tienduizend pond geven, Alyse. Tienduizend pond, helemaal voor jou.”


    Ze kreeg even geen lucht. Tienduizend pond? Dat was meer dan ze ooit achterover kon drukken. Ze zou haar eigen huis kunnen kopen, haar eigen bedienden in dienst kunnen nemen, nooit meer iemands gezelschapsdame hoeven zijn. De jongemannen zouden haar plotseling weer acceptabel vinden. Een rijke, onafhankelijke erfgename.


    “Denk er maar eens over na, Alyse. Je zou er alleen maar goed aan doen. Phineas Bromley is ongewenst en onbehulpzaam, in het bijzonder voor zijn eigen familie. En als hij niet ophoudt, zou het allemaal erger kunnen worden. Voor iedereen.”


    Hij liep langs haar heen, blies de kaars uit en verliet de kamer. Alyse plofte neer in een van de stoelen. Tienduizend pond. En ze wist nu al genoeg om die te verdienen.


    Het enige wat ze hoefde te doen was Phin verraden. Phin had haar al eerder gevraagd Richard en zijn vrienden te verraden. En hij had haar daarvoor niets geboden. Ze moest nadenken. Maar niet in Richards studeerkamer.


    Ze ging weer naar boven. Toen Phin vanavond aankwam had ze zich erop verheugd dat hij weer haar slaapkamer in zou sluipen, midden in de nacht. Maar toen hij zulke verschrikkelijke dingen zei tegen William wilde ze dat hij haar zou opzoeken zodat ze hem eens flink de waarheid kon zeggen. Maar nu wist ze niet meer wat ze wilde.


    Of liever gezegd, ze wist wél wat ze wilde. Ze vroeg zich alleen af of het het waard was om het op te geven.
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    Alyse zat voor de open haard. Haar kin rustte op haar knieën en ze had haar armen om haar benen heen geslagen.


    De deur van haar kamer ging zacht open en weer dicht. Richard kon het niet zijn, want die was al langs geweest en hij had geklopt voordat hij haar mee naar beneden had genomen om haar een voorstel te doen.


    Zonder om te kijken wist ze was het was. Phin ging op het kleed achter haar zitten en woelde door haar haren. Zo bleef hij een tijdje zitten, in stilte met haar haren spelend.


    “Het spijt me”, zei Phin uiteindelijk, met een lage en zachte stem.


    Ze hield haar kin op haar knieën. “Wat spijt je?”


    “Ten eerste dat ik zo… afschuwelijk deed, zoals jij het noemde. Ik kon niet anders.”


    “Dat moet je niet tegen mij zeggen, maar tegen je broer.”


    “Ja, dat weet ik. Maar Smythe denkt dat ik De Fransman ben en ik wil niet dat hij denkt dat William dat goedkeurt of er zelfs maar van wist.”


    “Dat neemt niet weg dat je je familie hebt gekwetst, terwijl zij niets verkeerd deden.”


    “Dat is dan het kruis dat ik moet dragen. Maar ik moet ook aan jóú mijn verontschuldigingen aanbieden, Alyse.”


    Ze zuchtte en hoopte dat het nooit dag zou worden. Ze wilde altijd zo blijven zitten. “Bied je je excuses aan omdat je me gekust hebt? Of omdat je met me gevreeën hebt?”


    “Geen van beide. Sinds ik terug ben is alles een verrassing geweest, waarvan jij de mooiste bent.”


    Als er iets was waarvan haar schuldgevoel nog groter werd, dan was het dat wel. “Ik denk dat het beter is dat je gaat.”


    “Ik denk dat je Richards verdenkingen moet bevestigen.”


    Alyse verstijfde.


    “Wat bedoel je?” stamelde ze. Ze durfde hem niet aan te kijken.


    “Ik was erbij in Richards studeerkamer”, antwoordde hij. “Ik was op zoek naar iets wat de hele zaak zou kunnen ophelderen. Het was niet mijn bedoeling jullie af te luisteren, maar ik had niet veel keus.”


    Haar wangen werden rood. “Als je van plan was geweest aardig tegen me te zijn of me te verleiden zodat ik mijn mond zou houden, dan had je dat beter niet kunnen vertellen.”


    “Deze hele toestand is mijn schuld.” Hij legde een hand op haar schouder en draaide haar om zodat hij haar kon aankijken. “Ik wil het ook weer goedmaken.”


    “Door je te laten aangeven door mij? Als je weer een spelletje aan het spelen bent, maak het dan een beetje geloofwaardig.”


    “Ik meen het. Tienduizend pond, Alyse. Je zult nooit meer het dienstmeisje van je tante zijn.”


    “En dan word jij opgehangen.”


    Phin schudde zijn hoofd en leunde naar voren om een kus op haar voorhoofd te geven. Dat vond ze een leuk gebaar; alsof hij er niets aan kon doen. Alsof hij haar gewoon móést aanraken. “Dat gebeurt niet.”


    “Wat bedoel je? Vlucht je dan naar Frankrijk? Je zult nooit meer thuis kunnen komen.” En die gedachte vond ze erg onprettig.


    “Ik moet je vragen een paar dagen te wachten voordat je Richard iets vertelt. Kun je dat drie dagen rekken?”


    Ze keek hem aan. “Moet je niet vragen of ik je wil helpen, of ik wil vertellen wat ik weet?”


    “Dat wil ik wel, maar dat doe ik niet. Ik heb al genoeg vijanden en ik wil jou te vriend houden. Geef me drie dagen en ik doe de rest. Is dat goed?”


    Misschien was het een list, dacht ze. Wellicht speelde Phin de meelevende vriend om haar beslissing te beïnvloeden. Maar zo voelde het niet en de blik in zijn groenbruine ogen was ernstig en bezorgd. “Vertel me wat je al weet”, zei ze.


    “Alyse, je hebt het al zwaar genoeg gehad door mij. Als je erom vraagt, zal ik je alles vertellen, maar hoe meer je weet, hoe meer je erbij betrokken bent. Weet je zeker dat je dat wilt?” Hij gaf haar de mogelijkheid zich terug te trekken, zodat ze minder medeplichtig was.


    “Ik wil gewoon niet gebruikt worden, Phin”, zei ze zacht.


    “Dat begr-”


    “Als je wilt dat ik je help, dan moet je dat gewoon vragen. Geen trucs, geen verleidingstactieken en geen leugens. Gewoon vragen. En me de waarheid vertellen.”


    Tot haar verbazing moest hij glimlachen… de mooie open glimlach van vroeger, voordat… voordat het allemaal misging. “Ik ga niet beloven dat ik je niet zal verleiden, en ik kan je verzekeren dat dat alleen maar komt doordat ik mijn handen niet van je af kan houden.”


    Ze slikte moeizaam. “Daar kan ik mee leven”, zei ze met onvaste stem en ze voelde de plek tussen haar benen opvlammen van verlangen.


    “Mooi.”


    Phin kuste haar, eerst zacht, maar ze voelde zijn verlangen groeien.


    Hij kreunde tegen haar mond, sloeg zijn armen om haar heen en legde haar op de grond.


    “Ga je me niet vertellen wat je weet?” vroeg ze. Haar adem stokte toen hij haar nachtjapon opende en met zijn vingers haar linkerborst streelde, tot hij zacht met zijn duim en wijsvinger in haar tepel kneep.


    “Niet nu”, mompelde hij en hij boog zijn hoofd naar beneden. “Ik ben even bezig.” Hij nam haar borst in zijn mond en zoog zacht.


    Alyse rolde met haar ogen. Ze kon niet meer nadenken. Het voelde zó goed. Dit was zeker waarom ongehuwden zich moesten inhouden op dit gebied. Want waarom zou je dan nog trouwen?


    “Phin”, mompelde ze. Ze duwde haar heupen omhoog terwijl hij haar nachtjapon omhoog trok.


    “Omhoog ermee”, beval hij. Hij trok haar nachtjapon uit over haar hoofd. Hij kuste haar nog eens en ging toen langzaam naar beneden, tussen haar borsten door en hij eindigde tussen haar dijen.


    Alyse hijgde en woelde met haar vingers door zijn haar. Het was alsof ze in brand stond, in vuur en vlam. Dit was Phin, háár Phin, en hij wilde bij háár zijn. Dat was een krachtige gewaarwording. Zo aantrekkelijk en verleidelijk als hij was, en gevaarlijk ook, hij wilde hier, bij háár zijn.


    Phin ging een beetje achteruit zitten, zodat hij zijn gilet en zijn overhemd kon uittrekken. Iemand had een nieuw verband om zijn schouder gedaan, zag ze. Iemand anders had hem aangeraakt. Zijn bediende, hoopte ze maar. “Kom hier”, gromde hij.


    Alyse ging zitten en hij bracht haar handen naar de sluiting van zijn broek. Hij keek naar haar handen en ademde zwaar. Alyse likte aan haar lippen en raakte de strakgespannen stof in zijn kruis aan.


    Phin schokte en sloot zijn ogen. “Je vindt dit opwindend, of niet?” fluisterde hij trillend.


    “Ik vind jóú opwindend.”


    Ze maakte de knopen open zo snel als ze kon en trok toen zijn broek omlaag. Daar stond hij, fier omhoog. Alyse kreeg een droge mond. “Tjonge”, mompelde ze.


    Phin grijnsde. Hij duwde Alyse terug op de grond terwijl hij haar weer adembenemend kuste.


    “Hoe noem je hem?”


    Phin lachte. “Erectie.”


    “Dat klinkt zondig.”


    “Dat is hij ook.”


    Hij schopte zijn broek uit en nam haar in zijn armen. Handig zorgde hij ervoor dat zij boven op hem lag. Phin reikte naar haar gezicht en begon haar weer te kussen. Ze voelde zijn tong intiem langs haar tanden gaan. Zijn… erectie duwde tegen de binnenkant van haar dijen. Ze wilde hem in zich hebben en bewoog haar heupen.


    “Phin, wa-”


    Phin duwde haar stevig naar beneden over hem heen. Ze zuchtte diep toen ze hem in zich voelde. Het was een onbeschrijfelijk gevoel… bevredigend en opwindend. Alyse kreunde zacht en liet zich naar voren vallen, over zijn borstkas.


    “Je valt toch niet flauw?” vroeg hij ondeugend lachend.


    “Nee.”


    “Dat is maar goed ook, want dat zou niet netjes zijn.” Hij legde zijn handen op haar heupen en bewoog haar op-en-neer, zijn heupen meebewegend in hetzelfde ritme.


    “Net als paardrijden”, zei ze, naar lucht happend.


    “Een stout paard, dan”, zei hij instemmend.


    Ze gingen steeds sneller, en sneller, totdat ze echt buiten adem was. Ze bereikte haar hoogtepunt en liet zich tegen zijn borst vallen. Phin sloeg zijn armen om haar heen terwijl ook hij kreunde en sidderde van genot.


    Ze lag tegen zijn borst aan, innig met hem verstrengeld. Toen ze weer een beetje op adem was gekomen ging ze zitten. “Hoe is het met je schouder?”


    “Doet verdraaid veel pijn”, antwoordde hij. Hij reikte naar een lok en draaide die rond zijn vinger. “Zullen we op bed gaan liggen?”


    Met een knik maakte ze zich met tegenzin van hem los en stond op. Ze pakte zijn goede arm om hem omhoog te helpen. Tien jaar geleden was hij al lang geweest, maar hij was nog bijna een kop groter geworden. Hij was nog altijd mager, maar wel meer gespierd dan vroeger. En hij had nu littekens.


    “Als je me zo blijft aankijken, halen we het bed niet”, zei hij zacht. Hij leunde voorover om haar nog een kus te geven. Toen hij rechtop ging zitten viel er een bruine lok over zijn voorhoofd. Het maakte hem jonger en hij zag er al zo duivels verrukkelijk uit.


    Alyse glimlachte. “Kun je weer helder nadenken?” vroeg ze. Ze ging tussen de lakens liggen en maakte plaats voor hem.


    “Amper.” Hij legde zijn broek dichter bij het bed en ging op zijn rug liggen. Hij trok Alyse over zich heen en hielp haar de dekens over hen heen te trekken.


    “Wie heeft je verband verschoond?”


    “Gordon, mijn sergeant. Bediende.” Phineas had nog steeds de behoefte haar aan te raken. Hij liet zijn hand op haar schouder rusten. “Hij zei dat je een goed verband had aangelegd. En hij kan het weten, want hij heeft me vaak moeten oplappen.”


    Ze grinnikte en hij voelde haar adem over zijn borstkas glijden. Geen tranen, geen paniek voor Alyse Donnelly. Ze had al zoveel meegemaakt. En ze bleef haar leven leiden zoals zíj dat wilde, onder de geboden omstandigheden. Ze was dapper. Moediger dan hij. Als ze alles wilde weten, dan zou hij haar alles vertellen.


    “Ik heb je verteld over Smythe en de wolfshonden”, begon hij zacht. “En hij ontkende het vanavond weer.”


    “Ja, dat viel me op. Maar het is nog altijd jouw woord tegen het zijne. Of liever, het woord van De Fransman.”


    “Ik heb een kaart gevonden in Richards studeerkamer die overeenkomt met de kaart die ik heb gestolen van Smythe. Kijk maar.”


    Hij rekte zich uit om bij zijn broek te kunnen en probeerde niet te laten merken dat het pijn deed. Hij trok de kaart van Donnelly uit zijn broekzak en vouwde hem open. “Smythe’ tekening ligt op Quence, maar het belangrijkste punt van beide kaarten lijkt die oude ruïne te zijn.”


    “Het oude badhuis?”


    “Ja.”


    “Heb je nog ander bewijs afgezien van die kaart?”


    Hij keek haar aan. “Wil je jurist worden of zo?”


    “Jíj bent degene die zijn nek uitsteekt. Ik zou alleen graag willen weten dat je meer had om op af te gaan dan alleen een gevoel.”


    “Dat begrijp ik. Je wilt zeker weten dat ik een boot heb voordat je met me in het diepe duikt.”


    “Een boot én riemen om mee te roeien.”


    “Ik weet niet zeker of ik die wel heb.”


    “Phin…”


    “Je hebt me gevraagd eerlijk te zijn. Op Smythe’ tekening is een redelijk grote weg langs de ruïne te zien met een aantal gebouwen ernaast. Behalve een handvol historici en landschapsschilders kan ik me niet voorstellen dat er iemand geïnteresseerd is in deze ruïne. En dat is niet genoeg om zo’n grote weg te rechtvaardigen, laat staan die gebouwen.”


    “Niemand mag zomaar een weg aanleggen op het land van Quence zonder Williams toestemming.”


    “Wel als William niet meer de eigenaar is.”


    “Wat?”


    “Het erfgoed van Quence is niet vastgelegd. Dat betekent dat het verkocht kan worden.”


    Alyse legde haar hoofd op zijn goede schouder. Hij kon zich niet herinneren dat hij zich ooit zo… op zijn gemak had gevoeld bij een geliefde. Maar Alyse en hij kenden elkaar dan ook al veel langer.


    “Jij denkt dat die acties met die honden, die overstroming en de rest tot doel hebben William te dwingen Quence te verkopen? Aan wie dan?”


    Hij zuchtte. Dat waren wel goede vragen voor iemand die beweerde er niet bij betrokken te willen raken. Maar hij had gezegd dat hij haar alles zou vertellen, dus daar hield hij zich aan. Zelfs als ze besloot hem niet te helpen, zou hij het prettig vinden te weten dat ze hem tenminste geloofde. “Als ik William was en ik Quence zou moeten verkopen, dan zou ik dat willen doen aan iemand die ik vertrouwde. Iemand die het landgoed min of meer al kent.”


    “Richard, bedoel je.” Ze ging rechtop zitten en keek hem aan.


    “Hij heeft je net verteld dat hij binnenkort een boel geld verwacht. Als hij Quence kon kopen, dan zou hij twee keer zoveel land in East Sussex hebben.”


    Daar dacht Alyse even over na. “Het is toch nog altijd een grote stap van behulpzame buurman naar crimineel.”


    “Dat zeg jij.” Phin kon het niet helpen en raakte haar borst aan. Ze viel bijna boven op hem.


    “Hou daarmee op. Dit is belangrijk.”


    “Dat weet ik. En ik weet dat hij Quence wil hebben, hij wil er zelfs mee trouwen. Ik kan me vergissen, maar ik denk dat hij Beth het hof maakt om bij William in de gunst te komen. Ik kan er alleen niet de vinger achter krijgen hoe hij mij denkt te omzeilen. Ongeacht wat er is gebeurd, William zou Quence aan mij nalaten en pas in tweede instantie aan Beth’ man.”


    Haar adem stokte. De soldaat in hem voelde dat ze iets wist, maar hij hield zijn mond. Hij had gezegd dat hij niets anders van haar zou vragen dan een paar dagen te wachten voordat ze Richard zou vertellen wat ze wist. Hij zou zijn woord niet breken, al zou hij dat nog zo graag willen.


    “Hij wist niet van jouw bestaan af”, zei ze na een poosje.


    Phineas keek haar aan. “Hij wist niet van mijn bestaan?”


    “Klopt. Toen je terugkeerde hier leek hij bijna boos op me omdat ik hem niet over je verteld had.”


    Dat was interessant. “Boos, hè? Dat is goed nieuws, want ik ben van plan hem nog bozer te maken.”


    “Misschien weet ik nog meer,” zei ze, “maar dan moet ik eerst even nadenken.


    Hij hield zijn gezicht strak. “Goed.”


    Alyse maakte een vuist en stompte hem.


    “Au. Waar was dat goed voor?”


    “Waarom ben je zo verdomde redelijk, Phin Bromley?”


    “Omdat ik ervoor heb moeten zorgen dat mijn familie een hekel aan me heeft, waarschijnlijk zelfs nog meer dan voor mijn terugkeer. En omdat ik zag hoe je naar me keek in de muziekkamer. Ik wil een bondgenoot. Ik heb… een vriendin nodig.” Hij zuchtte. “En nu ik je weer gevonden heb wil ik je niet meer kwijt.”


    Alyse draaide zich om en legde haar handen op zijn gezicht. Ze keek hem aan en zei: “Soms, ben je, af en toe, erg aardig”, fluisterde ze. “En door jou vergeet ik dat ik alleen ben.”


    “Je bent niet alleen.”


    En hij ook niet. Ze kuste hem heel zacht. Hij wilde haar verslinden, maar liet haar het tempo aangeven en kuste haar zacht terug. Ze liet haar hand naar beneden glijden om zijn erectie vast te pakken. Hij kreunde. Van Alyse kon hij geen genoeg krijgen.
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    Toen Alyse wakker werd was Phin al weg. Ze ging rechtop zitten. Het enige waaraan ze kon zien dat hij bij haar geweest was, was de rode roos die op het hoofdkussen naast haar lag.


    Met een brede glimlach op haar gezicht rekte ze zich uit en genoot van het gevoel van de zachte lakens tegen haar huid. Hij kon nog niet lang weg zijn, want het kussen waar hij met zijn hoofd op had gelegen was nog warm.


    Lieve hemel, ze had goed geslapen, en dat terwijl ze had gedacht dat ze nooit meer zou slapen na het aanbod dat Richard haar gisterenavond had gedaan. Hij zou zijn bewijs krijgen… over drie dagen, en pas nadat ze met Phin had afgesproken wat ze precies zou zeggen. Het leek erop dat ze wist aan wiens kant ze stond in deze zaak, ook al had ze nog zoveel vragen.


    De vloer bonsde. “Alyse!”


    “Verdikkie”, mompelde ze. Ze wierp de lakens aan de kant en zocht haar hemd en wat ochtendkleding. De Bromleys zouden op Donnelly House ontbijten en daarna naar huis gaan, als William daartoe in staat was. Eigenlijk wilde ze niet voor haar tante beneden zijn, maar meer om Phin weer te zien.


    Het was een opluchting geweest toen ze erachter kwam dat hij er een goede reden voor had een afstand te willen creëren tussen hem en zijn broer en zijn zus. Want al was ze boos en teleurgesteld geweest, ze had hem niet willen veroordelen. Na de nacht die ze samen hadden doorgebracht had ze nóg een reden om blij te zijn dat hij niet zo was als hij zich publiekelijk voordeed.


    Neuriënd trok ze haar mantel aan en haastte zich naar beneden. Ze klopte op de deur van haar tante en wachtte tot haar tante had geantwoord. “Goedemorgen, tante Ernesta, Harriet”, zei ze. Ze liep naar haar tante toe en hielp haar met haar schoenen.


    “Waarom ben jij zo vrolijk?”


    “Het is mooi weer”, improviseerde ze en haar glimlach was meteen wat minder stralend.


    “Mooi weer, dat zal wel. Ik heb de halve nacht wakker gelegen van jouw gebonk op de vloer.”


    O hemel! Ze hoopte dat ze niet bloosde en fronste haar voorhoofd. “Dat spijt me, tante. Ik had een glas water geknoeid en wilde het opdeppen voordat het in de vloer trok.”


    “Je moet voorzichtiger zijn. Ik heb geen zin om kou te vatten vanwege jouw onhandigheid. Of om uren wakker te liggen.”


    “Natuurlijk zal ik voorzichtiger zijn.”


    Alyse en het dienstmeisje trokken tante Ernesta overeind zodat ze naar haar toilettafel kon, waar Harriet haar haren en haar rouge zou doen. Alyse voelde zich rusteloos en had haast om naar de ontbijtkamer te gaan. Ze liep heen en weer tussen tante Ernesta en de deur. Ze hoorde zware voetstappen op de gang en deed de deur open. Phins bediende liep langs de deur.


    “Ik ben zo terug”, zei ze over haar schouder. Ze liep de kamer uit en sloot de deur.


    “Jij bent Gordon, klopt dat?”


    Gordon draaide zich om. “Aye, juffrouw”, zei hij met zijn zware Schotse accent. “Wat kan ik voor u doen?”


    “Ligt Ph- kolonel Bromley nog in bed?” vroeg ze.


    “Nee, juffrouw. Hij is beneden aan het ontbijten. Ik ga zijn tas inpakken.”


    Ze deed een stap dichterbij. “Jij hebt samen met hem gevochten, klopt dat?”


    “Aye.” Hij zette trots zijn brede borst op. “Met trots, juffrouw. De kolonel is een goede officier. De beste die er is.”


    Ze had Gordon willen vragen naar Phins karakter, maar die vraag had hij nu eigenlijk al beantwoord. Zijn woorden herinnerden haar aan iets anders, en ze landde weer met beide benen op de grond. “Heeft hij gezegd wanneer jullie teruggaan naar Spanje?”


    “Nog niet. Maar dat zal niet lang meer duren, denk ik. Hij wordt rusteloos als er niets te vechten valt.”


    “Ongetwijfeld.” Alyse schraapte haar keel en onderdrukte de tranen die ze voelde opkomen. “Ik zal je niet langer ophouden”, zei ze. Ze draaide zich om.


    Natuurlijk ging hij terug naar zijn regiment. Hij zou hier alles rechtzetten, waarmee hij waarschijnlijk de relatie met zijn broer en zus onherstelbaar zou beschadigen, en dan zou hij teruggaan om oorlog te voeren en nooit meer terugkomen.


    Zij zou haar tienduizend pond hebben. Meer dan genoeg om er in het geheim één of twee geliefden op na te houden als ze dat zou willen. Maar gisterenavond had ze op de een of andere manier het idee gehad dat Phin deel uit zou maken van haar toekomst. “Domme gans”, mompelde ze tegen zichzelf, en ze ging haar tante’s slaapkamer weer binnen.


    “Doe niet te veel op je bord”, instrueerde haar tante haar onderweg naar beneden. “Misschien kan ik de aanwezigheid van die man niet verdragen en het is onbeleefd weg te gaan terwijl je een bord vol eten achterlaat.”


    Alyse wilde eigenlijk vragen of tante Ernesta ook van plan was weinig te eten, maar ze had al genoeg zilver te poetsen met Saunders, dus liet ze het maar voor wat het was. Dus knikte ze. “Als u wilt, kan ik tussen u beiden in zitten.”


    “Nou, graag. Die man verdient een uitbrander. Hij- o!”


    Tante Ernesta maakte haar zin niet af, want toen ze de ontbijtkamer binnen liepen stond Phin bij het buffet zijn bord vol te laden met broodjes en ham. Maar haar tante was niet geschrokken van zijn eetlust.


    Het was zijn uniform. Hij had gezegd dat hij het weer zou dragen, maar ze was het vergeten. Daar stond hij dus, in vol ornaat, met zijn rode jas en blauwe biezen. Hij droeg ook zijn insignes en medailles. En zijn witte broek zat strak om zijn dijspieren.


    Hij knikte naar hen. “Goedemorgen.”


    “Goedemorgen.” Ze wachtte op een teken van hem en had niet in de gaten dat Beth en Richard al aan tafel zaten. Toen keek hij haar met een warme blik aan, maar keek ook meteen weer weg, en ging halverwege de tafel zitten. Maar die blik niemand haar meer af.


    “Wat ga je vandaag doen?” vroeg haar neef aan Beth. Was deze interesse slechts een truc? Wilde hij dit zeventienjarige meisje gebruiken om eigenaar te worden van Quence Park? Als dat zo was, dan was hij een echte bruut. Veel erger dan Phin ooit zou kunnen veinzen. Maar het was allemaal giswerk en ze had geen idee hoe Phin het ooit zou kunnen bewijzen, laat staan in slechts drie dagen tijd.


    “Ik ga naar huis met William,” antwoordde Beth, “en na de lunch ga ik paardrijden met lady Claudia en Janet Harving.”


    “Ik hoop dat jullie een begeleider meenemen, want ik vertrouw die struikrover niet.”


    “Ik dacht dat die dood was?” zei Phin.


    Beth glimlachte naar Richard en vroeg: “Wil jij soms die begeleider zijn?”


    “Ja hoor, graag.”


    “Fijn. Dan zie ik je om twee uur op Quence.”


    “Ik zal op tijd zijn.”


    “Je had ook mij kunnen vragen, hoor”, zei Phin met volle mond.


    “Nee, dank je.” De glimlach van zijn zus verdween en haar stem klonk wat scherper.


    William reed de ontbijtkamer binnen met zijn bediende achter hem aan. “Goedemorgen allemaal”, zei hij. Hij keek Phin nauwelijks aan.


    O, dit was afschuwelijk. Als Phin ernaast zat wat Richard en lord Charles betrof, en de gebeurtenissen op Quence gewoon pech waren, dan zou hij het nooit meer goed kunnen maken met zijn familie. En als hij het bij het rechte eind had, dan waren de vooruitzichten nog slechter. Ze vroeg zich af hoever hij zou gaan om zijn familie te beschermen tegen een mogelijke bedreiging. Hij was een soldaat en zag alles daarom nogal zwart-wit. Goed of slecht, leven of dood.


    “U ziet er formeel uit, kolonel”, zei Richard.


    Phin knikte. “Ik ga vandaag ook een stuk paardrijden,” zei hij, “en ik wilde voorkomen dat iemand me aanziet voor die verdraaide Fransman en een kogel door mijn lijf jaagt.”


    Alyse kreeg een kleur en ging gauw zitten. Dat was wel een érg directe opmerking. Toch keek Phin alsof hij alleen maar een grapje had gemaakt.


    “Een rode jas en een geel paard”, zei Alyse grinnikend. “Dat valt wel op.”


    “Dat is ook precies mijn bedoeling.” Hij keek naar haar bord en vroeg: “Geen eetlust, vandaag?”


    Ze kon natuurlijk niet zeggen dat tante Ernesta haar verboden had haar bord vol te laden. “Er waren geen aardbeien meer”, zei ze daarom maar.


    “Aha. Excuseert u mij. Ik denk dat ik maar eens op zoek ga naar wat afleiding. Mijn bediende heeft mijn paard gebracht, dus ik zeg u goedendag. Adieu.” Hij nam nog een laatste hap en stond op om de ontbijtkamer te verlaten.


    “Ik bied mijn excuses aan voor het gedrag van mijn broer”, zei William tegen niemand in het bijzonder. Hij knikte een bedankje naar zijn bediende die hem een kop thee en wat geroosterd brood bracht. “Hij heeft wat moeite zich aan te passen aan het burgerleven, denk ik.”


    “Dat is begrijpelijk”, zei Richard onmiddellijk. “Hij heeft de afgelopen tien jaar het land gediend. U hoeft zich niet te verontschuldigen.”


    Alyse voelde zich meteen weer eenzaam en gevangen. Ze hadden allemaal een hekel aan hem en wezen hem af… precies zoals hij het had gepland. Alleen wist zij er meer van. Ze keek afwezig naar haar bord… en zag een paar aardbeien liggen! Ze had helemaal niet gezien hoe of wanneer hij de aardbeien van zijn bord op het hare had gelegd. Dat was heel attent van hem, terwijl hij al zoveel aan zijn hoofd had.


    Ze glimlachte en beet toen in een zoete aardbei. Toen ze weer van haar bord opkeek rustte Williams blik op haar. Had hij door waarom ze glimlachte?


    



    “Wat zijn we hier precies aan het doen?”


    Phineas deed even zijn ogen dicht. Hij had dit alleen moeten doen. Gezien de locatie was hij niet zo in de stemming voor praatjes. Maar de soldaat in hem wist dat er een goede kans was dat iemand hem in de gaten hield en hij had dus een tweede paar ogen nodig.


    “We gaan de ruïne bekijken.” Hij knikte naar een lichte helling aan het eind van het weiland.


    “Daar helemaal?”


    “Ja, daar helemaal. Ik wil de omgeving bekijken.”


    “Aha. Ik denk niet dat de Romeinen klaarstaan om aan te vallen, als u zich daar soms zorgen om maakt.”


    “Je bent een echte grapjas, Gordon. Hou je ogen toch maar open.”


    “Aye, kolonel.”


    Phin wilde het terrein vergelijken met de markeringen op de beide kaarten, maar had er geen behoefte aan dit boven op de heuvel te doen, waar iedereen met een verrekijker precies kon zien wat hij aan het doen was. Dat moest maar even wachten tot hij in de ruïne zelf stond. Alleen wilde hij liever niet dicht bij de ruïne komen…


    Het was belachelijk. Hij had voor heter vuren gestaan, voor een heel bataljon Franse soldaten, aanvallende cavalerie, kanonsvuur. Niets had hem ooit deze rillingen bezorgd.


    Hij kon dit maar beter achter de rug hebben. Phineas zuchtte diep, rechtte zijn schouders en gaf Saffron zacht de sporen. Gevolgd door Gordon op Gallant daalde hij langzaam af naar het midden van het weiland.


    “Dit is heel groot geweest”, merkte de sergeant op. Gordon rekte zich uit om met zijn hand over een van de overgebleven stenen pilaren te strijken. “En het is hier behoorlijk warm. Stroomt die bron dan nog?”


    “Ja, en let op de grond hier, want het kan behoorlijk drassig zijn waar die lelies groeien.”


    “Hm, het valt mee. Zal in de winter wel erger zijn. Ging u hier zwemmen als kind?”


    “Ja.”


    “Het water was waarschijnlijk goed voor uw broer. Als je hem hierheen kon krijgen.”


    “William liep toen nog. Hij kon hier zelf naartoe.”


    Phineas steeg af en liet Saffron staan, terwijl hij naar een kleine omgevallen muur liep die afgezonderd was van de rest van de ruïne. Hier was het gebeurd. Hij kon het nog voor zich zien. William in een rare houding op de grond, zijn gezicht wit en zijn mond open alsof hij aan het schreeuwen was zonder dat er geluid uit kwam.


    “Kolonel? Kolonel!”


    Hij kwam weer bij zinnen. “Wat?” snauwde hij en hij keek naar Gordon.


    “Gaat het wel goed met u?”


    “Ja, niks aan de hand. Dit is alleen de plek waar ik bijna mijn broer heb vermoord en dit is de eerste keer dat ik hier weer ben.” Hij voelde dat de sergeant naar hem keek, maar bleef toch doorpraten. “Ik haat deze plek, weet je dat?” zei hij. Hij liep langzaam om de muur heen. “We speelden hier vroeger altijd, maar nu kan ik deze plek niet meer verdragen.”


    “Waarom zijn we dan hier?”


    “Omdat het belangrijk is.” Hij voelde zich nog altijd… een beetje verdoofd, alsof hij een rol speelde in zijn eigen droom… of nachtmerrie. Phineas trok de twee kaarten uit zijn jaszak en legde die van Richard onder die van Smythe.


    Deze twee pasten beter bij elkaar dan bij de kaart uit het kantoor van de landmeter. Nauwkeuriger, of misschien gewoon wat recenter. In de loop der jaren was de loop van het beekje enigszins veranderd, maar dat stond allemaal keurig op de kaart.


    “Jij hebt ervaring met kaarten, Gordon. Kijk hier eens naar en vertel me wat je denkt”, zei hij.


    De sergeant steeg af en liep naar de muur waar Phin stond. Gordon bestudeerde de kaarten nauwkeurig. “Dit is in ieder geval dit hier”, zei Gordon langzaam. “Maar ook weer niet.”


    “Waarom niet?” Phineas had er zijn eigen theorie over, maar hij wilde Gordons mening horen.


    “De ruïne is er niet meer”, zei de sergeant met een frons op zijn gezicht. “Er staat een groot gebouw voor in de plaats. En daar staan er nog eens twee of drie, boven op die heuvel. En er loopt een zware verbindingsweg tussen de gebouwen, die vorig jaar is aangelegd voor de bevoorrading in Salamanca.” Hij keek op naar het weiland en weer naar de kaart. “Waarom zou iemand een huis willen bouwen midden tussen de moerassige bronnen?”


    “Het is geen huis.”


    “Waaro-”


    “Het is een badhuis. Ik gok dat de andere gebouwen herbergen zijn. Daar is de grond het hele jaar hard en hebben ze een mooi uitzicht.”


    “Wat is dit voor gekkigheid, kolonel?”


    Phineas zuchtte en onderdrukte zijn boosheid. “Ik denk dat dit het begin is van een kuuroord.”


    “Net zoals de bronnen in Bath?”


    “Ja, precies.” Phineas keek naar het zuiden. Beneden in het weiland kon hij alleen de heuvel zien, maar daarachter lagen de akkers, bomen en rivieren, en dan kwam de zee. En Brighton. “Dit zou een plek kunnen zijn waar je je vakantie doorbrengt. Een plek tussen Londen en Brighton in.”


    “Verdraaid”, bracht Gordon uit.


    Bath was een eindbestemming, en daarom nu op zijn retour. Maar hier zou men duidelijk op doorreis zijn. Brighton werd steeds populairder dankzij het paleis in aanbouw voor de prins-regent.


    En je kon van daaruit naar Amerika of Afrika en weer terug.


    “Uw broer”, zei de sergeant, en hij wees op de kaart, “doet niet mee aan deze plannen, of wel?”


    “Dat klopt. Hij weet er niets van.”


    “Komt dit van Donnelly?”


    “Daar begint het wel op te lijken, ja.” Phineas stopte de kaarten weer in zijn zak en liep toen terug naar Saffron.


    “Waarom vertelt hij dit niet gewoon aan je broer, zodat ze partners kunnen worden?”


    “Omdat het geld in het land zit.”


    Phineas vond het nogal wat, waar hij nu op was gestuit. De Fransman had mensen een paar horloges en snuifdozen afhandig gemaakt en dat was meteen een beroving. Maar dit gemene plan zou jaren gaan duren. Het was niet zo gek dat Donnelly en Smythe tevreden waren met een aanval door honden hier en een overstroming daar. Ze konden het zich veroorloven geduld op te brengen. Het zou nog jaren plannen en bouwen kosten als het land eenmaal van hen was.


    “Nou, maken we ze af?”


    “Nog niet. Ik kan een burggraaf niet vermoorden, maar een dief natuurlijk wel. Alleen moet ik dat eerst zien te bewijzen.” Er was natuurlijk een tweede mogelijkheid. Phin Bromley kon dit misschien niet met een pistool afhandelen, maar De Fransman wel.


    Dat zou erg bevredigend zijn, maar als hij het respect van zijn familie terug wilde verdienen, had hij bewijsmateriaal nodig. Het enige wat hij op dit moment had was warm water, dubieuze pech en een kaart. Niet genoeg om de zaak met Donnelly op de spits te drijven en hem te laten bekennen.


    Ze gingen de heuvel op terug naar Quence Park. Hij bedacht zich ineens iets over Alyse. Als Donnelly geruïneerd was, zou Quence zijn gered, maar met de burggraaf in de gevangenis zou Alyse haar tienduizend pond niet meer krijgen. Ze zou hooguit de gezelschapsdame zijn van een vrouw met een onteerde, gedetineerde zoon.


    “Verdorie”, mompelde hij.


    “Wat is er?”


    “Ik moet een keuze tussen twee kwaden maken.”


    “Hoe dat zo?”


    Hij wist niet hoe hij dat moest uitleggen. Het was hem wel duidelijk dat hij hulp nodig had. Gelukkig kon hij zich op wat hulp beroepen die niet al te lang op zich zou laten wachten.
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    Richard keek de kamer in. “Alyse, kom je even mee?”


    Een naar voorgevoel bekroop haar. “Natuurlijk.”


    “Haal een kopje muntthee voor me”, zei haar tante.


    “Ik zal je thee laten brengen”, zei Richard. Hij ging Alyse voor naar de trap en zei onderweg tegen de butler: “Saunders, laat een kopje pepermuntthee halen voor mevrouw Donnelly.”


    “Ja, milord. Ogenblikkelijk.”


    “Deze kant op, Alyse.” Richard gebaarde haar te volgen de trap op naar de eerste verdieping.


    “Ik ben nog niets wijzer geworden, hoor”, gooide ze eruit. “Ik heb hem alleen gezien bij het ontbijt, en je zag hoe snel hij ervandoor ging. I-”


    “Natuurlijk, natuurlijk. Maak je geen zorgen.”


    Richard liep in de richting van de westelijke vleugel van het huis, waar de slaapkamers zich bevonden. Ze voelde zich erg ongemakkelijk. Richard had nog nooit enige amoureuze gevoelens voor haar getoond, maar als hij inderdaad zo’n boef was als Phin beweerde, dan kon ze natuurlijk van alles verwachten. Maar als hij haar zou lastigvallen, dan stond hem nog een verrassing te wachten.


    Toen Richard stopte bij de deur van een van de logeerkamers begon Alyse’ hart sneller te kloppen van spanning. Ze probeerde zo ver mogelijk bij hem uit de buurt te blijven. “Wat is dit?” vroeg ze met haar handen gebald tot vuisten.


    “Ik kwam tot het besef dat ik jou een mooie beloning in het vooruitzicht heb gesteld, maar dat dat een beetje ongrijpbaar is.” Hij pakte de deurklink vast en deed de slaapkamerdeur open. “Kom binnen.”


    “I-”


    Hij ging hij onverstoorbaar verder, alsof ze niets had gezegd. “Deze kamer heeft een mooi uitzicht op de tuin en het weiland erachter. Wat vind je ervan?”


    Alyse fronste haar wenkbrauwen en volgde hem voorzichtig de slaapkamer in. Plotseling bleef ze staan. Al haar spullen stonden in de kamer. Haar spiegel, haar nachtkastje en haar sprei.


    “Wa-”


    “Dit is jouw kamer, als je dat wilt. Je nieuwe kamer. Vind je ’m mooi?”


    “Ik… ja, ik vind ’m mooi”, stamelde ze. “Maar… waarom?”


    “Zie het als een… voorschot. Een teken van vertrouwen.” Hij maakte aanstalten de kamer te verlaten, maar knipte toen met zijn vingers en keek haar weer aan. “Ik vergeet het je bijna te vertellen. Mary neemt jouw taken wat mijn moeder betreft over en ze zal jou ook assisteren. En je kunt vanaf nu vrij over de merrie Snowbird beschikken.”


    “Dat is… eh… erg aardig”, zei ze, maar ze bleef achterdochtig. “Maar wat als ik nou niets kan bewijzen over Phin? Wat als hij De Fransman niet blijkt te zijn?”


    Richard glimlachte. “Dan zul je wensen dat je oude zolderkamer weer van jou was. Rust even lekker uit en geniet van de dag.” Hij sloot zacht de deur en liet haar alleen achter.


    Ze staarde een tijdje naar de deur. Zijn dreigement liet een hoop aan de verbeelding over, maar ze begreep hem maar al te goed. Als ze niet deed wat hij van haar vroeg, dan zou ze slechter af zijn dan ooit tevoren.


    Ze ging met een plof op het bed zitten en voelde meteen dat de matras een stuk zachter en voller was dan die in de zolderkamer. Logisch gezien hoefde ze deze onverwachte meevaller niet op te geven. Per slot van rekening wílde Phin dat ze zijn geheim aan Richard zou verraden. Ze wist alleen niet of ze dat kon opbrengen als het betekende dat hij gearresteerd zou worden. Dat zou hem het leven kunnen kosten.


    Aan de andere kant kon het dreigement van Richard háár het leven kosten. Geen thuis meer? Op straat leven in Londen? Als haar eigen familie haar uit huis gooide, zou er niemand zijn die haar nog als gouvernante of gezelschapsdame zou inhuren. En het geld dat ze tot nu toe bij elkaar had weten te sprokkelen zou alleen uitstel van het onvermijdelijke noodlot betekenen.


    Ze wilde graag denken dat een verbond met Phin haar zou helpen, maar ze kon er niet op gokken dat hij het leger voor haar zou verlaten. Alyse ging op haar nieuwe bed liggen. Als Phin niet was teruggekomen, dan zou dit allemaal niet gebeurd zijn. Dan zou die zolderkamer nog steeds van haar zijn, maar dan had ze zich tenminste ook geen zorgen hoeven maken over een leven op straat. Dan zou ze de tijd voor haar eigen plannen hebben kunnen nemen.


    Als ze er logisch over nadacht, probeerde Richard haar alleen maar te intimideren. Betekende dat dat hij twijfelde aan haar loyaliteit aan haar familie? Of was hij zo wanhopig op zoek naar een bevestiging van zijn vermoedens dat hij haar tot leugens zou dwingen? Hm. Ze kon deze hachelijke situatie in ieder geval zien als iets wat kon worden opgelost, en niet als een bedreiging van haar… geluk.


    Maar ze was gelukkig omdat Phin thuis was. Ze was altijd al blij geweest met zijn vriendschap, en was boos geweest toen zijn gedrag en de waarschuwingen van haar ouders hen uit elkaar dreven. Maar het was nu veel meer dan vriendschap, hij leek bij haar te horen. Ze vroeg zich af of ze hem kon overhalen te blijven als ze hem een deel van haar tienduizend pond zou geven. Vragen kon ze het hem altijd. Ze moest hem laten weten dat ze een andere kamer had, voor het geval hij weer midden in de nacht wilde langskomen. Mary zou nu in haar zolderkamer slapen en dat kon wel eens een ongemakkelijke situatie opleveren. Ineens glimlachte Alyse.


    Ze ging weer zitten en keek net op tijd uit het raam om Richard te zien wegrijden in de richting van Quence. Ze kon hier in haar nieuwe kamer blijven zitten, óf ze kon iets nuttigs doen voor Phin. Hij had rondgesnuffeld in Richards studeerkamer, maar toen was het aardedonker geweest. En hij had niet veel tijd gehad. Maar nu Richard weg was had ze minstens een uur de tijd.


    Als ze er dan toch uit gegooid zou worden door haar familie, dan liever als gevolg van iets wat ze had gedaan dan dat ze helemaal geen actie had ondernomen. Haar hart begon nu al als een razende te kloppen, maar Alyse stond op en liep naar de deur om naar beneden te gaan.


    Ze kon tante Ernesta in de salon tegen iemand horen klagen over een tekort aan dankbaarheid en nam aan dat het over haar ging. Het feit dat ze er voor de eerste keer in bijna twee jaar tijd niet zelf naar hoefde te luisteren was op zich al een genot. Zelfs als dit slechts tijdelijk was en ze weer terug moest naar de zolder, dan was ze hier in ieder geval dankbaar voor. Ze sloop Richards studeerkamer binnen.


    Zacht sloot ze de deur achter zich. Waar had Phin zich gisteren in ’s hemelsnaam verstopt? Toen haar vader deze kamer nog gebruikte was het een gezellige rommel geweest, maar nu zag het er onberispelijk uit. De enige schuilplaats was onder het bureau. Wat was hij dichtbij geweest, zonder dat zij en Richard het hadden gemerkt!


    Alyse ging achter het bureau zitten en trok de laden voorzichtig een voor een open en bekeek de inhoud. Als Richard haar betrapte, zou ze niet eens een nacht in haar nieuwe slaapkamer kunnen doorbrengen. Niets te vinden in de laden. Ze tuitte haar lippen en bekeek de boekenkast achter het bureau. Boeken over Bath en de Romeinse geschiedenis, een kalender, boeken over tuinieren en architectuur. De meeste landbouwboeken waren van haar vader geweest, maar de rest moest van Richard zijn.


    Haar neef had wel een obsessie voor Romeinse baden. Hij was twee jaar geleden helemaal opgewonden geweest toen ze het toevallig over de bronbaden bij Quence Park had gehad. En vervolgens wilde hij op Donnelly Park gaan wonen, in plaats van op Halfens in Devon, en hij had bijna iedere dag gezegd dat hij de ruïne wilde zien.


    Alyse kreeg het ineens koud. Hij was toch zeker alleen maar geïnteresseerd geweest? Hij had toch niets duisters in de zin gehad toen hij en zijn moeder zich in Donnelly House hadden gevestigd? Dit was toch zeker niet door haar gekomen, omdat ze het over de baden en de ruïne had gehad toen ze nog bij haar vreselijk oudtante Stevens in Hereford woonde? Toen hij had besloten dat ze zijn moeders metgezel zou worden?


    Ze schudde haar hoofd en zette de boeken terug in de kast. Nee. Het was allemaal toeval. Richards verhuizing naar Donnelly House had niets met haar te maken, en ook niet met Quence.


    Maar moest ze het Phin vertellen? Hij zou wel van deze toevallige omstandigheden willen weten. Als het geen toeval was, dan kon dat wel eens betekenen dat het allemaal háár schuld was. De problemen op Quence, Phins terugkeer. Ze deed haar ogen dicht. Als zíj aanleiding had gegeven tot Phins terugkeer, kon ze daar geen spijt van hebben. Dat niet.


    “Ik haal haar wel, milord”, klonk Mary’s stem.


    Oei, was Richard alweer thuis? Ze controleerde snel of ze niets verplaatst had en deed de deur op een kier open en keek de gang in. Ze kon nog net een stukje van de hal beneden zien en zag lord Anthony Ellerby daar staan. Ze kon de studeerkamer niet ongezien verlaten. Ze deed de deur weer dicht en draaide zich om. Ze haastte zich naar het raam en maakte het open.


    Ze gunde zichzelf niet de tijd zich af te vragen of het niet te hoog was. Ze ging op de vensterbank zitten en sprong ervanaf.


    Daarna kon ze nog nét bij de onderkant van het raam komen om het dicht te duwen. Het lukte niet helemaal, maar dat was dan maar zo.


    Alyse hield haar rokken op en rende naar de voorkant van het huis. Daar hield ze in en liep ze zo kalm mogelijk de trap op naar de voordeur. Ze duwde de deur open en riep uit: “O, lord Anthony! Ik was een wandeling in de tuin aan het maken. Ik wist niet dat u er was.”


    Met een glimlach gaf de blonde kleinzoon van de hertog haar een handkus. “Ik ben blij dat u thuis bent.”


    “Ik ben bang dat Richard is gaan paardrijden met uw zus en Beth Bromley.”


    “Dat weet ik. Ik vroeg me af of ik u kon overhalen met mij te gaan paardrijden.”


    Alyse fronste haar wenkbrauwen. Wist hij dat ze wat meer vrijheid had gekregen? Als hij ook bij het complot hoorde, dan was het zeker de bedoeling dat hij wat stroop ging smeren na de dreigementen van Richard. Nou ja, dan kon zij ook een paar vragen stellen terwijl ze die van hem ontweek. “Dat lijkt me een waar genoegen”, zei ze. “Ik ga even naar boven om me om te kleden.”


    “Ik zal een poging doen uw tante te vermaken terwijl ik op u wacht”, antwoordde hij met zijn open glimlach.


    Op de trap botste ze bijna tegen Mary op. “Oei.”


    “Ik was naar u op zoek, juffrouw”, zei de dienstmeid met een zenuwachtige kniebuiging.


    “Ik was in de tuin. Ga maar gauw naar mevrouw Donnelly, voordat ze ongeduldig wordt.”


    “Dank u wel, juffrouw”, zei Mary met een gepijnigde glimlach.


    Ze had haar vrijheid verworven ten koste van die van Mary. Alyse besloot ter plekke dat ze Mary en Saunders met zich mee zou nemen als ze werkelijk tienduizend pond zou ontvangen.


    Ze trok snel haar zeegroene paardrijkleding en haar rijlaarzen aan en haastte zich de trap af.


    Lord Anthony moest noodgedwongen een heel verhaal over stijve gewrichten aanhoren toen Alyse de kamer binnen kwam.


    “Ik ben zover”, zei Alyse. Ze glimlachte een beetje, want ze wist dat tante Ernesta het niet prettig zou vinden dat ze geen toestemming had gevraagd het huis te verlaten.


    “Je neemt toch wel een stalknecht, mee?” zei haar tante met een frons op haar gezicht. “Als je jezelf weer tot schande maakt, dan wil niemand nog iets met ons te maken hebben.”


    Alyse knikte en zei: “Ik blijf niet zo lang weg, hoor.”


    “Ja, ga nu maar. Ondankbaar kind.”


    Winston zadelde de witte merrie Snowbird voor haar en hielp haar in het dameszadel. Ze had gedacht dat de merrie een cadeautje voor Beth was, maar blijkbaar waren niet alleen haar eigen plannen aan verandering onderhevig. De stalknecht kwam ook te paard naar buiten, en Anthony gebaarde dat Alyse voorop mocht rijden langs het pad naar het meer.


    Na een paar minuten kwam hij naast haar rijden. “U rijdt goed.”


    “Dank u. Ik rijd pas weer sinds een paar weken geleden.”


    “U heeft nogal wat pech gehad, nietwaar?”


    “Klopt”, gaf ze toe. Ze hield in haar achterhoofd dat ze waarschijnlijk allebei op zoek waren naar informatie. “Maar ook wel geluk.”


    “U bedoelt dat Richard u in huis heeft genomen?”


    “Ja.”


    “Heeft u eraan gedacht wat er met u gebeurt als Richard om Elizabeth Bromleys hand vraagt?”


    Ze wist wat hij bedoelde. Beth zou de vrouw des huizes worden en dus waarschijnlijk de aangewezen persoon zijn als metgezel van Richards moeder. Arme Beth. Maar dat was niet wat lord Anthony bedoelde. “Ik weet zeker dat Richard wel een plek in zijn huishouden heeft voor mij”, loog ze. “We zijn tenslotte familie.”


    “Natuurlijk. Maar zou het een plek zijn die je zou bevallen?”


    Alyse keek hem aan. Hij zat mooi recht op zijn jachtpaard. “Vanwaar al die vragen, milord?”


    “Noem me alstublieft Anthony. We zijn toch vrienden, of niet?”


    Daar dacht zij anders over. “Ja, natuurlijk. Anthony.”


    Hij glimlachte. “Mooi. Zeg eens, Alyse. Wat is jouw lievelingsplek in deze omgeving?”


    “Ik vind het meer erg mooi. Heb je het tempeltje gezien aan de overkant?”


    “Nee.”


    “Het is erg pittoresk.”


    “Ik geloof je meteen. Staan er ook Romeinse ruïnes op het land van Donnelly, of zijn die van Quence de enige?”


    Het ging wéér over die ruïne. Phin verdacht Smythe en Richard. Was lord Anthony geïnteresseerd omdat iedereen dat leek te zijn, of hoorde hij ook bij het complot? “Voor zover ik weet wel, ja. Er staan hooguit nog een paar terpen op het land van je grootvader die misschien ouder zijn dan deze ruïne.”


    “Die heb ik gezien, ja. Je bent goed in de oude geschiedenis, zeg.”


    “Nee hoor. Ik weet alleen wat ze ons als kinderen verteld hebben toen we betrapt werden bij de oude bronbaden, waar we over de ingestorte stenen sprongen.” Eigenlijk had alleen Phin dat gedaan, maar zij was erbij gebleven voor de preek die volgde.


    “Aha, je was een avontuurlijk meisje dus. Vertel me eens iets meer over die baden. Hoeveel zijn het er eigenlijk?”


    “Heb je ze nog niet gezien? Ik dacht dat Richard ze wel aan jou en lord Charles had laten zien.”


    “O ja, hij heeft ze ons wel laten zien, maar jij ként die plek echt. Je weet vast meer dan wij.”


    “Je kunt het beter aan lord Quence, Beth of Phin vragen. De baden zijn tenslotte van hen.”


    Er trilde een spiertje onder zijn linkeroog. “Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je de vraag ontwijkt”, zei hij grijnzend.


    Ze keek hem recht aan. “Het enige wat ik probeer te vermijden”, antwoordde ze, “is dat ik iets bespreek waar ik eigenlijk niet genoeg van weet. Vraag me maar iets over de Parijse mode of wie er Ophelia en Hamlet speelt op het podium aan Drury Lane. Daar weet ik alles van.”


    Ergerde hij zich aan haar? Dacht hij dat ze meer wist dan ze losliet? Lord Anthony grinnikte. “Een gevat antwoord. Maar zeg me dan eens wie jij ervan verdenkt De Fransman te zijn. Jij woont tenslotte al heel lang in East Sussex.”


    Oei! Het werd steeds lastiger. “Ik ben hier inderdaad opgegroeid, maar ik ben bijna vijf jaar weg geweest voordat ik hier terugkwam met Richard.” Dat kwam er gemakkelijk uit. “Ik ken dus geen Fransen, maar ja, er rijdt er wel eentje rond. Tenminste, als lord Charles hem niet heeft doodgeschoten, zoals hij beweert.”


    “Wil je niet weten wie hij is?”


    “Alleen voor zover het mijn parels betreft, want die wil ik terug. Verder wil ik gewoon dat hij weggaat.”


    “En meer heb je niet te zeggen over hem?”


    “Dat klopt. Heb jij dan enig idee wie hij kan zijn?”


    “Jazeker, maar ik wil liever niet zeggen wie, want ik heb geen bewijs.”


    Ze kreeg het koud. “Als je weet wie hij is,” vroeg ze boos, “waarom vraag je het dan aan mij?”


    “Je bent een mooie vrouw die een domme fout heeft gemaakt, Alyse”, zei hij zacht. Hij reikte naar de teugels van Snowbird en ze stonden samen stil. “Onder de juiste omstandigheden zou je erg bruikbaar kunnen zijn. Zoals de dingen er nu voor staan kun je beter geen spelletje spelen met je meerderen.” Hij liet de teugels van haar paard weer los. “Wij kunnen de zaken afhandelen zoals het ons het beste uitkomt.”


    Ze gingen Phin vermoorden. En William misschien ook wel. En wie weet wat ze met Beth zouden doen, als zij niet bereid was te doen wat Richard met haar van plan was. Alyse werd misselijk. Was dit allemaal te doen om een oude ruïne? Waarom toch? Ze kon het bijna niet geloven. Maar ja, het ging erom wat zíj dachten.


    Ze zuchtte diep. “Richard heeft gezegd dat hij bewijzen wilde hebben. Met dreigementen kom je er niet. Ik heb tijd nodig. Een paar dagen, zodat ik in de gelegenheid ben met Phin uit paardrijden te gaan, in plaats van met u, lórd Anthony.”


    “Ah, dus we zijn geen vrienden meer, begrijp ik”, zei hij kalm. “Zorg dat je nuttig blijft, Alyse, anders moeten we wellicht een andere bezigheid voor je zoeken.” Zijn blik ging naar haar borsten. “Onthoud dat een vrouw op meerdere manieren nuttig kan zijn.”


    Alyse draaide Snowbird om richting Donnelly House. “Winston, lord Anthony moet gaan. Zou je me naar huis willen begeleiden?”


    “Natuurlijk, juffrouw Alyse.”


    Eigenlijk wilde ze liever Phin zoeken, maar ze wist niet waar lord Charles was en wat lord Anthony nu ging doen. Als ze dachten dat zij Phin zou vertellen wat er aan de hand was, dan zouden ze hem misschien gewoon neerschieten. Ze kon geen brief schrijven, want dat zou Richard misschien te horen krijgen van Beth. Alyse dacht na en keek over haar schouder naar lord Anthony in de verte.


    “Ik heb me bedacht, Winston”, zei ze, toen lord Anthony achter de heuvels verdwenen was. “Ik wil graag mijn vrienden op Quence bezoeken.”


    “Prima, juffrouw.” Winston reed schuin achter haar en zei: “Ik vind het fijn u weer te zien paardrijden, juffrouw.”


    “Dank je, Winston. Ik ben er ook blij mee.” Voor zolang het duurde.
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    Bewijs kon soms ongrijpbaar zijn. In oorlogen was er vaak geen tijd voor. Aanwijzingen waren dan vaak genoeg, of soms volstond zelfs slechts een gevoel als er snel een beslissing genomen moest worden. Maar dit was een andere strijd.


    Phineas leunde over de staldeur en gaf Ajax een appel. “Ik denk dat we er vanavond weer opuit gaan”, zei hij tegen het grote zwarte dier.


    Hij moest onomstotelijk kunnen bewijzen wat er aan de hand was, omdat zijn familie hem anders niet zou geloven. Hij wist op dit moment niet eens hoeveel hij zijn familie eigenlijk wilde vertellen. William kon nu in ieder geval geen agressieve confrontatie aan, dat mocht duidelijk zijn. Het enige wat Phin ervan weerhield eigen rechter te spelen was een verlangen naar… ja, naar wat eigenlijk? Vergiffenis? Wilde hij zijn plek terugkrijgen?


    “Kolonel”, zei Tom. De staljongen was haastig de stal in komen rennen. “Er komt iemand aan.”


    Phin gaf de rest van de appel snel aan Ajax en liep de stal uit.


    Hij herkende Alyse op de witte merrie meteen en voelde dat ook aan het kloppen van zijn hart.


    “Alyse”, zei hij. Hij liep naar de merrie om de teugels te pakken.


    “Phin, help me even van het paard”, zei ze buiten adem. “We hebben niet veel tijd.”


    Hij zette zijn handen op haar heupen en tilde haar op de grond. Hij kon het verlangen haar te omhelzen en te kussen amper weerstaan. “Wat kom je doen?” Hij zag dat de stalknecht binnen gehoorsafstand stond.


    “Ik wilde even je gele paard zien, ik ben eraan gehecht geraakt”, zei Alyse. “Winston, blijf jij even bij Snowbird, alsjeblieft.”


    De stalknecht raakte de rand van zijn hoed aan en zei: “Natuurlijk, juffrouw.”


    Een paar dagen geleden had Phineas haar niet de stal in durven laten gaan. Maar nu had hij helemaal geen geheimen meer voor Alyse Donnelly. “Saffron zal blij zijn je te zien”, zei hij om het spel mee te spelen.


    Zodra ze in de stal waren, pakte hij haar bij de schouders en drukte een kus op haar lippen. “Dat lijkt er meer op”, zei hij. Hij verlangde naar haar; er was geen andere manier om het te beschrijven.


    Ze legde haar armen om zijn nek. “Lieve hemel”, fluisterde ze, terwijl ze over zijn schouder keek. “Dat dier ziet eruit alsof hij kleine kinderen en andere dieren eet.”


    Phin grinnikte. “Dat is Ajax”, zei hij. “Hij gedraagt zich als een heer. Dat kun je van mij niet zeggen.”


    Phin voelde dat Alyse gespannen was, toen ze vroeg: “Kunnen we hier praten?”


    Dus ze was niet alleen voor een kus gekomen. Phin zuchtte en deed een stap achteruit. “Ja hoor.”


    “Er zijn vandaag een paar dingen gebeurd.” Tot zijn verbazing liep er een traan over haar wang. Ze veegde hem snel weg. “Ik ben bang dat dit hele gedoe mijn schuld is”, fluisterde ze met trillende stem.


    Phin keek boos. “Hoe bedoel je? Wat een onzin!”


    “Dat zal ik je vertellen.” Ze streelde het litteken op zijn gezicht. “Toen ik nog in Hereford woonde kwam Richard een keer langs om mij iets te vragen. Hij kon niet kiezen tussen Halfens en Donnelly House en omdat ik op beide plekken had gewoond, wilde hij weten wat ik ervan vond. Ik heb hem destijds verteld over de Romeinse ruïne op het land van Quence. Hij was erg geïnteresseerd. Voordat ik het wist, had hij me meegenomen als metgezel voor zijn moeder en verhuisden we naar Donnelly House.” Ze snikte. “Als ik hem niets verteld had, zou hij nooit geweten hebben van de bronbaden.”


    “Dan is het toch nog niet jouw schuld, Alyse. Het is niet normaal om het plan op te vatten je buren langzaam de vernieling in te helpen zodat je een ontspanningsoord kunt bouwen voor aristocraten op doorreis tussen Londen en Brighton.”


    Haar wangen werden bleek. “Is hij dát van plan?”


    Hij knikte. “Dit is wat ik met wat giswerk kan afleiden uit de twee kaarten die ik heb weten te bemachtigen. Ik heb alleen nog geen bewijs.”


    “Dat is precies wat zij ook willen hebben.”


    Kort en bondig vertelde ze hem over haar nieuwe slaapkamer, de merrie, de rit met lord Anthony en de bedreigingen. Het bloed trok uit zijn gezicht terwijl hij luisterde. De schoften konden hém wel bedreigen of proberen te vermoorden, maar er was niemand die aan zijn familie mocht komen. En daar hoorde Alyse bij.


    Zíjn Alyse. Zo zag hij haar nu. En het kwaadst was hij om lord Anthony’s opmerking dat ze wel op een andere manier gebruikt zou kunnen worden.


    “Phin?” Ze raakte zijn arm aan.


    Hij schrok op. “Wat?”


    “Wat ben je van plan?”


    “Ik ga mijn pistool te pakken”, zei hij kortaf.


    “Je kunt niet zomaar iemand vermoorden”, zei ze geschrokken. “We hebben geen bewijs, weet je nog?”


    “Ik ga Ellerby niet vermoorden, maar ik ga er wel voor zorgen dat hij alleen nog kan fantaseren over hoe hij een vrouw zou kunnen gebruiken.”


    “Dan ga je de gevangenis in of ze hangen je op. Mooie boel zou dat zijn. En wie gaat er dan voor je familie zorgen?”


    Phineas had niet eens aan zijn familie gedacht, alleen aan haar. “Dat risico neem ik dan maar.”


    “Nee! Nee, dat sta ik niet toe. We hebben nog tijd, Phin. De situatie is niet veranderd, behalve dat ze een deel van hun plannen hebben laten zien. Dat kan ons toch alleen maar helpen?”


    Ze had natuurlijk gelijk. “Als je maar niet denkt dat ik je terug laat gaan naar Richard. Je blijft hier.”


    “Nee, dat kan niet, want dan gelooft Richard me niet meer en geeft hij me nooit die tienduizend pond.”


    “Als ik mijn zin krijg, dan zal hij niet meer in de positie zijn om je wat dan ook te geven, Alyse.”


    Ze keek hem aan. “Dat weet ik ook wel.”


    Hij voelde zijn hartslag versnellen. Hij wilde haar beschermen. Hij wilde roepen: ‘Ik hou van je, Alyse!’ In plaats daarvan zei hij: “Je bent een goede vriendin. En ik denk dat het tijd wordt om aan te vallen en niet langer af te wachten wat de vijand gaat doen.”


    Ze keek hem aarzelend aan. “En hoe wil je dat aanpakken?”


    “Met onze struikrover.”


    Alyse hapte naar lucht. “Phin, ze zullen je doodschieten! Dan hoeven ze niet meer te bewijzen dat jij De Fransman bent.”


    “Ik ben niet van plan te sterven, hoor.”


    Ze greep hem bij zijn revers en snauwde: “Weet je dat zeker? Want het begint erop te lijken dat je denkt dat je het alleen goed kunt maken met William door Quence te redden en zelf het loodje te leggen.”


    Zo was het misschien wel begonnen. Wat kende ze hem goed. Phineas glimlachte naar haar. “Ik heb onlangs ontdekt dat er iemand is voor wie ik graag in leven zou willen blijven.”


    “O, is dat zo?”


    Hij boog zich naar haar en gaf haar een zachte kus. “Ja, dat is zo.”


    Ze kuste hem terug. “Doe dit dan in ’s hemelsnaam niet alleen.”


    “Ik beloof niets, maar ik heb een plan. Je hoort snel van mij. Hou mijn geheim voor je. Maar als je eigen veiligheid in gevaar komt, moet je het ze meteen vertellen.”


    “Ik moet jouw vertrouwen winnen. Ik stel voor dat je me komt opzoeken.”


    Phineas grijnsde. “Dat is een uitnodiging waar ik geen nee tegen kan zeggen.”


    “Hm. Ik moest maar eens teruggaan voordat Richard thuiskomt, anders denkt hij nog dat ik in paniek ben geraakt door Anthony’s dreigement en jou om hulp heb gevraagd.” Ze grijnsde. “En dat is ook precies wat ik heb gedaan.”


    “Je bent gekomen om me te informeren. Ik heb je nog niet in paniek gezien.”


    Alyse ging op haar tenen staan en kuste hem nog eens. “Ik weet niet of je goed voor me bent, maar ik ben wel graag bij je”, zei ze zacht. Ze liet zijn jas los en deed een stap achteruit. “Wees alsjeblieft voorzichtig.”


    “Jij ook, Alyse. Ik zie je hopelijk morgen.”


    Hij wilde haar het liefst hier houden, maar dat zou alleen maar onnodig gevaar opleveren. Dus keek hij toe terwijl ze terugreed naar Donnelly House. Hij had dus ook nog andere dingen aan zijn hoofd dan alleen Quence Park redden. Maar goed, één ding tegelijk. Het was tijd om tot de aanval over te gaan.


    Eenmaal terug bij de voordeur deed Digby open. “Zal ik een lunch voor u laten klaarmaken, meester Phineas?”


    “Wat eet William?”


    “Lord Quence heeft om erwtensoep gevraagd, kolonel.”


    “Dat lijkt me uitstekend. Waar is hij?”


    “In de bibliotheek.”


    “Dank je, Digby.”


    Phineas liep de trap op en de gang in naar de bibliotheek. Hij hoopte dat William niet zou schrikken van wat hij hem te vertellen had.


    “Goedemiddag”, zei hij en hij liep de zonverlichte kamer binnen.


    “Phin”, zei zijn broer. William keek even op uit zijn boek en ging weer verder met lezen.


    “Andrews, zou je ons even alleen kunnen laten?” vroeg Phin. De bediende zat in een hoek van de kamer.


    “Milord?” vroeg Andrews zonder op te staan.


    “Ga maar even regelen dat mijn lunch boven wordt gebracht, alsjeblieft.”


    “Ja, milord.” De bediende stond op en liep naar de deur.


    “Die van mij ook, graag, Andrews”, zei Phin. De bediende liet niet blijken dat hij Phin gehoord had. “Hij is een trouwe bediende, die man.”


    “Hij is mijn benen”, zei William. “Wat wil je van me?”


    Phineas deed de deur dicht en ging op een stoel tegenover zijn broer zitten. “Ik moet met je praten.”


    “Zover was ik al.”


    William ging het hem dus niet makkelijk maken. Maar dat kon hij hem na gisterenavond ook niet kwalijk nemen.


    “Jij bent het hoofd van de familie, en i-”


    “Ik ben me bewust van mijn positie.”


    Phineas zuchtte. “Het is tijd dat je hoort wat er aan de hand is.”


    “Hier?”


    “Ja, hier.”


    “Aha. En jíj komt me na tien jaar vertellen wat er hier aan de hand is?”


    “Ik weet dat ik er niet was, maar dat wil niet zeggen dat jij alles-”


    “Je bedoelt dat ik niet van alles wat er gebeurt op de hoogte ben, omdat ik in een rolstoel zit?”


    Phineas knarste met zijn tanden. “Dat is niet… Luister, ik heb als buitenstaander de zaken kunnen bekijken. En-”


    “Als buitenstaander. Zo zou je het kunnen noemen, ja.”


    “De drager van het nieuws doet er niet toe. De informatie die i-”


    “Moet ik soms met je meeleven?”


    Phineas stond ineens op en balde zijn vuisten. “Kun je nou even je mond houden en me laten uitpraten? Verdraaid nog aan toe, zeg!”


    William keek hem aan. “Dat werd een keer tijd, zeg.”


    “Wat?”


    “Vroeger maakten we altijd ruzie. Maar tien jaar geleden wilde je ineens niet meer met me praten, wilde je liever helemaal geen contact, alsof je daarmee onenigheid uit de weg kon gaan.”


    “Ik heb het recht niet ruzie met jou te maken.”


    “En waarom dan wel niet?”


    “Daarom niet.” Phineas haalde diep adem. Hij wilde het liever ergens anders over hebben.


    “Omdat je me omver hebt gereden met je paard en me dat mijn rug gekost heeft?”


    “Ja.”


    “Ga zitten, Phin.”


    Phineas ging weer zitten.


    “Mijn… zonden doen er op dit moment even niet toe. Je moet echt even naar me luisteren. En als ik klaar ben zal ik weer weggaan. Ik heb mijn familie genoeg schade berokkend.”


    “Je bent een van ons, Phin. Maar ik kan niet voor je beslissen waar je je tijd doorbrengt. Ik zal je niet vragen te blijven, en ik vraag je ook niet te gaan.”


    “Je bent nu misschien kalm, William, maar je moet me toch gehaat hebben. Of nog steeds.”


    “Nee.” William schudde zijn hoofd. “Ik was boos, ja. Je liet ons in de steek toen we je heel erg nodig hadden.”


    “Je was door mij bijna dood.”


    William keek hem weer aan. “Werkelijk, Phin, ik vond het erger dat je er de brui aan gaf en bent weggegaan.”


    Phineas wilde opstaan en rondlopen, maar hij bleef zitten voor William. “Ik wilde je niet nog meer… Ik kon je niet aankijken. Ik heb je leven kapotgemaakt, William.”


    “Ik was razend dat je me in de steek liet terwijl ik net mijn rug had gebroken. Je liet me achter met Beth, die pas zeven was, en een landgoed dat beheerd moest worden. Furieus was ik, ja. Maar ik haat je niet. Heb ik ook nooit gedaan.” Hij keek Phin schuin aan en zei: “Ik denk dat je jezelf het meest gehaat hebt. Ik was wakker, weet je, toen je de dag dat je wegging mijn kamer binnen kwam.”


    Oei! Phin keek naar zijn voeten. “Jij stiekeme vent.”


    “Misschien wel, maar zoveel had je toch wel verdiend.”


    “William, da-”


    “Het was een wanhoopsactie om het leger in te gegaan. Een soort zelfmoordpoging.”


    “Ik wil het daar niet over hebben. Ik moet je vertellen wat ik heb ontd-”


    “Ik wil het er wel over hebben”, zei William. Zijn stem trilde.


    Phineas zuchtte en stond op.


    “Heb het lef niet om weg te gaan.”


    “Doe ik niet, ik pak alleen een borrel.” Hij liep naar de bar en schonk zichzelf whisky in. “Jij ook?”


    “Ja, toe maar.”


    Phin schonk nog een borrel in en gaf die aan zijn broer en ging weer zitten. Hij had tien jaar geleden gedacht dat hij weggegaan was zodat William hem niet meer hoefde aan te kijken. Maar in werkelijkheid was hij weggegaan zodat hij zélf niet hoefde na te denken over wat hij had gedaan. Maar dat had niet geholpen. “Wat wil je dat ik zeg?” vroeg hij zacht.


    “Waarom was je zo boos? Ik bedoel, vóór onze race.”


    “Die dag, of in het algemeen?” Phin zuchtte weer. “Kort voordat vader stierf hoorde ik hem toevallig praten met lord Donnelly. Ze hadden het over de dochters of zoiets. Onze ouders hadden een zoon en een dochter willen hebben. Ik hoor het hem nóg zeggen: ‘We hebben gekregen wat we wilden, met Phin ertussenin. Het is een beetje een lanterfant, maar als reserve is het wel handig.’”


    “Phin, hij hield van je, hoor. Ze hielden allebei van ons allemaal.”


    “Dat weet ik wel. Maar toen was ik veertien en wist ik het niet. En toen stierven ze allebei en ik voldeed op geen enkel vlak aan hun verwachtingen. Alsof ik… in een put gevallen was en er niet meer uit kon komen. Uiteindelijk heb ik het helemaal opgegeven. Het was makkelijker om dieper weg te zakken dan om eruit te klimmen.” Hij steunde met zijn ellebogen op zijn knieën. “Zie je, je zit voor altijd in die stoel gekluisterd vanwege mijn dwaasheden.” Hij nam een grote slok en voelde de whisky zich een weg naar beneden branden.


    William nam ook een slok en deed zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opendeed zei hij: “Je hebt er geen idee van hoe lang ik dit verhaal al heb willen horen.”


    “Maar het is toch geen excuus!”


    “Het is een verklaring.” Zijn broer nam nog een slok. “Nou, wat wilde je me nou vertellen?”


    Phineas knipperde met zijn ogen. “Is dat alles? Je wilde alleen maar horen dat er niet eens een goede reden was voor wat ik heb gedaan?”


    “Ik wilde dat je er met mij over praatte, ja.”


    Daar moest hij later over nadenken. Hij moest nu even kalm blijven, anders zou William hem helemáál niet geloven. “Ik ben een paar dingen tegengekomen”, begon hij, en hij haalde de twee kaarten uit zijn zak. “Ik zou graag horen wat je denkt dat het kan betekenen.”


    Hij legde de kaarten op tafel, die van Smythe over die van Donnelly. Hij reed William ernaartoe. Hij vertelde William over zijn gesprek met Alyse eerder, en over de wolfshonden van Smythe. Hij vertelde hem over zijn vermoedens over de overstroming, de brand, het vergiftigde voer en over het mogelijke geldelijke gewin uit commerciële bronbaden tussen Londen en Brighton.


    William viel hem niet in de rede, maar bestudeerde de kaart tijdens Phins verhaal. “Je hebt me nog niet verteld hoe je hieraan komt.”


    “Dat is een ander verhaal.”


    “Vertel op.”


    “Verdorie, William. Ik kan je niet alles vertellen.”


    “Vandaag wel. Voor de dag ermee.”


    Phineas vloekte. “Goed dan. Ik heb ze gestolen. Allebei.”


    “Pardon?”


    “Ik ben De Fransman.”


    “Je bent een struikrover.”


    “Ik wist niet hoe ik anders de informatie die ik nodig had kon krijgen zonder jou en Beth in gevaar te brengen.”


    “Dus bracht je jezelf maar in gevaar. Ik wist het. Verdorie.”


    Phin keek hem aan. “Wat wist je?”


    “Ik wist dat als Beth je over onze problemen zou schrijven jij je er halsoverkop op zou storten.”


    “Dus jij had ook je vermoedens”, zei Phineas. Beth had gelijk gehad. William had zich zorgen over hem gemaakt.


    “Ja, ik vermoedde dat het niet allemaal alleen maar pech was. Maar een struikrover, Phin? In ’s hemelsnaam, Smythe zei dat hij hem neergeschoten heeft.”


    “Dat heeft hij ook, maar hij is niet de scherpschutter die hij beweert te zijn.” Hij hoorde een glas op de grond vallen.


    “Lieve hemel.”


    “Zoals je ziet ben ik er nog”, zei Phin. Hij draaide zich om en raapte het glas op.


    William keek hem aan. “Ik ben er ook nog, zoals je ziet. Laten we dat zo houden, voor ons allebei, goed?”


    Andrews kwam binnen met twee kommen erwtensoep en warm, vers brood. Terwijl de broers samen aten besefte Phin dat zijn dwaasheden als puber en de mogelijke val van Quence William niet zoveel deden als het feit dat iemand op hem had geschoten.


    Misschien was er nog hoop voor hem in dit gezin.
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    Alyse wist dat Richard Phins bericht had gelezen. Hij schreef of ze met hem wilde gaan paardrijden. Ze zaten met zijn drieën in de salon toen Richard haar het schrijven gaf en haar simpelweg instrueerde de middag met hem door te brengen.


    “Ze zal ons te schande maken door met die gek om te gaan”, mopperde tante Ernesta. “Ik snap niet waarom Alyse zoveel vrijheid heeft tegenwoordig. De oude situatie was veel prettiger. Veel beter.”


    “Ja, moeder”, zei Richard rustig.


    “We zullen wel wegblijven zolang als híj dat wil”, antwoordde Alyse. Ze lette maar half op het gesprek tussen Richard en zijn moeder.


    Ze las het bericht en zei: “Ik zal hem een antwoord sturen.”


    “Dat heb ik al gedaan. Namens jou, natuurlijk.”


    Het maakte ook niet uit, want ze kon toch niet schrijven wat ze wilde. Richard had gevraagd hoe de rit met lord Anthony was geweest. Dus hij had geweten dat hij zou langskomen, en waarschijnlijk ook wat hij zou bespreken met haar. De dankbaarheid die ze ooit gevoeld had voor het feit dat ze nu weer in Donnelly House mocht wonen had snel plaats gemaakt voor een diepe walging.


    Dankzij Phin had ze haar moed weer terug. Ze dacht niet meer alleen aan vluchten, ze had zin om terug te vechten.


    Maar hoe kon ze Phin weer laten gaan? Niet dat ze hem tegen kon houden als hij weer zou vertrekken, maar alleen al bij de gedachte dat hij rechtstreeks het gevaar weer tegemoet zou rijden brak haar hart.


    “Wat trek je aan?” vroeg Richard ineens.


    Ze schrok op uit haar gedachten. “Mijn rijkleren, natuurlijk.”


    “Die groene.”


    “Ja, dat is het enige wat ik heb om in te gaan paardrijden.”


    Hij keek haar aan. “Jij en Beth hebben dezelfde maat, denk ik. Mary, haal de goudkleurige rijkleding eens uit de klerenkast in de groene kamer.”


    Mary stond op met een kleine buiging en haastte zich de kamer uit.


    Alyse herkende de uitdrukking op haar gezicht en de snelheid waarmee ze zich uit de voeten maakte. Het arme meisje was al ongelukkig na één dag in haar nieuwe functie als metgezel van tante Ernesta.


    “Weet je wel zeker dat je me alle geschenken die voor Beth bedoeld waren wilt geven?” vroeg ze. Ze hoopte dat haar hervonden moed haar niet duur zou komen te staan.


    “Ik denk dat je ze goed zult gebruiken”, antwoordde hij. Hij klonk vervaarlijk.


    “Ik ben het met Alyse eens”, zei haar tante. “Als je Beth ten huwelijk vraagt, hoe ga je dan uitleggen dat je onteerde nicht ze allemaal al heeft gebruikt?”


    Dus hij ging Beth echt ten huwelijk vragen. Dan zou hij meer aanspraak maken op Quence, maar het betekende waarschijnlijk ook de dood van William en Phin.


    “Ik heb zoveel cadeaus voor Beth, moeder, dat het niet erg is om Alyse ook wat te geven.”


    Haar tante lachte kakelend. “Je moet wel echt verliefd zijn, Richard, als je zo vrijgevig bent naar iemand die het niet waard is.”


    Wat was het toch een akelig mens. Alyse zou blij zijn als ze haar tienduizend pond had. Alleen jammer dat de kans dat ze die ook werkelijk zou krijgen steeds kleiner werd als ze Phin hielp. Misschien moest ze een voorschot vragen zodat ze in ieder geval uit Lewes weg kon. Hm. Zoals Phin al had gezegd, het werd tijd om de leiding te nemen.


    Mary kwam weer binnen met de rijkleding over haar arm. Wat een prachtige kleur. Richard had wel smaak. “Dank je, Richard”, zei Alyse en ze pakte de rijkleding aan van Mary.


    “Ga het maar aantrekken. Mary helpt je wel.”


    “Ja, milord.”


    “Het duurt nog drie uur voordat Phin hier is, Richard”, sprak Alyse hem tegen.


    “Mooi, dan ben je klaar voor hem als hij arriveert”, zei hij.


    “Je bent toch niet van plan Alyse te koppelen aan… die soldaat, Richard? Zijn eigen familie kan hem niet eens uitstaan. Daar komt geroddel van.”


    “Hij zal niet lang in East Sussex blijven, moeder. Alyse zal er goed uitzien in de nieuwe kleding. Misschien kan ze met een winkelier trouwen.”


    Alyse stond op. “Zullen we, Mary?”


    “Ja, juffrouw.”


    Toen ze de rijkleding dicht had geknoopt begreep ze wat Richard had bedoeld met ‘er goed uitzien’. Ze had nog nooit zoiets straks aangehad. Dus hij wilde dat ze een bekentenis uit Phin lospeuterde door hem te verleiden.


    “Juffrouw Alyse,” zei Mary, “u ziet er prachtig uit.”


    Alyse maakte een rondje voor de spiegel. “Dank je.”


    Ze hoefde alleen nog maar op hem te wachten en dan konden ze samen een list gaan verzinnen.


    



    Phineas liet Saffron bij een van de stalknechten achter en liep de trap op naar de deur van Donnelly House. Saunders liet hem binnen en het voelde alsof hij zonder wapens vijandig gebied betrad.


    “Men is in de salon”, zei de butler.


    “Bedankt, Saunders. Ik ken de weg.”


    “Maar ik wil graag zeggen dat u er bent, kolonel.”


    Phineas bleef staan en keek de butler aan. Hij was al dertig jaar in dienst van Donnelly House, Phin kende hem van vroeger.


    “Hoe is het met juffrouw Donnelly vandaag?” vroeg hij.


    “Goed, ze zal blij zijn met uw komst, kolonel.”


    Phineas knikte. Saunders was duidelijk een bondgenoot. “Zeg maar dat ik er ben, Saunders.”


    “Dank u, kolonel.”


    Phin stond buiten de salon te wachten terwijl de butler hem aankondigde: “Milord, kolonel Phineas Bromley.”


    Phin liep naar binnen. “Goedemiddag, Donnelly, mevrouw Donnelly, juffrouw… Donnelly.”


    Alyse zag er verdraaid goed uit.


    Hij moest even opletten dat de knopen van zijn broek bleven zitten waar ze zaten. Dat prachtige decolleté, hoe kon hij nu in ’s hemelsnaam op een paard gaan zitten?


    De andere twee Donnelly’s en hun bedienden knikten naar hem, maar hij merkte het nauwelijks. Hij kon zijn ogen niet van Alyse afhouden. Zoals ze er nu uitzag had ze zelfs een koning aan de haak kunnen slaan.


    Langzaam kwam hij weer tot zichzelf en hij hoorde de onzin die Donnelly uitkraamde over mooi weer voor een ritje.


    “Inderdaad”, zei hij neutraal. Hij schraapte zijn keel. “Zullen we maar?” vroeg hij en hij stak zijn hand uit naar Alyse.


    Ze liep op hem af. “Ja.”


    De haren op zijn arm gingen rechtop staan. Phineas slikte. “Ik zal Alyse terugbrengen voor het donker wordt.”


    “Veel plezier.”


    Hij wachtte tot ze op hun paarden zaten met een stalknecht achter hen. Toen zei hij: “Ik heb twee vragen.”


    “Ja?”


    “Ten eerste, hoe kom je aan die jurk?”


    “Vind je ’m niet mooi?”


    “Daar gaat het niet om. Het is de vraag hoe lang ik van je af kan blijven zolang je ’m aanhebt.”


    Ze lachte en bloosde tegelijkertijd. “Dan kan ik je maar beter niet vertellen dat ik ’m van Richard heb gekregen.”


    “Wát zeg je?”


    “Ik heb ’m natuurlijk alleen maar gekregen om jou te verleiden mij je geheimen te vertellen. Dat neem ik tenminste aan.”


    Hij voelde zich al wat beter over het geschenk. “Hoe wist hij dat ik jou zou vragen mee te gaan paardrijden?”


    “Nou, eigenlijk was de jurk bedoeld als geschenk voor Beth.”


    Phineas voelde opnieuw boosheid opkomen. Die smeerlap had zo’n uitdagende jurk voor zijn kleine zus gekocht? Hij snoof. Dat moest even wachten, helaas. Eerst moest hij Quence en Alyse redden.


    “Dan ten tweede, heeft hij je weer bedreigd?”


    “Nee, hij hoopte alleen dat ik het er goed vanaf zal brengen, met mijn nieuwe taak.”


    “O, je gaat het heel goed doen, hoor.”


    “Betekent dat dat je een plan hebt?”


    Phineas staarde haar aan. Hij vermoedde dat veel vrouwen die hadden meegemaakt wat Alyse had moeten meemaken hem meteen aan Richard zouden verlinken voor een groot bedrag. Want met tienduizend pond koop je een hoop gemak.


    “Wat kijk je nou? Ik heb je toch gezegd dat die jurk niet mijn idee was.”


    “Ik kijk niet naar je jurk.”


    “O.” Ze bloosde lief.


    “Ik ga je vragen me te vertrouwen”, zei hij zacht.


    “Dat doe ik al.”


    Hij glimlachte. Als ze eens wist hoezeer hij dat nodig had… “Want over sommige delen van het plan kan ik je niets vertellen.”


    Daar was ze niet zo blij mee, dat kon hij in haar ogen zien.


    “Misschien had ik je moeten vragen of jíj míj vertrouwt”, zei ze.


    “Mijn leven ligt in jouw handen”, antwoordde hij. Hij hoorde zijn stem trillen terwijl hij het zei. “En ik beloof je dat ik al je vragen eerlijk zal beantwoorden als dit voorbij is.”


    “Al mijn vragen?”


    “Alle vragen.”


    Alyse knikte. “Goed dan. Ik luister.”


    Phin deed een schietgebedje terwijl hij haar de grote lijnen van zijn plan uiteenzette. Het grootste deel van zijn plan hing af van twee mensen die nog niet eens in East Sussex waren gearriveerd. En als ze niet op tijd waren, dan zou hij alles verliezen, inclusief zijn leven.


    



    “Wat heeft hij je allemaal verteld?”


    Alyse stopte halverwege de trap. Richard hing met zijn bovenlichaam over de balustrade boven haar. Haar hart ging zo snel tekeer dat het haar eigenlijk verbaasde dat niemand het kon horen. Wat Phin van haar had gevraagd was nogal wat. Maar ze had het hem beloofd. “Kunnen we onder vier ogen praten?” antwoordde ze, en ze liep door.


    “Dus hij heeft je wel iets verteld.”


    “Richard, i-”


    “Ja ja, kom maar naar de bibliotheek.”


    “Mag ik me misschien eerst omkleden?”


    “Nee. We kunnen niet de hele dag op je wachten.”


    “Wie zijn er nog meer dan?”


    Eenmaal boven aan de trap, greep haar neef haar bij de arm en trok haar naar de bibliotheek. O, wat haatte ze hem! Maar dat kon ze hem nu nog niet laten weten.


    Lord Charles en lord Anthony zaten allebei in de bibliotheek een sigaartje te roken en zagen er nogal tevreden uit. Alyse rechtte haar schouders. Ze kon dit wel. Phin had vertrouwen in haar en dit moest haar gewoon lukken. Daar hing alles van af.


    “Heren”, groette ze, terwijl ze zich los trok van Richard. Hij sloot de deur achter haar. Ze moest even denken aan het dreigement van Anthony.


    “Wat zei hij?” herhaalde Richard intimiderend.


    “Hij heeft niet toegegeven dat hij De Fransman is.”


    “Verdorie”, mompelde lord Charles. “Zó nuttig is ze dus ook niet.”


    “Maar hij had het wel een paar keer”, ging Alyse verder, “over het bal overmorgen bij Roesglen. Hij wreef over zijn linkerschouder en zei dat hij hoopte dat u, lord Charles, er met de koets naartoe zou gaan.” Ze deed een stap naar voren. “Het lijkt erop dat u hem toch geraakt heeft.”


    “Ik wist het wel.”


    “En verder?” vroeg haar neef.


    “Nou, schiet op.”


    Alyse haalde diep adem. Phin had over dit stuk niets gezegd, maar ze had nou eenmaal een motivatie nodig om een oude vriend te verraden. “Eerst wil ik graag vijfduizend pond van je hebben.”


    Anthony stond op. “Wat?” snauwde hij. “Je maakt een grapje zeker?”


    “Nee, ik ben bloedserieus. Ik wil graag zeker weten dat jullie niet zomaar op de loop gaan met de informatie die ik jullie ga geven en dan voor het gemak maar even onze afspraak vergeten.”


    Richard keek haar gemeen aan. “Fijne tante ben jij, zeg.”


    “Ik heb gewoon geen zin om op straat te eindigen.”


    Richard stak een sigaar tussen zijn tanden en verliet de kamer. De andere twee mannen keken naar de kleren die ze aanhad. Alyse voelde zich bekeken en vies, en bleef naar het haardvuur staren.


    “Hoeveel moeten we je betalen om je op je rug te krijgen?” vroeg Anthony ineens.


    “Jij hebt niet eens genoeg om me ook maar enigszins in de verleiding te brengen”, antwoordde Alyse.


    “Iedereen is te koop, Alyse”, zei Charles. “Jij hebt net Richard jouw prijs gegeven.”


    “Hij heeft me veel meer beloofd”, zei ze, terwijl Richard weer binnenkwam. “Dit is slechts een bewijs van jullie eerbare intenties.”


    Haar neef duwde een zak in haar hand. “Vijfentwintighonderd pond”, mompelde hij. “Dat is alles wat ik in huis heb. Vertel op, Alyse, anders laat ik mijn vrienden hun gang gaan.”


    Ze voelde de zware zak. Wat een fortuin vergeleken met wat ze tot nu toe bijeen had weten te sparen. “Phin heeft me mijn moeders parels teruggegeven. De Fransman had ze gestolen toen hij ons beroofde.”


    Anthony klapte in zijn handen. “Ik weet genoeg. We hebben hem.”


    Richard schudde zijn hoofd. “Nee, we zullen hem hebben na het bal van Roesglen.” Hij keek Alyse aan. “Ga jij je geld maar tellen, Judas. Wij hebben hier dingen te bespreken.”


    “Als je hem te pakken hebt genomen, wil ik de rest van het geld dat je me beloofd hebt”, zei ze, terwijl ze met zoveel mogelijk waardigheid naar de deur liep. Het liefst was ze hard weggerend, de kamer uit, het huis uit, naar Phin toe.


    “Dat krijg je ook. En denk eraan, Alyse. Als je iets tegen hem zegt, dan zorg ik ervoor dat hij alles te weten komt over onze afspraak.”


    Ze rechtte haar schouders en verliet de kamer. Ze haalde pas weer adem toen ze weer veilig in haar nieuwe slaapkamer was. Ze ging op bed zitten. Phin wist alles al over haar afspraak met Richard. Ze hoopte alleen dat dat genoeg was om hem in leven te houden.
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    Toen Phineas de ontbijtkamer binnen liep zat William tot zijn verbazing al te eten. “Dit is voor jou ook aan de vroege kant, of niet?” vroeg hij, terwijl hij vers brood en wat ham op zijn bord legde.


    “Ik wil niet hebben dat je over het landgoed rijdt”, zei zijn broer. “Je hebt jezelf tot doelwit gemaakt.”


    “Ik wil niet dat er nog meer vernield wordt. Ik ben trouwens niet alleen, want ik heb een paar mannen ingehuurd.”


    “Blijf toch gewoon binnen, Phin. Alsjeblieft.”


    “Voor hoe lang?” Hij ging naast zijn broer zitten. “Smythe had me alleen maar te pakken omdat ik te gretig was. Maar ik ben nu beter voorbereid.”


    “Ik verkoop Quence liever vandaag nog aan Richard dan dat jou iets overkomt”, zei William zacht.


    “Maar dat ga je mooi niet doen. Misschien vertrouw je me niet, maar je kunt me geloven als ik zeg dat ik hier een eind aan ga maken.”


    “En hoe ben je dat dan van plan te doen? Wil je soms iedereen vermoorden?”


    “Ik ga bewijs zoeken. Als ik niets vind, dan moet het maar met een paar dreigementen. En als dat ook niet genoeg is, dan-”


    “In ’s hemelsnaam, Phin. Zulke dingen mag je niet zeggen.” William schudde zijn hoofd. “Hoe moet ik Beth zeggen dat ze uit de buurt van Donnelly moet blijven?”


    “Ik denk niet dat dat een probleem zal opleveren.”


    “Hoezo niet? Ze is al half verliefd op hem. Dat dénkt ze in ieder geval. En ik heb het nog aangemoedigd ook, met m’n stomme kop.”


    “Er is hulp onderweg”, zei Phineas. Eigenlijk wilde hij er nog niets over zeggen, omdat ze aan de late kant waren.


    “De hulp is gearriveerd”, klonk het uit de deuropening.


    Phineas stond in een reflex op, met zijn hand op zijn pistool. Toen herkende hij de stem en grijnsde hij naar de nieuwkomer. “Bram.”


    Lord Bramwell Lowry Johns, zwart haar, donkere ogen en zwarte kleren. Hij negeerde de uitgestoken hand van Phineas en pakte hem stevig bij de schouders beet. “Welkom thuis, Phin.”


    “Dank je. Is Sul-”


    “Die staat achter me”, viel Bram hem in de rede. Hij liet Phin los en liep naar William om hem een hand te geven.


    Sullivan Waring liep de ontbijtkamer binnen, hij was lang en had lichtbruin haar. Hij grijnsde en omarmde Phin. “Je had ons veel eerder hiernaartoe moeten halen.”


    “Je bent net pas getrouwd”, protesteerde Phin. Hij was opgelucht dat ze er waren. Zijn collega-officiers, en vrienden. “Ik wilde je liever niet weghalen bij je vrouw.”


    “Hij is vreselijk gelukkig”, zei Bram, en hij riep om een fles whisky. “Niet om uit te staan, als je het mij vraagt.”


    “Bram, het is zeven uur ’s ochtends”, zei Sullivan terwijl hij ging zitten.


    “De zon is nog niet op,” zei Bram “dus is het nog avond. En ik heb de afgelopen zes uur op mijn paard gezeten.” Hij pakte een glas, nam de fles over van Digby en schonk zichzelf een borrel in. “Nou, waar heb je ons voor nodig, Phin?”


    “Ik zit in een moeilijk parket.” Phineas ging weer zitten. “Ik heb jullie kwaliteiten als struikrovers nodig.”


    “Párdon?” Sullivan keek hem aan.


    Bram ging zitten en hief zijn glas op voordat hij een grote slok whisky nam. “Uitstekend, wanneer beginnen we?”


    



    Na een uur overleg had Sullivan voorzichtig ingestemd. William was boos dat anderen risico’s liepen die hijzelf niet kon nemen, en Bram vroeg zich af waarom ze tot morgenavond moesten wachten om hun plan uit te voeren. Het welslagen van hun plan hing van hem af. En als er iemand gewond raakte, zou het zijn schuld zijn.


    “William”, klonk Beth’ stem. Ze duwde de deur van de ontbijtkamer open. “Hebben we gasten? I-”


    Ze bleef verbaasd staan, en er verscheen een grote glimlach op haar gezicht. “Lord Bram! Sullivan! Wat een verrassing!”


    Sullivan liep op Beth af. “Ik ben hier voor u”, zei hij met een glimlach. “Ik wist niet eens dat Phin thuis was.”


    Bram zag eruit alsof hij onder de tafel wilde kruipen. Phineas hield zijn mond. Het enige waar Bram blijkbaar bang voor was, was de zeventienjarige zus van een vriend, die verliefd op hem was.


    “Je moet weten, Beth, dat Bram zich hier schuilhoudt voor zijn vader.”


    “Ik zal niemand vertellen dat je hier bent, maar dan wil ik je wel de tuin laten zien.”


    Bram stond langzaam op. “Heel graag”, mompelde hij niet al te enthousiast.


    “Neem Jenny mee”, zei William.


    “William, waaro-”


    “Neem Jenny mee.”


    Beth stampte met haar voet. “Hè, goed dan. Ik zal haar halen.”


    Ze keek boos naar haar oudere broer en ging op zoek naar haar dienstmeisje.


    “Ik wil niet dat ze weet dat we Richard verdenken”, zei Phineas. “Ze is niet zo goed in het verbergen van haar gevoelens.”


    “Dat heb ik gemerkt. Laat Sullivan met haar door de tuin wandelen. Die is getrouwd.”


    “Helaas, Bram”, zei Sullivan. “Ik moet Phin spreken.”


    “Verdorie.”


    William schraapte zijn keel. “Als je me duwt, wil ik wel met je meegaan.”


    “O, heel graag.”


    Phineas keek toe terwijl Bram en William de ontbijtkamer verlieten. Bram dacht misschien dat William hem een plezier deed, maar die had waarschijnlijk lucht gekregen van Brams reputatie. Maar goed, met Bram in de buurt zou Beth misschien minder rouwig zijn om het lot dat Richard te wachten stond.


    “Dus je houdt Beth erbuiten.”


    “Voor zover mogelijk, ja.”


    “Maar juffrouw Donnelly zit er tot haar nek toe in.”


    Phineas keek boos. “Ik had geen keus.”


    Sullivan grijnsde. “Rustig maar. Bram vertelde dat ze een paar jaar geleden betrokken was bij een schandaal?”


    “En wanneer hebben jullie elkaar gesproken?”


    “Tijdens onze rit hiernaartoe vannacht. En je weet het: als er geroddeld wordt, dan weet Bram ervan.”


    “Tja. Ze zit op dit moment tussen twee vuren. En dat is mijn schuld.” Hij wilde nog meer zeggen, dat Alyse eigenlijk altijd al heel veel voor hem betekend had, en hoe belangrijk ze nu voor hem was.


    Sully schraapte zijn keel. “Je hebt Ajax tenminste goed kunnen gebruiken.”


    Phineas snoof. “Ja, hij heeft me geholpen met mijn criminele carrière. Ik had het niet zonder hem kunnen doen.”


    De deur van de ontbijtkamer vloog open. “Kapitein Waring!” riep Gordon. “Alle donders!”


    Sullivan grijnsde. “Sergeant Gordon. Ik zie dat je Phin nog steeds uit de problemen probeert te houden.”


    “Aye, en daar heb ik op dit moment de grootste moeite mee.”


    “Gordon, volgens mij heb ik het wel eens gehad over op de deur kloppen en andere manieren!”


    “Aye, aye, maar het is kapitein Waring! De meest begenadigde ruiter sinds Ivanhoe.”


    “Ja, hij fokt ook zijn eigen paarden in Sussex.”


    “Ik had gehoopt dat we u zouden opzoeken tijdens ons verblijf op Quence, maar we kwamen zoveel problemen tegen en de kolonel viel voor die Donnelly-meid en-”


    “Sergeant”, beet Phin hem toe.


    De Schot kreeg een kleur. “Aye. Geen roddels. Ik kwam zeggen dat Saffron is gezadeld voor u.” Hij maakte een scherpe draai en liep de kamer uit.


    “Alyse?” vroeg Sullivan.


    “We kennen elkaar al ons hele leven. We zijn vrienden.”


    “Hm. Weet je zeker dat je me niets te vertellen hebt?”


    Phin keek hem aan. “Ik moet het haar eerst zelf vertellen.” Hij wist het zelf net pas.


    “Ook goed. Laat me die kaarten maar eens zien. En dan gaan we daarna een aanvalspunt kiezen.”


    Opgelucht dat ze van onderwerp waren veranderd gebaarde Phin naar de deur.


    Ze moesten nog veel regelen, en er was maar weinig tijd.


    



    Al had ze Phins komst verwacht, haar hart begon toch weer sneller te kloppen toen een van de stalknechten na het ontbijt de salon binnen kwam. Ze had Phin al twee dagen niet gezien. Het bal bij Roesglen was vanavond al en ze maakte zich grote zorgen.


    “Milord”, zei de stalknecht. “Excuseert u mij, maar u zei dat u op de hoogte gebracht wilde worden als er roddels over De Fransman zouden zijn.”


    Richard ging op het puntje van zijn stoel zitten. “Wat is de roddel?”


    “Peter Adams kwam vanochtend hooi brengen en hij vertelde dat De Fransman gisteravond door Lewes reed en muntgeld op straat smeet. Ik weet dat lord Charles zegt dat hij hem heeft doodgeschoten, maar Peter zweert dat hij het was. Hij zegt dat hij bijna vijftig pond op straat heeft gegooid.”


    “En heeft iemand deze muntengooier ook tegengehouden?” vroeg Richard. Hij was duidelijk boos.


    “Er waren een paar soldaten in de stad, maar die konden het zwarte monster dat hij berijdt niet aan. Ze zeggen dat er vuur uit zijn neus komt en dat de ogen van De Fransman rood licht gaven.”


    “Dat is onzin. Ga maar weer aan het werk. Saunders, geef die jongen een shilling voor de moeite.”


    De stalknecht grijnsde. “Dank u, milord.”


    “Hoor je dat?” loeide tante Ernesta. “Die vreselijke man probeert zich voor te doen als een soort Robin Hood.”


    “Dat zal niet lang duren, moeder. We zullen hem wel pakken.”


    Alyse had haar vijfentwintighonderd pond zorgvuldig verborgen op een plek waar Richard het nooit zou zoeken.


    Ze was per slot van rekening in dit huis opgegroeid, en ze had hem gelukkig niet álles verteld. Hij had haar dan wel nóg vijfenzeventighonderd pond beloofd, maar ze geloofde niet dat ze die zou krijgen.


    Eigenlijk voelde ze zich een beetje beter bij het besef dat hij zo duidelijk bereid was haar te bedonderen. Daardoor zag ze duidelijk dat hij niet de held was in dit avontuur. Een held die een boef wilde vangen. Hij was zélf de boef, die alles zou doen om te krijgen wat hij wilde hebben. Daarvoor zou hij zelfs liegen tegen zijn eigen familie, die van hem afhankelijk was.


    “Durven we wel naar Roesglen te gaan vanavond?” vroeg haar tante. “Ik voel er niets voor weer beroofd te worden.”


    “We gaan vanavond. Maak je geen zorgen, ik heb maatregelen getroffen.”


    “Dat hoop ik dan maar.”


    Richard had Alyse nauwelijks uit het oog verloren sinds de bijeenkomst in de bibliotheek. Hij wilde natuurlijk niet dat ze Phin zou waarschuwen voor een valstrik. Ze sloeg een bladzijde om van het boek dat ze probeerde te lezen. Gelukkig zou Richards valstrik helemaal niet volgens plan gaan.


    Het enige frustrerende was dat ze niet wist wat Phin van plan was. Ze begreep wel waarom hij het haar niet had willen vertellen, maar ze was bang dat hij weer zijn leven zou riskeren. En nu ze zoveel voor hem was gaan voelen was zijn dood het enige wat erger was dan zijn terugkeer naar het leger.


    De tijd kroop. Alyse vond het bijna jammer dat ze geen verstelwerk te doen had. Eindelijk werd het donker buiten en kon ze naar boven gaan om zich om te kleden voor het bal. Ze moest tijdens het eten eerst nog het geklaag van haar tante aanhoren, die zich afvroeg of ze vanavond wel levend bij Roesglen zouden aankomen. Er was een hoop mis met haar tante, maar ze leek tenminste in het geheel niet op de hoogte te zijn van wat haar zoon allemaal uitspookte.


    “Je ziet er mooi uit vanavond”, zei Richard, toen hij haar de koets in hielp. “Groen staat je goed.”


    “Dank je.”


    Hij trok aan haar hand. “Als je ook maar íéts tegen hem zegt wat verdacht lijkt, zul je het bezuren, Alyse.”


    “Wat moet ik tegen hem zeggen, Richard? Dat ik tienduizend pond krijg als hij zichzelf aangeeft?”


    “Dat weet ik niet, maar ik weet wel dat je er niet voor míj zo mooi uitziet.”


    Ze trok haar hand los. “Ik heb je verteld wat ik weet, Richard. Hou toch op met je dreigementen.”


    Toen ze even later de oprijlaan naar Roesglen op reden waren alle ramen van het huis verlicht. Het was een prachtig gezicht.


    Alyse keek snel of de koets van Quence er al was, maar ze kon hem niet zien staan tussen alle koetsen bij het huis.


    “Hemel,” zei tante Ernesta, “iedereen uit East Sussex is er.”


    “De feesten van lord Roesglen zijn berucht”, zei Alyse. “Hij overtreft zichzelf ieder jaar opnieuw.”


    “Het is een aantal jaar geleden voor jou, nietwaar?” zei haar neef, terwijl ze naar de voordeur liepen.


    Dat wist hij donders goed. “Ja”, antwoordde ze. “Dus ik heb geen idee wat we kunnen verwachten.”


    “Ik wil in ieder geval met je dansen”, zei Richard. Hij overhandigde de butler hun uitnodiging. “En ik denk dat Charles en Anthony ook met je de vloer op willen vanavond. Je ziet er erg goed uit.”


    Hoorde dat bij hun plan, haar bezighouden zodat ze Phin nauwelijks zou kunnen spreken? Dat zou misschien voor haar het verstandigste zijn, maar ze wilde iets anders. Ze wilde een wals dansen met Phin.


    Daar stond hij, te praten met wat andere gasten. Haar adem stokte. Hij zag eruit om op te eten. En aan de bewonderende blikken van de dames om hem heen kon ze zien dat zij niet de enige was die dat vond.


    Hij keek de zaal rond terwijl hij aan het praten was en zag haar staan. Onmiddellijk excuseerde hij zich en hij liep op haar af. “Alyse”, zei hij met een glimlach. Hij gaf haar een kus op haar hand. “Je ziet er stralend uit.”


    “Zijn William en Beth er ook?”


    “Jazeker”, zei Phin met een glimlach op zijn gezicht. “Als je belooft een wals met me te dansen, breng ik je naar hen toe.”


    “I-”


    “Ik ben bang dat beide walsen bezet zijn”, viel Richard haar in de rede. “Die danst Alyse met mij en met lord Anthony.”


    “Ach, wat jammer. Zullen dan een contradans dansen?”


    Alyse glimlachte. “Ja, zolang je maar niet op mijn tenen trapt.”


    “Dat beloof ik.” Hij legde haar hand op zijn arm en zei: “Ik breng je naar mijn broer en mijn zus.”


    Zodra ze tussen de andere gasten door liepen, met Richard en tante Ernesta in hun kielzog, boog Alyse zich naar Phin toe en fluisterde: “Ik weet niet wat ze van plan zijn, maa-”


    “Nee hoor, je hoeft je niet te verontschuldigen voor de wals”, viel hij haar in de rede. “Ik weet zeker dat ik wel een paar andere dames kan vinden met wie ik me kan vermaken.”


    Hij klonk zo… harteloos dat ze verbaasd was. Maar toen zag ze de blik in zijn ogen en die liep over van liefde voor haar. Dat stelde haar gerust. Alyse rechtte haar schouders. Ze had beloofd hem te vertrouwen, dan moest ze dat ook doen.


    “Als je het niet overleeft,” fluisterde ze, “dan word ik erg boos op je.”


    Phin kneep even in haar hand. “Ik ook.”
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    Als Richard het nodig vond Alyse bij hem uit de buurt te houden, dan zou Phin voorzichtig moeten zijn. Hij nam deel aan de gesprekken, en als de gelegenheid zich voordeed zorgde hij ervoor dat Richard op hem bleef letten en niet op Alyse, Beth of William.


    Veel gesprekken gingen over De Fransman. Iedereen was een stuk voorzichtiger geworden en dat betekende dat het moeilijker was om stiekem honden los te laten. Het was natuurlijk alleen een tijdelijk effect, maar Phin wilde afstel, geen uitstel.


    De Fransman had hem geholpen te achterhalen wat lord Donnelly in zijn schild voerde en nu zou De Fransman die ratten nog éénmaal bang maken. En hopelijk daardoor het ontbrekende bewijs in de wacht slepen. Phin noteerde zijn naam naast de dans die Alyse had uitgezocht en zocht toen ander gezelschap op. Het was beter dat hij niet te dicht bij haar in de buurt zou komen vanavond. En hij wilde natuurlijk Smythe en Ellerby in de gaten houden.


    Voordat hij zich echter uit de voeten kon maken, greep Beth hem bij de arm. “Je gaat toch wel met me dansen, vanavond?”


    “Ik dacht dat je boos op me was.”


    “Dat ben ik ook, maar ik wil wel met je dansen.”


    Phin sloeg zijn arm om haar schouder. “En heeft dit soms iets te maken met mijn vrienden die op bezoek zijn?” fluisterde hij.


    Ze bloosde. “Wie weet. Ik zou het leuker hebben gevonden als ze er vanavond bij hadden kunnen zijn.”


    “Maar Bram is ondergedoken. Denk eraan, je mag niemand over hem vertellen.”


    “Natuurlijk niet.”


    “Ik wil graag met je walsen”, zei hij en hij koos met opzet de tweede wals van de avond, want Richard had de eerste besproken met Alyse. Dan kon Richard niet meer walsen met Beth.


    “Hij wilde niet zeggen hoe lang ze van plan zijn te blijven.”


    “Ik denk dat dat van zijn vader afhangt en Levonzy staat bekend om zijn buien.” Hij fronste zijn voorhoofd. “Beth, je weet toch wel dat Bram nou niet bepaald het beste gezelschap is voor een jongedame zoals jij?”


    “Natuurlijk weet ik dat. Bovendien valt hij op oudere dames.” Ze glimlachte koket. “Maar ik vind het wel leuk hem zo nerveus te zien.”


    Hij ontspande zich een beetje. Gelukkig was Beth wel verstandig. En zelfs al leidde Bram haar hooguit een beetje af van Richard, dat kwam nu wel heel goed uit. “Mooi. Terroriseer hem maar zoveel je wilt. Je moet hem alleen niet je hart schenken.”


    “Zo dom zal ik niet zijn, Phin.” Ze ging op haar tenen staan om hem op zijn wang te kussen. “Ik vind je leuk als je vergeet dat je de kwade broer moet spelen”, fluisterde ze. “Ik zou alleen willen dat je me zegt waarom je het doet.”


    Ha, dus de kleine zus liet zich niet voor de gek houden. “Ik zal het je vertellen zo snel als het kan.”


    “Dat is je geraden.”


    Het kostte hem geen moeite de makkers van Richard in de gaten te houden, want die liepen hém de hele avond in de gaten te houden. Erg subtiel waren ze niet. Misschien had hij ze overschat. Het kon natuurlijk ook zo zijn dat ze niet subtiel wílden zijn. Misschien hoopten ze dat hij zenuwachtig zou worden en een vergissing zou begaan. Hij gebaarde om een glas port. Hij hoefde niet echt te drinken, het hoefde er alleen maar uit te zien alsof hij dronken aan het worden was.


    Hij wilde Alyse vroeg halen voor de contradans, maar moest wachten op de ronde jongeman die nog op de laatste noten van de quadrille met Alyse aan het dansen was. Phin stapte ogenblikkelijk op hen af toen de muziek stopte. “Zullen we?”


    “Het spijt me wel, maar we hebben de dansvloer nog niet eens verlaten”, zeurde de kalende jongeman.


    Phin had er geen zin in. “Wie bent u?” vroeg hij.


    De man bloosde. “Francis Henning.”


    “Phin Bromley”, zei Phineas. “En nu we kennis hebben gemaakt kun je plaats maken voor mij.”


    “Phin”, zei Alyse bestraffend. Ze trok haar vingers los uit die van Henning en pakte Phins hand.


    Hij kwam tot zichzelf. Hij had niet het recht iedereen maar aan te vallen omdat hij zich opmaakte voor een strijd. Hij knikte. “Mijn excuses, Henning. Goedenavond.”


    “Goedenavond.”


    De contradans was een kwelling. Donnelly, Smythe en Ellerby gingen allemaal de dansvloer op, wat een gesprek met Alyse bijna onmogelijk maakte. Het enige wat ze tijdens hun dans konden bespreken was dat Richard haar al een deel van het geld betaald had. Ook wist hij haar te vragen om straks tijdens zijn gespeelde ruzie met William zijn broer en zijn zus aan te bieden hen naar huis te brengen. Meteen na de dans pakte hij een glas whisky.


    “Phin, is dat nou echt nodig?” vroeg William, die door Andrews naar zijn broer werd geduwd.


    Phin leek ineens niet meer zo stevig op zijn benen te staan. En hij praatte luid. “Ja, dit is nou echt nodig. En nou oprotten.”


    William keek boos. “Bah”, zei hij hard.


    “Ik drink tegen de hoofdpijn”, zei Phin.


    “Ga dan naar huis”, snauwde William.


    “Ik ben hier met jullie”, spotte Phin.


    Alyse stond erbij. Ze wist dat het maar toneelspel was. “Ik denk dat wij William en Beth wel thuis kunnen brengen”, zei ze. “Of niet dan, Richard?”


    Haar neef glimlachte wrang. “Natuurlijk, dat spreekt voor zich.”


    Phin deed alsof hij nog twijfelde, keek van zijn broer naar haar neef. Toen knikte hij. “Stijve harken”, mompelde hij en hij verliet onhandig de zaal.


    Meteen toen hij weg was stonden lord Charles en lord Anthony naast Richard. Ze waren iets aan het bespreken, en ze zagen er niet blij uit. Ze sloeg het drietal gade en probeerde er zo confuus mogelijk uit te zien. Dat ging haar overigens makkelijk af. Tegelijkertijd keek William een paar keer op zijn horloge. Na een minuut of tien gebaarde de burggraaf naar zijn bediende en reed op het drietal af.


    “Mijn verontschuldigingen,” zei hij zacht, “maar ik durf mijn broer toch niet terug naar Quence te sturen zonder dat er iemand op hem let. Ik durf het bijna niet te vragen, Richard, maa-”


    “Ik begrijp het heel goed”, viel Richard hem in de rede. “Natuurlijk brengen we u thuis. Charles, Anthony, rijden jullie met ons mee? Ik heb geen zin om De Fransman tegen te komen vanavond.”


    Lord Charles en lord Anthony waren beiden te paard naar het bal gekomen. Daar maakt Alyse zich zorgen over. Ze hoopte dat Phin hier rekening mee zou hebben gehouden. De Fransman reed misschien op dat snelle zwarte paard, maar een aanval uit drie verschillende richtingen was misschien te veel van het goede. En op dit moment zat hij nog in een koets.


    Eenmaal in de koets keek Alyse tussen de gordijnen door in het donker. In het zwakke schijnsel van de lantaarn op de koets kon ze de gestalte van lord Charles en zijn paard nog net zien. Hij trok een pistool uit zijn jaszak en legde hem op zijn dij. Als het aan hen lag, zouden ze Phin niet proberen te vangen maar hem gewoon afknallen. Ze zouden hem vermoorden, vanavond nog.


    “Je geld of je leven!”


    Er klonk een schot. Alyse werd bijna onwel en hoopte vurig dat er niets met hem gebeurd zou zijn.


    “O hemel!” kakelde tante Ernesta en ze greep Richards arm. “Ik wist wel dat we beter thuis hadden kunnen blijven vanavond!”


    “Rustig maar, moeder.” Hij trok ook een pistool tevoorschijn, en nog een tweede achter de kussens vandaan.


    “Is dat wel nodig?” vroeg William. “Ik wil liever niet dat Beth iets overkomt.”


    Lord Anthony trok met een ruk de deur van de koets open en riep: “Het is niet onze koets!”


    “Wat?”


    “Hij is een andere koets aan het beroven, net voorbij de bocht. Kom op, dan omsingelen we hem.”


    Richard stond op. “Wacht hier”, beval hij de rest van de inzittenden en hij sprong uit de koets.


    Alyse keek William aan. Dit had ze niet verwacht. Beth zat van angst dicht tegen haar broer aan en tante Ernesta ging door met klagen over haar lot. En zij moest daar braaf blijven zitten, terwijl drie mannen Phin probeerden te vermoorden.


    Dat kon ze niet. Alyse ging staan en stond al buiten voordat William haar arm te pakken had. “Alyse, hier wachten.”


    “Dat kan ik niet. Ik zal voorzichtig zijn.”


    Er klonk boos geschreeuw en ze liep langzaam de bocht om. Haar hart ging zo hard tekeer dat ze bang was dat ze zou flauwvallen. Toen ze de bocht om was bleef ze staan.


    Daar stond Phin, vuisten omhoog, tegenover… De Fransman? Alyse knipperde met haar ogen en vroeg zich af of ze misschien toch niet was flauwgevallen en was gaan dromen.


    Hoe lang ze daar zo stond wist ze niet, maar ze zag opeens vanuit haar ooghoek een pistool in het struikgewas glinsteren en ze rende ernaartoe. “Richard!” siste ze en ze greep hem bij de arm. “Als je het maar laat! Je raakt Phin nog!”


    Hij duwde haar aan de kant met zijn elleboog. “Wat zeggen ze?”


    De mannen waren Frans aan het praten. De partner van de struikrover zat nog op zijn paard, met zijn pistool gericht op de koetsier van Quence, maar met zijn blik op de twee vechtende mannen.


    “Alyse”, mompelde haar neef.


    Ze knipperde met haar ogen. “Phin zegt tegen De Fransman dat hij zich moet overgeven.”


    “En wat is zijn antwoord daarop?”


    Alyse luisterde. Het ging over dansen in een roze jurk. Aha! Dit hoorde bij het plan. “Hij zegt dat hij zich nooit over zal geven”, improviseerde ze maar.


    Phin sprong boven op de struikrover en de twee mannen rolden vloekend en vechtend over de grond, bijna onder de koets door het struikgewas in.


    Iedereen keek verbouwereerd toe. Het kostte haar moeite haar blik van de twee vechtende mannen af te wenden, zodat ze een blik kon werpen op de tweede struikrover. Maar die was weg.


    Zijn paard stond er nog wel, maar de berijder was ervandoor. Ze keek snel weer naar het gevecht, om Richard niets te laten merken. Richard verstijfde plotseling.


    “Votre soeur est une guenuche”, zei iemand achter hem.


    “Alyse”, fluisterde Richard. Hij trok wit weg toen hij het pistool in zijn rug voelde.


    Ze kon hem natuurlijk niet vertellen dat de struikrover had gezegd dat zijn zus een aap was. “Hij zegt dat je je pistool moet laten vallen”, zei ze.


    Haar neef liet het pistool snel vallen. “Niet schieten, alstublieft!”


    De struikrover keek even naar Alyse, en zei toen tegen Richard: “Ga.” Hij duwde Richard naar voren met zijn pistool. “Et vous.” Hij knikte naar Alyse.


    Ze liep naast Richard, naar de open plek. “Dit à les outres idiots à nous joignez”, zei de tweede struikrover met vaste stem.


    “Hij zegt dat jullie tevoorschijn moeten komen, anders schiet hij Richard neer”, vertaalde ze vrij. Ze kon Smythe en Ellerby beter geen idioten noemen.


    “Laat je zien!” piepte haar neef.


    Er werd even zacht gevloekt, maar toen werden er twee pistolen op de weg gegooid en kwamen lord Charles en lord Anthony tevoorschijn.


    “C’est une pitíe”, zei de struikrover. Hij leek teleurgesteld dat iedereen zo meewerkte, maar Alyse was blij dat er nog niemand was beschoten.


    “Hij zegt dat we moeten gaan zitten”, zei Alyse.


    Phin en De Fransman rolden voorbij. Alyse hoorde hen elkaar beledigen qua viriliteit en hun voorkeur voor drank. Maar in het Frans klonk het vervaarlijk genoeg, en daar ging het tenslotte om. Phin wierp de struikrover van zich af en greep de twee pistolen die op de weg lagen. Hij stond razendsnel op en schoot op De Fransman… en miste hem op miraculeuze wijze.


    “Genoeg”, gromde hij. Er liep een straaltje bloed uit een snee in zijn voorhoofd. “Je hebt verloren, Frans varken.”


    De Fransman was nog steeds aan het mompelen, deze keer over Phins gebrek aan hygiëne. “Je hebt gewonnen”, zei hij met een zwaar Frans accent.


    “Ga terug naar Frankrijk, dan komen we elkaar misschien tegen op het slagveld. Dan sterf je tenminste eervol.”


    Maar toen De Fransman naar zijn grote zwarte paard liep hield Phin hem tegen. “Dat gaat niet door, vriend. Je paard is nu van mij. Je kruipt maar samen met je hulpje op zijn paard.”


    De tweede struikrover gaf zijn pistool aan Phin en beklom zijn paard. Met een laatste onbeschaafd gebaar ging De Fransman achter hem zitten. “Adieu”, zei hij, en hij liet zijn blik op Alyse vallen. Ze reden samen weg.


    “O hemel.”


    Alyse draaide zich om en zag haar tante naast Beth staan. Ze hadden elkaar vast.


    Alyse keek weer naar de plek van de vechtpartij en zag dat Phin op haar af liep.


    “Wat doe jij hier?” vroeg hij.


    Ze raakte de snee op zijn voorhoofd aan. “Wij waren William en Beth naar huis aan het brengen. Ben je gewond?”


    “Ik overleef het wel.”


    “Ik moet toegeven”, zei Alyse met een blik op haar neef en consorten, “dat ik soms heb gedacht dat jíj De Fransman was.”


    “Dat is begrijpelijk, denk ik”, antwoordde hij. “Hij had mij tenslotte nog niet proberen te beroven.”


    “Ik dacht dat je je niet goed voelde”, zei Richard zonder enige dankbaarheid in zijn stem.


    “Wie knapt er nou niet op van een robbertje vechten?” zei Phin. “Waarom hebben jullie hem eigenlijk niet neergeschoten toen je de kans had?”


    “We wilden jou niet raken”, zei Richard kortaf.


    “Ik bied vijftig pond voor het paard van De Fransman”, zei lord Anthony, die zijn hand op de schoft van Ajax had liggen.


    “Nee, dank je. Ik denk dat ik dit paard voor mezelf hou, dat heb ik wel verdiend”, antwoordde Phin. Hij raakte even de snee op zijn voorhoofd aan en hield Alyse dicht bij hem. “Goed gedaan”, zei hij zacht, toen Richard zijn aandacht op zijn flauwgevallen moeder richtte.


    “Wie waren dat?” fluisterde Alyse terug.


    “Dat vertel ik later.” Hij liet haar eindelijk los om Beth te helpen. “Hoe gaat het, zus?” vroeg hij.


    Ze wierp zichzelf in zijn armen. “Je was geweldig! Ik wilde dat William het had gezien. Ik zal hem tot in detail vertellen van je heldhaftigheid!” Net iets te laat keek ze naar Richard, die zijn moeder in zijn armen hield en zei: “En jij hebt het ook voortreffelijk gedaan.”


    Richard zag er heel kwaad uit. Alyse was even heel tevreden, maar toen sloeg de angst toe. Richard zou het niemand in dank afnemen dat hem de loef was afgestoken. Dát was zeker.


    Maar gelukkig was Phin vanavond veilig en wel, en zou niemand hem nu verdenken van struikroverij. Dus hoefde hij alleen nog maar Quence te redden. Ze vroeg zich af hoe ze het zou redden met vijfentwintighonderd pond, zonder Phin.
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    “Waar ga je heen?” vroeg Sullivan, toen Phin naar het ontbijtbuffet liep, een stuk kaas pakte en weer naar de deur liep.


    “Ik pak mijn paard en ik rij naar Donnelly House om te kijken of Alyse met me wil gaan paardrijden”, antwoordde hij.


    Bram strompelde de deur door en zakte in een stoel. “Koffie”, mompelde hij. Hij liet zijn hoofd op zijn armen op tafel rusten.


    “Zó hard heb ik je nou ook weer niet geraakt, Bram”, zei Phin. Met tegenzin bleef hij nog even in de ontbijtkamer. Hij wilde met Alyse praten, hij wilde haar vertellen hoe het plan in elkaar had gestoken. En hij wilde haar waarschuwen dat dit voorval er wel eens voor zou kunnen zorgen dat Richard en zijn vrienden in actie kwamen.


    “Dat is het ook niet, het is eerder de fles port waarmee ik op de goede afloop heb gedronken”, kreunde Bram.


    Deze keer was Phin al bij de deur, toen William arriveerde en met zijn rolstoel de deuropening blokkeerde. “Waar ga jij naartoe?”


    “Hij wil gaan paardrijden met Alyse”, antwoordde Sullivan.


    “Vind je niet dat ze al genoeg voor jou geriskeerd heeft?” vroeg William. “Richard mag jou niet, voor het geval je het nog niet wist. Dus iedere keer dat je haar opzoekt maak je het haar moeilijk.”


    “We hebben haar hulp nog steeds nodig”, antwoordde Phineas. “De Fransman is weg, en ik moet er nog achter komen wat Donnelly’s volgende stap is.”


    “Alyse heeft al genoeg voor ons gedaan. Je kunt niet van haar verwachten dat ze moedwillig de kans loopt haar thuis te verliezen. Ik zeg je, laat haar met rust.”


    “Nee”, snauwde hij. Hij trok de rolstoel aan de armleuningen naar voren zodat hij erlangs kon.


    Terwijl Phineas boos wegliep keek Bram op. “Dat, mijn vrienden, is een verliefde dwaas.”


    “Dat lijkt er wel op”, beaamde Sullivan.


    William keek van de een naar de ander. Daar had hij geen rekening mee gehouden. “Hoe lang blijven jullie trouwens?” vroeg hij.


    “Ik heb aangeboden te blijven totdat deze situatie overgewaaid is”, zei Bramwell. Hij keek op toen er een dampende kop koffie voor zijn neus werd neergezet. “Maar ik denk dat Phin bang is dat Donnelly onze list doorziet als we blijven en toevallig worden gezien.”


    Sullivan knikte. “Dus dachten we dat we maar beter vanochtend al konden vertrekken. Maar William, als je ons nodig hebt, moet je iemand langs sturen.”


    “Weet Phin dat jullie weggaan?”


    “Ja”, zei Bramwell. “Als hij niet zo vol zou zitten van juffrouw Donnelly, dan had hij er vast wel aan gedacht ons goedendag te zeggen. En ons te bedanken voor onze heldenmoed.”


    Sullivan grijnsde. “Ik doe het zo weer, gewoon voor de lol.”


    “Dat komt omdat je nu afgericht bent en je leven zo saai is geworden.”


    “Hm. Kom je nog op bezoek als je op doorreis naar Londen bent?”


    “Natuurlijk. Maar ik ga eerst ontbijten!”


    



    Phineas stond in de hal van Donnelly House op Alyse te wachten. Hij kon geen gedachten lezen, maar hij voelde toch de spanning die in het hele huis hing. En de boosheid. Dat lag vast aan Richard, omdat hij hem de loef had afgestoken. Wat zou hij nu gaan uithalen?


    Donnelly kwam de hal binnen lopen, uit de richting van zijn studeerkamer. “Kolonel Bromley”, zei hij met een stijve knik van zijn hoofd.


    “Milord.”


    “Wat brengt u hier vanochtend? O, Alyse natuurlijk.”


    “We gaan paardrijden.”


    “Ja, véél plezier.”


    “Dat klinkt onheilspellend”, zei hij.


    “O ja? Ik bedoelde alleen maar dat Alyse vervelend gezelschap blijkt te zijn voor mijn moeder. En ik kan het me eigenlijk niet veroorloven zomaar een nutteloos familielid onderdak te bieden. Ik mag dan geloven in liefdadigheid, maar dit wordt te gek. Ze heeft al vijf huishoudens versleten, wist u dat?”


    “Heeft u haar al verteld dat u haar gaat wegsturen?”


    “Nog niet. Misschien wilt u dat voor me doen. U kunt het vast tactvoller brengen dan ik.”


    “Smeerlap”, mompelde Phin.


    Donnelly glimlachte naar hem. “Ik wens u een fijne ochtend.” Daarmee verdween hij een andere gang in.


    “Klaar?” vroeg Alyse, toen ze boven aan de trap verscheen.


    Hij kwam tot zichzelf. “Uiteraard.”


    Ze had de goudkleurige rijkleding weer aan en ze glimlachte zoals ze dat alleen naar hem deed. Nu hij wist wat Donnelly met haar ging doen voelde hij zich tegelijkertijd wraakzuchtig en beschermend. Hij wilde haar hebben, helemaal. En hij wilde ervoor zorgen dat ze nooit meer ongelukkig zou zijn of zich wanhopig of ellendig zou voelen.


    Haar glimlach verdween. “Is er iets?”


    “Nee”, loog hij. Hij nam haar hand in de zijne toen ze beneden aangekomen was. “Maar met mijn zwarte paard en jouw witte merrie hoop ik maar dat niemand ons te opzichtig vindt.”


    Ze grinnikte. “Excentriek, misschien.”


    Eenmaal buiten hielp hij haar in het dameszadel. Iedere keer dat hij haar aanraakte was het moeilijker haar weer los te laten. Zou zij hetzelfde voelen? Hij was nog nooit zo verliefd geweest, dát was zeker.


    Ze reden de oprit af met een stalknecht achter hen aan toen hij zich ineens herinnerde dat Sullivan had gezegd dat hij en Bram vanochtend zouden vertrekken. Hij was zo bezig geweest met Alyse dat hij dat helemaal vergeten was. Verdorie!


    Alyse keek over haar schouder. “Kun je me vertellen wie je gisteren geholpen heeft?” vroeg ze zacht.


    Hij knikte. “Twee heel goede vrienden van me. Sullivan Waring en lord Bram Johns. We hebben samen in het leger gezeten.” Hij moest haar nog een paar dingen vragen, maar dat kon wachten. Als het egoïstisch van hem was dat hij tijd met haar wilde doorbrengen, gewoon zomaar, dan was dat maar zo. Bovendien moest hij haar vertellen wat Donnelly met haar van plan was als hun gesprek een serieuze wending zou nemen.


    “Het heeft gewerkt, neem ik aan?” vroeg hij uiteindelijk. Hij kon het niet langer uitstellen. “Onze list?”


    “Ja. Richard is er wel van overtuigd dat je hem beetgenomen hebt, maar hij snapt ook dat hij nu nooit meer zal kunnen bewijzen dat jij De Fransman was. Hij is erg uit zijn doen vandaag.”


    “Dat dacht ik al.”


    Ze keek hem aan. “Heb je hem gesproken?”


    Verdraaid! Zoals Donnelly had gezegd kon hij het tactvoller brengen, maar dat zou niets aan de omstandigheden veranderen. Phineas haalde diep adem. Hij had liever tegenover een rij Franse kanonnen gestaan, maar dat hielp hem niet. “Hij vertelde me dat hij je weg wil sturen”, zei hij zacht.


    Haar gezicht betrok. Alyse deed haar mond open om iets te zeggen, maar deed hem toen weer dicht. Uiteindelijk zei ze met trillende stem: “Ik kan niet zeggen dat het me verbaast.” Er liep een traan over haar wang.


    “Alyse.”


    “Ik stel me aan, ik weet het”, vervolgde ze met nog een traan, gevolgd door nog een paar. “Ik mag Richard en tante Ernesta niet eens, maar ik was tenminste thuis. Ik…” Ze schraapte haar keel.


    “Ik hou van je.”


    Hij wist niet zeker of hij het wel hardop had gezegd, maar te zien aan de verbaasde blik in haar ogen had hij het wel gezegd. “Phin, je hoeft je hierom niet schuldig te voelen. Ik wist wat er kon gebeuren.”


    Hij reikte naar de teugels van Snowbird en liet beide paarden stoppen. Hij zei nog steeds niets en kon nauwelijks nadenken, daar klopte zijn hart gewoon te snel voor. Hij kwam uit de stijgbeugels en sprong op de grond. “Jij blijft hier”, beval hij de stalknecht. Phin tilde Alyse uit het zadel en zei: “En jij gaat met mij mee.”


    Ze trok aan zijn hand. “Phin.”


    “Meekomen, zei ik.” Hij trok haar een eind mee, totdat ze bij een open plek waren waar het vol stond met kleine witte bloemen. “Nee”, zei hij. Hij keek haar aan en hield haar vast. “Ik heb je dit aangedaan, en ik ga ervoor zorgen dat het goed komt.”


    “En hoe ga je dat doen? Wil je Richard van zijn fouten overtuigen?”


    “Trouw met me.”


    Hij had haar aandacht nu. Ze staarde hem open mond aan en haar hart sloeg op hol. Ze deed een stap achteruit en ging op een omgevallen boomstam zitten.


    Hij wist niet of dat een goed of een slecht teken was. “Nou?” vroeg hij.


    “Je kunt niet zomaar… dit kan niet, hoor.”


    “Wat bedoel je? Dat ik je niet zomaar ten huwelijk kan vragen? Neem me niet kwalijk, maar ik vind van wel.”


    “Je zei net zelf dat ik door jouw schuld in deze situatie zit en meteen daarna vraag je me ten huwelijk”, bracht ze uit. “Ik vind het wel nobel, dat is het probleem niet, maar ik wil jou niet op die manier aan me binden. Ik wil niet dat iemand uit medelijden bij me blijft. Dat zou ik verschrikkelijk vinden, het is het ergste wat er bestaat. En al helemaal als je bedenkt dat je toch weer teruggaat naar het leger.”


    “O, nou, bedankt hoor”, snauwde hij. Hij draaide zich om en begon te ijsberen terwijl hij probeerde de wanhoop van zich af te zetten die hij voelde bij de gedachte van haar te worden gescheiden. “Hoe moet ik je dán helpen?” vroeg hij.


    “Dat weet ik niet. Ik heb je hulp trouwens niet echt nodig. Ik heb die vijfentwintighonderd pond en het geld dat ik van tante Ernesta heb gestole-”


    “Wat?” viel hij haar in de rede. Hij moest bijna lachen.


    “Iedere keer dat ze me om een boodschap stuurde hield ik wat geld achter. Ik ben nooit van plan geweest voor altijd bij hen te blijven.”


    “Waarom ben je dan zo verdrietig bij de gedachte dat je wordt weggestuurd?”


    “Wat denk je zelf?” vuurde ze terug. “Ik zal East Sussex missen.”


    “Aha.” Hij zag dat ze met haar handen wrong.


    “Zou je met me trouwen als Richard je al het geld dat hij je schuldig is geeft?”


    Ze keek boos. “Wat heeft dat ermee te maken?”


    “Dat weet ik ook niet!” riep hij uit. “Ik snap het niet meer, hoor!”


    “Je hoeft niet zo te schreeuwen!”


    “Dat doe ik toch niet!” Hij was weer aan het ijsberen. “Verdraaid nog aan toe, Alyse. Ik heb gezegd dat ik van je hou en dan zeg jij dat het alleen maar een schuldgevoel is en dat je me niet nodig hebt. Hoe moet ik dan in ’s hemelsnaam nog weten wat ik moet zeggen of moet doen?”


    “Om te beginnen hou je helemaal niet van mij.”


    Hij keek haar aan. “Wel waar.”


    “Nee hoor, ik ben alleen maar een vriendelijk gezicht uit je verleden.”


    “Er zijn een hoop mensen die ik in geen tien jaar heb gezien, en tegen heb ik heus niet gezegd dat ik van ze hou. En die heb ik ook niet opgezocht in hun slaapkamer.”


    Ze bloosde bij de herinnering. “We hebben… een band, dat geef ik toe. Maa-”


    “Maar wát? Weet je, voordat ik het leger in ging reed ik ’s nachts altijd langs je raam.”


    “Ik…” Ze schraapte haar keel. “Je bent soldaat, Phin. Je hebt tien jaar geleden je familie in de steek gelaten en dat heeft ze gekwetst. Dat heb ik met mijn eigen ogen kunnen zien. En mij heb je ook gekwetst, maar goed, dat was niet belangrijk. Maar ik wil niet… ik wil niet weer in de steek gelaten worden, vooral niet door jou.”


    Alyse zat nog steeds op de boomstam, dus Phin knielde op de grond om haar gezicht beter te kunnen zien. “Dus je wilt mij, of eigenlijk maakt het niet uit wie, als gezelschap. Als een hond.”


    “Nee! Nee, natuurlijk niet.”


    “Wat wil je dan, Alyse?”


    Er liepen weer tranen over haar wangen. Hij vond het vreselijk dat hij haar aan het huilen maakte, maar hij moest weten waar hij aan toe was.


    “Ik kan er niets aan doen, maar ik wíl niet van jou houden, want ik weet dat je me zult kwetsen. Je zult me verlaten. Maar ik kan aan niets anders denken en nu vraag je me ook nog met je te trouwen, om redenen die allemaal verkeerd zijn e-”


    Hij kuste haar. Ze smaakte naar zilte tranen en hij kuste haar nog eens, totdat ze haar armen om zijn schouders sloeg en op zijn knie ging zitten. Ze drukte zich tegen hem aan en kuste hem vurig terug. “We passen bij elkaar”, mompelde hij.


    “Phin, stop.”


    “Nee.” Hij kuste haar weer.


    “Phin, stop.”


    “Nee, ik hou-”


    “Kijk dan!”


    Verbouwereerd keek hij op. Ze keek over zijn schouder naar iets in de verte. Terwijl hij zich omdraaide zag hij een zwarte rookwolk boven de bomen uit komen. Boven Quence.


    “Oei, oei”, mompelde hij. Hij stond op en trok Alyse overeind. “Kom mee.”


    Ze renden terug naar de paarden. “Blijf bij haar”, blafte hij tegen de stalknecht en hij gaf Ajax flink de sporen. Het zwarte paard vlóóg bijna naar Quence, zo hard galoppeerde hij. Phin boog zich zo laag mogelijk over de nek van Ajax, om zo weinig mogelijk wind te vangen. Beth en William waren allebei thuis. Beth kon wel het huis uit komen, maar hij wist dat ze William niet alleen achter zou laten. Hij hoopte vurig dat Sully en Bram er nog zouden zijn.


    De rook hing zwart en dik over de voorkant van het huis. Hij zag drie paarden wegrijden van Quence. Donnelly en zijn vrienden.


    Dus het was geen ongeluk. Blinde woede borrelde in hem op, maar hij zette het van zich af. Dit zou hen duur komen te staan. Maar hij moest eerst zorgen dat zijn familie in veiligheid was.


    Hij was er bijna. Op de begane grond kwam uit wel zes ramen rook. De voordeur was dicht. Warner, Tom en een paar andere bedienden renden heen en weer met emmers water.


    Phineas sprong van Ajax af. “Beth!” riep hij en hij rende op de voordeur af. “William!” Hoestend duwde hij de deurklink naar beneden, maar de deur ging niet open.


    “Phin!” schreeuwde Beth vanaf de andere kant van de deur. “We kunnen er niet uit!”


    “Zit de deur op slot?” riep hij terug.


    “Phin!” klonk de zwaardere stem van Sullivan. “Ze hebben de deuren dichtgespijkerd!”


    Phin deed een stap achteruit om een blik te kunnen werpen op de deur. Bovenaan had iemand een dik blok hout over de deur heen getimmerd. Dat zou niemand opvallen, maar het was wel heel effectief. Hij reikte naar boven en probeerde zijn vingers eronder te krijgen om het los te trekken. Hij kreeg er geen beweging in.


    “Sully!” riep hij. “Kan Ajax ook trappen?”


    “Ja!”


    Phineas rende naar zijn paard. Ajax stond nerveus te snuiven. Phineas ging op Ajax zitten en mende het paard naar de trappen bij de deur. “Kom, jongen”, zei hij terwijl hij hoestte. Hij probeerde zijn stem kalm te laten klinken.


    Ajax hinnikte en liep de lage treden op het portiek in. Phineas draaide het paard met het gezicht van de deur af.


    “Weg bij de deur!” riep hij en hij ging in de stijgbeugels staan en sloeg Ajax met een zweep op zijn achterste. “Hup”, beval hij. Gelukkig wist hij hoe Sullivan zijn beesten trainde. “Hup, Ajax!”


    Met beide achterbenen trapte Ajax naar achteren. De deur werd versplinterd.


    “Nog een keer, Ajax. Hup!”


    Het paard trapte nog een keer. De deur viel uit de bovenste scharnier en Phin stuurde Ajax snel terug naar de oprit om af te stijgen. Toen hij op de ingetrapte deur af liep, werd die opzij getrokken en zag hij Sullivan en Bram verschijnen.


    “Waar is William?” vroeg Phineas. Hij stak zijn arm door de deuropening en pakte Beth’ arm vast. “Ga maar bij Ajax staan”, zei hij tegen haar.


    “Hier!” riep zijn broer hoestend.


    “Haal hem eruit!” riep Beth met trillende stem.


    Phin en Bram duwden samen de resten van de deur aan de kant en Phin ging naar binnen. “Is iedereen beneden?” vroeg hij. Hij zag enorme dikke rook uit de salon en de voorkamer komen.


    “Ik heb gekeken, voor zover mogelijk, en ik heb niemand anders kunnen zien”, zei Bram hoestend.


    Sullivan hielp de bedienden naar buiten en beval hen emmers met water te gaan halen om te helpen blussen. “Het keukenpersoneel is buiten”, zei hij hoestend en proestend. “Ik heb ook de achterdeur gecontroleerd. Die was ook dichtgetimmerd.


    William zat een eind verder in de hal, met Andrews als altijd achter hem. “Jij bent de volgende”, zei Phineas.


    “Eerst mijn mensen.”


    “Nee.” Phin boog zich voorover en trok zijn broer omhoog. Tegen Andrews zei hij: “Neem de stoel mee.” Phin liep tussen de bedienden in de hal door naar buiten.


    Een stukje verderop stond Alyse ook met een emmer water. “Niet tegen de muur aan gooien! Gooi het door de ramen naar binnen!” riep ze.


    “Hier, kolonel.” Andrews zette de stoel voor hem neer en Phin zette William erin.


    “Ben je gewond?” hijgde hij en hij greep zijn broer bij de schouder.


    “Zorg dat je iedereen eruit krijgt.”


    “Zeker.”


    Hij rende terug het huis in, trok de gordijnen in de hal naar beneden en dook ermee de salon in. Door de rook kon hij de kamer amper zien, maar het lukte hem het vuur op de vloer uit te slaan met de gordijnen. Daarna begon hij brandende meubels uit het raam te gooien. Hij gooide water op de meubels die te zwaar waren om te verplaatsen. Hij merkte dat Bram hetzelfde aan het doen was en hij hoorde Sullivan en Gordon roepen vanuit de zitkamer.


    Na een poos greep Bram zijn arm en zei met rauwe stem: “Volgens mij hebben we het onder controle.” Zijn gezicht was helemaal zwart.


    Phineas vroeg: “Blijven jullie hier een oogje in het zeil houden?” Zijn stem was ook hees van de dikke rook. Hij liep door de rokende, natte troep naar de zitkamer om Gordon en Sullivan te zoeken. Sergeant Gordon lag hoestend op de grond en Sullivan leunde uit een raam. Hier was het vuur ook gedoofd. “Niemand gewond?” vroeg hij met dikke stem.


    “Ach, een paar kleine brandwonden”, zei Sullivan en hij veegde met zijn arm over zijn gezicht. “En Gordon mist een wenkbrauw.”


    Phineas leunde tegen de deurkozijn en deed even ogen dicht. “Gelukkig waren jullie er nog.”


    “Da’s de eerste keer dat iemand dankbaar is voor mijn aanwezigheid”, zei Bram.


    “Phin?” Alyse kwam door de voordeur binnen gestrompeld en wierp zich in zijn armen.


    “Je was fantastisch buiten”, mompelde hij tegen haar.


    “Ik was zo bang dat je iets zou overkomen. Ik wil je niet kwijt, ik hou van je.”


    Hij wilde haar gewoon vasthouden en al het andere vergeten. Ze hield van hem.


    “Is er iets wat je ons nog niet verteld hebt, Phin?” vroeg Bram op sardonische toon.


    Phin haalde diep adem en keek van Sullivan naar Bram. “Wat is er eigenlijk gebeurd?”


    “Ze kwamen met z’n tweeën de ontbijtkamer binnen”, zei Sullivan met een boze blik. “We hadden iets in de gaten moeten hebben, maa-”


    “Ik had iets in de gaten moeten hebben”, viel Phin hem in de rede.


    “Donnelly en Smythe”, zei Bram. “Ze hadden een pistool op ons gericht, terwijl iemand anders waarschijnlijk de deuren aan het dichttimmeren was. Ze sloten ons op en nog geen minuut later roken we brand. We waren net aan het bekijken hoe we William het raam uit konden krijgen toen jij arriveerde.”


    Phineas vloekte zacht. “Ik had wel verwacht dat hun volgende stap directer zou zijn, maar ik had gedacht dat ze zich tegen míj zouden richten. Ze wisten nota bene dat ik niet thuis was.” Hij keek zijn vrienden aan. “Als jullie er niet waren geweest, da-”


    “De vraag is”, viel Bram hem in de rede, “hoe jij op deze streek gaat reageren.”


    Hij wist hoe hij zou wíllen reageren. Hij keek naar de ravage in de salon en naar Alyse. Hij wist ook hoe hij het zou hóren te doen. “Ik ben wel klaar met rondsluipen en vermommingen”, zei hij met een bevende stem. “Gordon, ik heb een boodschap voor je.”


    “Aye, kolonel.”


    “Sullivan, Bram, we gaan naar Donnelly House.”


    Alyse hield zijn arm nog vast. “Wat ga je doen?”


    “Ik ga hier een eind aan maken.”
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    “Wat ga je doen, hem vermoorden?” vroeg William. “In ’s hemelsnaam, Phin, het gaat wel om een burggraaf. Je vergooit je toekomst.”


    “Ik ga er een eind aan maken. Hóé, dat laat ik aan hem over.” Phin ging op Ajax zitten en keek Alyse aan. “En zijn lot laat ik aan jou over.”


    Ze keek even naar de grond. “Ik wil niet dat je hem doodt”, antwoordde ze. “Als ik hem of tante Ernesta maar nooit meer hoef te zien.”


    Hij knikte. “Komt voor elkaar.”


    “Phin,” zei William, “voel je alsjeblieft niet verplicht jezelf op te offeren om alles recht te zetten. Je bent ons niets verschuldigd.”


    “Jawel.”


    Bram salueerde naar de bedienden die om hen heen stonden. “Zorg er maar voor dat er straks een lunch is voor ons. Ik denk dat we wel uitgehongerd zullen terugkomen.”


    De drie vrienden vertrokken in galop richting Donnelly House. William had de spijker op zijn kop geslagen, dacht Phin. Zijn broer en zus hadden nog iets van hem te goed. Hij had hen tien jaar geleden in de steek gelaten, niet omdat William hem niet meer kon aankijken, maar omdat hij William niet meer aan had kunnen kijken. Het was een laffe daad geweest. Hij had de afgelopen tien jaar soldaten gedood, was beschoten en had tegenover vijandige legers gestaan. Maar al die tijd was een terugkeer naar Quence Park het meest beangstigende geweest.


    Maar hij was uiteindelijk toch teruggekeerd. Langzaam realiseerden zijn broer en zus zich dat hij niet meer de idioot was die hij als puber was geweest. En Alyse was destijds een onverschrokken dame geweest. Nu was ze veel meer dan dat. Hij had haar het een en ander beloofd en hij wilde zijn beloftes graag nakomen.


    Hij was op dit moment licht in het voordeel. Als hij een paar minuten later was thuisgekomen, en als Sully en Bram er niet waren geweest, waren zijn broer en zus nu dood geweest. Die gedachte bracht de blinde woede weer terug en deze keer verdrong hij die niet. Donnelly was een moordenaar die dacht dat ze dood waren, samen met al hun bedienden. Het enige wat Donnelly dan nog zou hoeven doen om Quence Park in zijn bezit te krijgen was één overgebleven broer wegwerken. Ze zouden hem opwachten, ervan uitgaan dat hij overmand zou zijn door verdriet en alleen uit zou zijn op wraak. En ze zouden ervan uitgaan dat hij alleen zou zijn.


    Hoezeer hij ook het huis wilde bestormen met getrokken pistolen, hij had er meer aan logisch te blijven nadenken. Donnelly wist dat hij niet thuis was toen ze het vuur aanstaken en de deuren dichtspijkerden. Dat betekende dat hij rechtstreeks met hem wilde afrekenen.


    Dat kon hij in zijn voordeel gebruiken. Ze sprongen van hun paarden bij een paar bomen net voorbij een bocht in de oprit. Hij haalde een opgerold touw van zijn zadel en gooide het over zijn schouder. “Donnelly is voor mij. Laat ze in leven als dat enigszins kan”, zei Phin. Hij stopte een stel pistolen in zijn broeksband. “Ik wil graag een bekentenis.”


    Ze gingen ieder een andere kant op in de tuin. Phin had een tweede set pistolen bij zich in zijn overjas en hij zou ze gebruiken als het nodig was. Hij was tenslotte een echte soldaat.


    Hij bleef laag langs de muur kruipen om dichter bij de achterkant van het huis te komen. Hij kende Donnelly House heel goed en had het duidelijk beschreven aan zijn vrienden. Tegelijkertijd wist hij niet hoeveel ogen er op hen gericht zouden zijn. Maar het ging hen om Ellerby, Smythe en Donnelly.


    Hij ging ervan uit dat twee van hen zich op de bovenste verdieping zouden bevinden. Ieder waarschijnlijk aan één kant van het huis. Bram en Sullivan moesten hetzelfde gedacht hebben, want Levonzy’s zoon was onderweg naar de oostelijke vleugel en lord Dunstons zoon naar de westelijke vleugel. Als hij zich niet vreselijk vergiste in Donnelly’s karakter, zou die zich waarschijnlijk op de begane grond bevinden, hopend op een laatste schot.


    Hij sprong over het hek en kroop verder tot achter een marmeren beeld. Hij had intussen besloten dat hij Alyse niet meer kon opgeven. Phin ging weer verder, in de richting van de raamloze keuken. Even later was hij bij de muur van het huis en kroop hij onder de ramen door tot hij er een op een kier zag staan.


    Snel wierp hij een blik naar binnen. Leeg. Hij deed het raam wat verder open en klom naar binnen. Hij liep naar de deur terwijl hij een pistool tevoorschijn haalde. Vlak bij de deur bleef hij staan luisteren. Absolute stilte. Dat was niet normaal voor een groot huis, midden op de dag. Langzaam liep hij de gang door, en hij keek of er niemand in de zijkamers was.


    Het middelste gedeelte van het huis leek wel verlaten. Donnelly moest een wantrouwend type zijn. Waarschijnlijk had hij zijn bedienden in de kelder of de balzaal opgesloten. Zijn moeder had zich waarschijnlijk boven verstopt in haar klerenkast. Als ze zich er niet mee bemoeide, zou Phin haar met rust laten.


    Hij bevond zich halverwege de voorste gang die naar de hal en de voorste salons leidde, toen hij de burggraaf hoorde.


    “Ziet iemand die smeerlap al aankomen?” riep Donnelly ergens links van de trap.


    Toen er geen antwoord kwam had Phin meteen het teken dat hij nodig had. Tijd voor actie. Hij pakte een zware glazen presse-papier van de tafel in de gang en smeet die door het raam van de kamer rechts van de hal. Hij gebruikte de schaduw van de trap als dekking toen het geluid van brekend glas door het huis galmde.


    “Hij is hier!” riep Donnelly. Hij rende de salon uit. “Naar beneden!”


    Phineas richtte zijn pistool en schoot. De burggraaf kermde toen zijn wapen uit zijn hand vloog en het tegen de voordeur aankwam.


    “Dat lijkt er meer op”, zei Phineas. Hij legde het gebruikte pistool weg en kwam tevoorschijn.


    “Smythe!” schreeuwde de burggraaf. “Anthony!”


    “Het spijt me”, zei Phineas, en hij liep naar voren. “Maar ik ben bang dat we maar met zijn tweeën zijn.”


    “Jij moordenaar!”


    Phin fronste zijn wenkbrauwen. “Ik? En wat heb jij vanochtend gedaan dan?”


    “Niets! Jij bent de gek die hier inbreekt en op me schiet.”


    “Ik ga je één kans geven”, zei Phin, terwijl hij zijn overjas uittrok. “Je mag een poging doen me met je vuisten te verslaan. Geen achterbaks gedoe, gewoon jij en ik.”


    “Ja ja, zodat je me dood kunt slaan, zeker?”


    Phineas grijnsde kwaadaardig. “Precies.”


    “Nooit.” Donnelly liep achteruit naar de voordeur. “Ik laat je arresteren voor inbraak en bedreiging. Je gaat mooi de gevangenis in en dan is Quence Park van mij.”


    “Ik denk niet dat William dat ziet zitten.”


    “W-william?”


    Phin knikte. “Hij is ineens een stuk minder gesteld op jou. En ik denk ook niet dat hij het goed zal vinden dat je Beth nog langer het hof maakt.” Hij liep naar de deur en hield de burggraaf tegen. “Ben ik vergeten te zeggen dat het je niet gelukt is mijn broer en zus levend te verbranden?”


    “I-ik weet niet waar je het over hebt. Je bent gek geworden.”


    Buiten floot iemand hard en hoog. “Volgens mij krijg je nog meer bezoek, Donnelly”, zei Phin. Hij deed de voordeur open en floot terug.


    “Ga weg, Bromley. Ik zeg het niet nog een keer.”


    “Ik zou zo graag willen dat je me probeerde te dwingen”, antwoordde Phin met een zucht. Hij voelde de woede nog steeds heel goed, maar er waren belangrijkere zaken.


    Sergeant Gordon liep de trap bij de voordeur op. “Alles in orde, kolonel?” vroeg hij. Hij wierp Donnelly een achterdochtige blik toe.


    “Dat ligt eraan of jij succes hebt gehad.”


    “Aye.” Hij keek weer naar buiten en zei tegen iemand: “Deze kant op, meneer. Alstublieft.”


    Phineas nam even de tijd om de nieuwkomer te begroeten. “Meneer Pepper”, zei hij en hij stak zijn hand uit. “Dank u voor uw komst.”


    “Uw bediende hier liet me niet veel keus”, antwoordde de advocaat. “Ik was met een cliënt bezig toen hij mijn kantoor binnen stormde en me naar buiten sleepte. Toen ik aanbood u naar Uckfield te brengen was ik niet van plan ontvoerd te worden.”


    “Ik hoop dat u de reden daartoe de moeite waard vindt. Laten we naar de ontbijtkamer gaan, goed?” stelde Phin voor.


    “Ik ga helemaal nergens naartoe”, snauwde Donnelly met een rood gezicht. “Je moet mijn huis ui-”


    “Ja ja, nu weet ik het wel. Lord Donnelly, dit is meneer Malcolm Pepper. Meneer Pepper is advocaat in Uckfield. Meneer Pepper, dit is lord Donnelly.”


    “Ah, hallo”, zei Pepper, die de spanning kon voelen.


    Toen Donnelly bleef staan, liep Phin op hem af, greep hem vast en duwde hem naar de ontbijtkamer. “Misschien was ik niet helemaal duidelijk”, zei hij. “Ik heb je de kans gegeven dit een-op-een te beslechten en daar heb je voor bedankt. Dus heb je verloren en doe je wat ik zeg.”


    Eenmaal in de ontbijtkamer trok Phin een pistool uit zijn broeksband en gooide dat naar Gordon. “Hou hem even hier. En meneer Pepper, kunt u een bekentenis opstellen? Sergeant Gordon zal u helpen met de formulering.”


    Phin haastte zich de trap op. Hij zag Ellerby strompelen en Sullivan liep achter hem. Even later verscheen Bram, die Smythe aan zijn voeten meetrok. “Wat?” vroeg de zoon van de hertog. “Hij rende tegen de muur aan.”


    “Ja ja. Breng ze maar naar beneden.”


    Tegen de tijd dat ze Smythe en Ellerby naar beneden hadden gekregen en aan een stoel in de ontbijtkamer hadden vastgebonden, stond er al een lang verhaal op papier. “Ik heb hem verteld over de ruïne, de honden, de overstroming en natuurlijk de brand”, zei Gordon.


    “Niet te vergeten de omgeslagen koets en de vergiftigde paarden. Ik weet zeker dat lord Donnelly daar ook een aandeel in had”, voegde Phineas toe.


    “Is dit allemaal waar?” vroeg meneer Pepper. Zijn gezichtsuitdrukking werd steeds grimmiger.


    “Dit zijn alleen nog maar de incidenten waar ik weet van heb”, antwoordde Phin. “Ik weet zeker dat er meer zijn, maar hier moeten we het mee doen.”


    “Je kunt niets bewijzen.”


    Phineas negeerde het protest. Toen het allemaal naar zijn tevredenheid op papier stond zette hij meneer Pepper aan het werk met een tweede document. “Dit is eenvoudig”, zei hij. “Schrijf het volgende maar op: ‘Ik, lord Donnelly, geef hierbij tienduizend pond aan mijn nicht, juffrouw Alyse Donnelly. Dit bedrag zal binnen achtenveertig uur na ondertekening van dit document in zijn geheel worden uitgekeerd en kan door juffrouw Donnelly naar believen worden besteed’. Daar hebben we ook een kopie van nodig, voor Donnelly.”


    “Dat teken ik niet, ik teken helemaal niets.”


    “Jij tekent allebei de documenten, of ik vermoord je.” Phineas ging half op tafel zitten. “Ik zeg je één ding. Ik zal je bekentenis verzegeld aan William geven. Hij zal er niets mee doen, op voorwaarde dat je Donnelly House verlaat en nooit meer terugkomt. Ga maar naar Halfens of zo. Als Quence Park of mijn familie weer pech ondervindt, dan gaat jouw bekentenis rechtstreeks naar de politie in Londen.”


    Bram knikte. “Vertel hem de rest”, spoorde hij aan.


    “O ja. Dank je, lord Bramwell. Quence Park gaat de oude Romeinse baden op het landgoed renoveren. We denken dat ze wel eens populair zouden kunnen worden bij de adel als die onderweg is van Londen naar Brighton.”


    “Ik teken die belachelijke bekentenis van je niet. Je hebt geen bewijs, anders was je wel naar de p-”


    Phin trok het tweede pistool uit zijn broeksband en schoot Donnelly in zijn been. De burggraaf krijste en meneer Pepper dook onder de tafel. Sullivan en Bram knipperden niet eens met hun ogen. “Heb ik trouwens al gezegd dat ik er niet zo blij mee ben dat je onder valse voorwendselen mijn zus het hof hebt gemaakt?” mompelde hij. “Meneer Pepper, wijs lord Donnelly even aan waar hij moet tekenen. Lord Anthony en lord Charles zijn de getuigen.”


    De advocaat kroop onder de tafel uit. Hij pakte de inkt, de pen en de papieren en overhandigde ze aan de jammerende burggraaf. “Alstublieft, milord.”


    “Je hebt me in mijn been geschoten!”


    “Nou en? Wilde je ergens anders nog een gat? We hebben nog drie geladen pistolen over, en jij nog drie ledematen. Tekenen.”


    Met bibberende hand doopte Donnelly de pen in de inkt en tekende hij de documenten. Daarna kregen Smythe en Ellerby de papieren onder hun neus geschoven. Sullivan maakte hun handen los zodat zij de documenten ook konden ondertekenen. Pas toen Smythe en Ellerby daarmee klaar waren haalde Phin weer adem.


    “Donnelly,” zei hij, “mijn bediende zal je oplappen, maar daarna zal er geen contact meer zijn tussen ons. Ik stuur alleen nog mannen om de spullen van Alyse op te halen. Is dat duidelijk?”


    “In ’s hemelsnaam, ja. Doe iets voordat ik hier doodbloed.”


    “Als ik je ooit weer zie, maak ik je af. Dus zorg maar dat je me niet meer tegenkomt.”


    “Duidelijk.”


    Phineas stond weer op. “Je kunt het geld van Alyse naar Quence Park sturen.”


    “Ik heb haar a-”


    “Tienduizend pond”, onderbrak Phin hem.


    Hij wachtte terwijl Gordon Donnelly’s been verzorgde en gebaarde toen dat de sergeant en meneer Pepper de kamer moesten verlaten. “Het is voorbij, Donnelly”, zei hij kalm. Hij legde een kopie van de geldelijke schuldbekentenis op tafel en nam de rest van de documenten mee. “Ik ben niet de enige die weet wat je allemaal hebt gedaan.” Hij keek Bram aan. Ongeacht Brams reputatie zou zijn woord als tweede zoon van de hertog van Levonzy wat waard zijn. “Niemand hoeft hier verder van te horen, tenzij je mij daartoe dwingt.”


    Nu bleef er nog één ding over.

  


  
    
      Hoofdstuk 28


      



      



      Alyse kon met geen mogelijkheid stil blijven zitten. Phin was al een keer neergeschoten. Hij hoefde toch zeker niet zijn leven te riskeren om de zaken recht te zetten. Alleen dacht hij zelf van wel.


      “Ze zijn al twee uur weg”, zei Beth ongerust. “Ik had het kunnen weten, van Richard, maar ik wilde zo graag dat Phin thuis zou komen. Nu zal hij sterven en dat is mijn schuld.”


      “Dit is niet jouw schuld, zus”, zei William. Hij zat zelf al twee uur bij het raam op de uitkijk. “Ik heb geen idee hoe ik zelf zo blind heb kunnen zijn.”


      “Ik zie ruiters”, zei William ineens. Zijn stem klonk scherp en zorgelijk. “Vier.”


      Alyse hoopte vurig dat het Phin was.


      Het leek een eeuwigheid te duren voor de deur van de kamer openzwaaide. “Phin”, bracht ze snikkend uit toen ze hem zag, nog steeds zwart van het roet, en ze wierp zich in zijn armen.


      Hij hield haar stevig vast en begroef zijn gezicht in haar haren. “Alyse”, fluisterde hij. “Alyse.”


      “Wat is er gebeurd?” vroeg William met opluchting in zijn stem.


      Ze was vergeten dat er nog andere mensen in de kamer waren. Ze liet Phin een beetje los, maar hij liet haar niet gaan.


      “Het is voorbij”, zei hij met ruwe stem.


      “Donnelly?”


      “Ze leven nog, hoor”, zei lord Bram met enige spijt in zijn stem.


      “Geen blijvend letsel”, zei Phin. “Hij verlaat Donnelly House, naar ik aanneem gaat hij nu naar Halfens. Dat heb in ieder geval voorgesteld.”


      “Wat weerhoudt hem ervan iets anders te proberen?” vroeg William.


      Phin liet Alyse eindelijk een beetje los, zodat hij een van de documenten uit zijn jaszak kon trekken. “Dit”, antwoordde hij en hij nam Alyse’ hand in de zijne om samen naar zijn broer te lopen en het document te overhandigen. “Het is de bedoeling dat we dit document goed bewaren, dan houdt hij zich wel koest.”


      William ontvouwde het document en werd bleek toen hij het las. Hij keek omhoog en zei: “Er zit bloed op.”


      Phin haalde zijn schouders op en zei: “Niet van ons. Ik moest hem overhalen.”


      Zijn broer ging verder met lezen en vouwde het papier weer op. “Goed gedaan, Phin”, zei hij.


      “Ik heb ook tegen Donnelly gezegd dat wíj de baden zouden restaureren.”


      “Dat lijkt me fantastisch, maar we moeten toch eerst ons huis restaureren.”


      “Ik heb wel wat geld achter de hand”, zei Phin. Hij legde zijn hand op Williams schouder. “Ik denk er ook over van carrière te veranderen.” Hij keek naar Alyse bij die laatste uitspraak.


      Beth kwam op hem af en omhelsde hem. “Meen je dat? Blijf je? Echt?”


      “Als jullie dat willen.”


      “Verdraaid, Phin,” fluisterde William, “natuurlijk willen we dat.”


      Alyse wilde zich terugtrekken, want dit was duidelijk een moment voor de familie en daar hoorde zij niet bij. Maar Phin liet haar niet los. In plaats daarvan maakte hij zich los van Beth en zei: “Excuseer ons even, alsjeblieft?” Zonder op antwoord te wachten trok hij Alyse mee naar de hal.


      “Je moet bij je familie zijn”, siste ze.


      “Dat probeer ik ook. Stop eens met tegenstribbelen.”


      Ze hield even op en zei ijzig: “Goed dan, wat is er?”


      “Ik wil graag eerst even iets duidelijk maken. Ik heb jou en onze vriendschap altijd gewaardeerd. Altijd.”


      Er kwamen tranen in haar ogen. “Phin.”


      “Toen ik hier terugkeerde had ik rancune en scepsis verwacht, omdat ik dat had verdiend. Maar ik had niet verwacht jou weer tegen te komen. Je bent niet de enige reden dat ik wil blijven, maar je bent wel de enige die ik niet meer kan verlaten. Ik zal je nooit verlaten. Nooit. Ik hou…” Hij schraapte zijn keel, want zijn stem was onvast geworden. “Ik hou van je, Alyse.”


      Ze kusten elkaar.


      “Ik hou van jou”, fluisterde ze met bevende stem. “Ik hou zoveel van jou.”


      “Ik ga je weer vragen met me te trouwen”, mompelde hij. “Maar voordat je antwoord geeft wil ik je dit geven. Ik wil dat je me het antwoord geeft dat je wílt geven, niet omdat je denkt dat het nodig is.”


      Alyse fronste haar wenkbrauwen, want ze had geen idee waar hij het over had. Ze zag hem een tweede document uit zijn jaszak halen. Hij gaf het aan haar en ze las het. In duidelijke letters stond er dat ze de tienduizend pond zou krijgen die Richard haar had beloofd. Het document was netjes ondertekend door Richard en zijn vrienden.


      “Phin, hoe heb je da-”


      “Het is jouw geld. Ik heb er alleen voor gezorgd dat hij zijn woord heeft gehouden.”


      “Dit is… ik kan het niet geloven.”


      Hij glimlachte. “Geloof het maar wel.” Hij raakte zacht haar wang aan. “En nu, Alyse, wil je met me-”


      “Even wachten”, zei ze met haar hand over zijn mond. Ze twijfelde of ze dit echt kon doen, maar waarom niet? Het was eigenlijk zo logisch. En ze kon hier blijven. “Wacht hier even.”


      Voordat hij antwoord kon geven liep ze terug naar de kamer waar iedereen net achter de halfopen deur zat. Ze besloot dat even te negeren en op William af te stappen.


      “Ik heb een voorstel voor u”, zei ze.


      Hij keek verbouwereerd. “Ja?”


      “Ik heb zojuist… een groot bedrag ontvangen. Ik zou dit graag willen investeren in de restauratie van Quence en de Romeinse baden.”


      “I-”


      “Ja zeggen”, zei Phin strak achter haar.


      “Maa-”


      “Ja zeggen”, herhaalde Phin.


      “Nou, ja”, zei William eindelijk. Toen glimlachte hij.


      Phin trok haar terug de hal in. Voordat ze ook maar adem kon halen begon hij haar vurig te kussen. Ze voelde het tot in haar tenen, tot in haar ziel.


      “Trouw met me, verdorie”, mompelde hij tegen haar mond.


      “I-”


      Hij kuste haar weer. Alyse kreunde en sloeg haar armen om hem heen. Ze duwde zichzelf tegen hem aan.


      “Trouw met me, Alyse”, herhaalde hij.


      “Ja”, bracht ze uit tussen twee kussen door. “Ja, ik wil met je trouwen. Ik hou van je, Phin. Ik hou zoveel van je.”


      “Mijn Alyse met de donkere ogen”, zei hij met een stem die overliep van geluk. Hij omhelsde haar, tilde haar op en draaide een rondje met haar in zijn armen. “Mijn lieve vriendin voor het leven.”


      “Mijn lieverd”, antwoordde ze. Ze kuste het puntje van zijn neus. “Mijn struikrover, mijn Phin.”
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